
KRIKSGIOfllS 

Žydy Talmude 

ARBA 

StAPTIMGAS RABINŲ MOKSLAS 

apie krikščionystę. 


SURINKO 

KUN. j. B. PRANAITIS, 

Teologijom žydu kalbom Protm mariom Imperitmnikoje 

Katbllkg Dv*»t*kojm AkadmmJJojm Pmtmrburgm- 


Lietuviskai varta 

fl J. 


BBIKS 


SEINAI. 

Laukatr^a Dvgtanau^ktJ. NarJgusko ir B vįn spaustuvėj*!. 










Straipsnis Aptarimas Sritis 



Justinas Bonaventūra Pranaitis 



Justinas Bonaventūra Pranaitis Justinas Bonaventūra Pranaitis 

(1861 m. liepos 27 d. Zanavykijoje, 

Griškabūdžio parapijoje, Panenupių 
kaime - 1917 m. sausio 28 d. Peter¬ 
burge) - Peterburgo akademijos he- 
braistikos profesorius, kunigas, mi¬ 
sionierius, keliautojas, visuomenės 
veikėjas ir spaudos bendradarbis. 

Justinas Bonaventūra Pranaitis 
gimė pasiturinčių ūkininkų šeimoje. 

Tėvas - Eliziejus Pranaitis, motina - 
Marijona Pranaitienė. Sesers Mari¬ 
jonos vyras - Saliamonas Banaitis. 

Pradinį išsilavinimą įgijo Lukšiuose 
ir Griškabūdyje, Marijampolės gim¬ 
nazijoje baigė 4 klases. 1878 m. įsto¬ 
jo į Seinų kunigų seminariją. Nuo 
1883 m. toliau studijavo teologiją 
Peterburgo akademijoje, apgynė ma¬ 
gistro darbą „ Christianus in Talmude 
ludaeorum sive Rabbinicae doctrinae 
de Christianis secreta “, teologijos ma¬ 
gistras (1887 m.). Taip pat gilinosi į 
hebraistiką. Peterburgo akademijos 

hebraistikos profesorius Danielius Chwolson J. Pranaitį pripa¬ 
žino geriausiu savo studentu. J. B. Pranaitis baigęs studijas, tapo 
Hebrajų kalbos katedros vedėju, buvo hebrajų kalbos, liturgijos 
ir bažnytinio giedojimo dėstytojas. Nuo 1890 m. Peterburgo 
akademijos dvasios vadovas, nuo 1891 m. - vicerektorius. 
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Gimė 

1861 m. liepos 27 d. 

Zanavykijoje. Griškabūdžio parapijoje. 
Panenupių kaime 

Mirė 
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Eliziejus Pranaitis 

Motina 

Marijona Pranaitienė 
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Peterburgo akademijos hebraistikos 
profesorius, kunigas, misionierius, 
keliautojas, visuomenės veikėjas ir 
spaudos bendradarbis 
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1883 m. Peterburgo anademijoja 




1886 m. Griškabūdyje Seinų vyskupo padėjėjas Juozas Ole¬ 
kas įšventino kunigu. Sielovadininkas Nižnij Novgorode, Urale 
bei kitose 1863 m. sukilėlių tremties vietose Sibire. 1897 m. pa¬ 
siųstas „ištirti Turkestano katalikų padėties“, nuo 1900 m. - mi¬ 
sionierius (savo noru) Turkestane. Užsiėmė čia esančių latvių, 
vokiečių, lenkų, prancūzų katalikų sielovada, buvo čia gyvenan¬ 
čių lietuvių, vokiečių, lenkų, prancūzų, italų ir kitų europiečių 
katalikų dvasios vadovu. 

Puikiai mokėjo 6 kalbas. 

1892 m. lotynų kalba parašė knygą „Christianus in Talmu¬ 
de Iudaeorum“. Tai veikalas, demaskuojantis žydų Talmudą ir 
atskleidžiantis juodžiausią judaizmo pusę - neapykantą ne- 
žydams. Knyga greitai buvo išversta į lenkų (1892), prancūzų 
(1892), vokiečių (1894), taip pat rusų (1911), lietuvių (1912), 
anglų (1939), italų (1939)ir ispanų kalbas. 1912 m. J. Pranaitis 
dalyvavo žydo Menahemo Mendelio Beiliso, kaltinamo rituali¬ 
ne žmogžudyste, teisme kaip ekspertas. 

Mirus palaikai nugabenti į Taškentą, palaidoti prie Pranai¬ 
čio statytos bažnyčios. 1923 m. bolševikai kapą išniekino, išmetė 
palaikus (jų buvimo vieta iki šiol nežinoma). 
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Pranaitis, I. B.: The Talmud Unmasked: The Secret Rabbinical 
Teachings Concerning Christians ISBN-13 9781428654143 talmudun- 
masked.com. 

Šaltiniai 

„XXI amžius“ Nr.33 (**), 2008 gegužės 2 d.; taip pat: Bernardas Al¬ 
eknavičius. „Zanavykas, drebinęs pasaulį“ // XXI amžius, 1997 07 25, 
Nr. 58, p. 11. (1626) 

Šv. Pijaus kunigų brolijos informacija (#*); 

Bautzeno bažnytinis leksikonas (**) Pranaičio biografija (vok.); 

Knyga „Krikščionis žydų talmude, arba, Slaptingas rabinų mok¬ 
slas apie krikščionystę“ (**) lietuvių kalba elektroninėje bibliotekoje 
www. e-paveldas. lt. 

Autoriai arba redaktoriai 
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Krikščioniškos minties, kultūros ir visuomenės laikraštis 


Paminėti Pranaičiai 


Balandžio 20 dieną istorinis klubas 
„Prūsą“, viešoji įstaiga Sintautų akademija ir 
Griškabūdžio kultūros centras surengė 
iškilios, bet nepelnytai primirštos Zanavykų 
krašto Pranaičių šeimos paminėjimą 
Griškabūdyje. Paminėjimas prasidėjo šv. 

Mišiomis Griškabūdžio Kristaus Atsimainymo 
bažnyčioje. Padėjus gėlių ant Pranaičių 
šeimos kapo, kuriame, kaip manoma, 
palaidotas ir Petras Juozas Pranaitis, 

Griškabūdžio kultūros centre įvyko Pranaičių 
šeimos paminėjimas. 

Kunigas, misionierius, keliautojas, 
visuomenės veikėjas ir spaudos 
bendradarbis iš Panenupių, 
profesorius Justinas Bonaventūra 
Pranaitis 

Kultūros istorikas Albinas Vaičiūnas 
minėjime skaitė pranešimą „Teologas, 
mokslininkas, misionierius prof. Justinas Bonaventūra Pranaitis“. Pradžioje istorikas atkreipė dėmesį, jog 
apie šį žymų žmogų informacijos nėra daug. Vyskupo P. Bučio 2118 puslapių monografija apie profesorių, 
deja, ne tik mažai kam žinoma, bet ir neprieinama. Beveik visi rašę apie jį (B. Kundrotas „Kūrėjų pėdsakai“, 
„Kunigai šviesuoliai“, Z. Šileris ir kt.) remiasi ir kartoja marijono kun. Stepo Matulio Bostono 
enciklopedijoje teikiamas žinias. Taigi, Justinas Bonaventūra Pranaitis gimė 1861 m. liepos 27 dieną 
Griškabūdžio parapijoje, Panenupių kaime, pasiturinčių ūkininkų Eliziejaus ir Marijonos Pranaičių šeimoje. 
Mokėsi Lukšiuose kraštiečio Antano Tatarės įsteigtoje bei Griškabūdžio mokyklose ir jas baigęs įstojo į 
vienintelę tuomet Sūduvos krašte Marijampolės gimnaziją. Baigęs keturias gimnazijos klases 1878 metais, 
pasirinko studijas Seinų kunigų seminarijoje, vėliau studijavo daugeliui lietuvių kultūrininkų svarbioje 
Petrogrado, kurį lietuviai vadino Petrapiliu, dvasinėje akademijoje. Čia buvo nemaža lietuvių, tarp kurių - 
poetas Maironis, būsimas vyskupas kraštietis P. Būčys. Pastarajam išvykdamas į misiją Turkestane 
(dabartinė Turkmėnija, Uzbekija) paliko net savo butą. 

Tik ją pabaigęs ir akademijos hebraistikos profesoriaus Danieliaus Chwolsono pripažintas geriausiu 
hebraistikos studentu, pats pradėjo vadovauti hebrajų kalbos katedrai. Būdamas 29-erių, 1890 metais 
paskirtas Petrapilio akademijos dvasios Tėvu, o po metų - akademijos prefektu, vicerektoriumi. 
Akademijoje jaunasis profesorius dėstė liturgiką ir chorinį giedojimą, kas byloja apie rimtą muzikinį 
išsilavinimą. 

Labai anksti Justinas Bonaventūra pajunta pašaukimą tapti misionieriumi. Pabandęs sielovadinį 
misionieriaus darbą Nižnij Novgorode, Urale bei kitose 1863 metų sukilėlių tremties vietose Sibire, 1897 
metais buvo pasiųstas „ištirti Turkestano katalikų padėties“. 1900 metais savo noru išvyksta į misiją 
Turkestane. Jau būdamas misionieriumi Rusijoje, užsiėmė čia atsidūrusių latvių, vokiečių, lenkų, prancūzų 
katalikų sielovada, o Turkestane sutiko katalikų iš įvairių Europos ir Azijos šalių ir tapo ne tik čia 
gyvenančių lietuvių, bet ir vokiečių, lenkų, prancūzų, italų ir kitų europiečių katalikų dvasios vadovu, nes 
puikiai mokėjo šešias kalbas. Didžiulėje 5 mln. kv. km Turkestano teritorijoje teko aptarnauti apie 18000 
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tikinčiųjų. Būdamas misionieriumi, jis statė bažnyčias Taškente, Samarkande, Ašchabade, Kizil-Arvate, 
Margelane, pastatė ir įrengė daug koplyčių, 1906 metais įsteigė Romos katalikų labdaros draugiją, dramos 
draugiją, kelias bibliotekas. 

Labai svarbi ir reikšminga profesoriaus J. B. Pranaičio mokslinė bei lietuviška veikla. Puikiai 
mokėdamas senąją žydų hebrajų kalbą, jis tampa europinio masto mokslininku, gilinasi į Biblijos paslaptis ir 
parengia svarbų veikalą „Krikščionys žydų talmude“. 

Neapsiribodamas moksline veikla, profesorius aktyviai dalyvauja visuomeniniame gyvenime, aktyviai 
kovoja už lietuvybę. Jo butas Peterburge tapo zanavykų susibūrimo vieta, čia buvo aptariami kovos su 
rusifikacija planai. Už kovą su rusinimu net metus praleidžia tremtyje Tvėrėje. Petrograde kartu su Jakštu 
Dambrausku 1892 metais įsteigė lietuvių ir žemaičių labdaros draugiją, šelpė neturtingus šiame mieste 
studijuojančius studentus. Aukas šiai veiklai renka rengdami labdaringus koncertus. Tarp sušelptųjų ir vėliau 
Lietuvoje garsios asmenybės - Kipras ir Mikas Petrauskai ir kt. Petrapilio dvasinėje akademijoje įsteigė 
prieglaudą, kurioje vargonavo Mikas Petrauskas. Populiarino lietuvių kalbą ir vienas pirmųjų Petrapilyje 
pradėjo sakyti pamokslus lietuviškai. Nuolat bendradarbiavo spaudoje (Seinų „Šaltinyje“, „Lietuvių 
laikraštyje“, „Vienybėje“, „Viltyje“ ir kt.), o atgavus nepriklausomybę 1904 metais Rusijoje išleido pirmąjį 
po lietuvių spaudos atgavimo lietuvišką spaudinį „Atsišaukimas“. J.B. Pranaičio sesuo ištekėjo už signataro 
Saliamono Banaičio ir pati užsikrovė ūkio bei vaikų naštą, o vyrui leido mokytis. Justinas Bonaventūra 
grįžęs į Lietuvą atplaukdavęs Nemunu iš Kauno iki Veliuonos, persikeldavo per Nemuną ir pro Ilguvos 
dvarą traukdavo pas savo bičiulį, poeto Prano Vaičaičio giminaitį, kunigą Praną Duobą. Ten viešėdamas 
valgyti eidavo į Ilguvos dvarą, taip pat apsilankydavo ir Banaičių šeimoje, jai padėjo. Taip čia būdamas 
įsijungdavo ne tik į Ilguvos dvaro, bet ir visą lietuvių kultūrinį ir visuomeninį gyvenimą. 

1917 m. sausio 28 dieną Peterburge kun. J. B. Pranaitis netikėtai mir ė. Kai kurie šaltiniai teigia, jog 
mirė nuo vėžio, kiti - jog buvo nunuodytas. Palaikai nugabenti į Taškentą ir iškilmingai palaidoti prie jo 
statytos bažnyčios. Deja, 1923 metais jo kapas buvo bolševikų išniekintas, palaikai išmesti. Jų buvimo vieta 
ir dabar nežinoma. 

Kaip „XXI amžiuje“ spausdintame straipsnyje „Zanavykas, drebinęs pasaulį“ teigė Bernardas 
Aleknavičius, „J. Pranaitis buvo neeilinė asmenybė ir ryškiai išsiskyrė visuomeninio politinio bei religinio 
gyvenimo padangėje. Nors ir atsidėjęs tikėjimo dogmoms, jis nebuvo religinis fanatikas. Lengvai bendravo 
su pačių įvairiausių konfesijų atstovais, užtat buvo jų gerbiamas ir turėjo pelnęs autoritetą“. Baigdamas 
pranešimą Albinas Vaičiūnas išreiškė viltį, jog 2011 metais, minint 150-ąsias gimimo metines, profesoriui 
bus parodytas deramas dėmesys ne tik Šakių rajone, bet ir visoje Lietuvoje. Galbūt verta pagalvoti ir apie 
kenotafo garsiajam zanavykui įrengimą. 

Rašytoja, knygų leidėja, keliautoja Julija Pranaitytė 

Istorinio klubo „Prūsą“ pirmininkė dr. Milda Janiūnaitė skaitė pranešimą „Julija Pranaitytė ir Petras 
Juozas Pranaitis“. 

Gimusi 1881 metais, Julija buvo 20 metų jaunesnė už brolį Justiną Bonaventūrą. Baigusi mokyklą, 
brolio Justino rūpesčiu pradėjo mokytis prestižinėje Peterburgo Šv. Jekaterinos gimnazijoje kartu su iš visos 
Rusijos imperijos susirinkusiomis žymesnių šeimų merginomis. Čia jau mokėsi ir brolis Juozas. Mokykloje 
vyravusi priešiška lietuvybei lenkiška ir vokiška dvasia nepaveikė Julijos. Nors ją niekinamai 
pravardžiuodavo litvomane ir cholope, ji buvo apsisprendusi būti tikra lietuvaite. Juolab kad 1896 metų 
vasarą sesers Banaitienės sodyboje susipažino su Petrapilyje teisę studijavusiu Pranu Vaičaičiu. Gili 
draugystė netrukus peraugo į meilę ir jaunuoliai susižadėjo. Besimokydami Peterburge, abu lankydavosi 
lietuviškoje profesoriaus Volterio šeimoje. 1898 metais Julija baigia gimnaziją, o jos sužadėtiniui dėl 
antirusiškos veiklos neleidžiama laikyti egzaminų, todėl Julijai išvykus į Prancūziją dvejiems metams 
studijuoti prancūzų kalbos ir literatūros, sužadėtiniai išsiskiria. Nors ir gavo darbą Peterburgo mokslų 
akademijos archyve, Prano Vaičaičio gyvenimas Peterburge vis tiek buvo sunkus, jis susirgo džiova. Kitą 
vasarą grįžusi atostogų Julija randa mylimąjį sunkiai sergantį. Bando vežti pas Grincevičius į Ilguvos dvarą, 
tačiau ligonio būklė jau per sunki kelionėms. Tada kartu su seserimis vežioja maistą iš dvaro Pranui į 
Sintautus. Vieną vėlesnių eilėraščių „Jau pajėgos mažinąs“ Pranas Vaičaitis paskiria Julijai. 1901 m. rugsėjo 
1 dieną Pranui mirus, Julija prie kapo prisiekia netekėti ir savo pažadą įvykdo. Kai nusivylusi Julija bandė 
nusižudyti, o vėliau buvo net trumpam įstojusi į vienuolyną, ja pasirūpino brolis Justinas ir išsiuntė studijų į 
Šveicariją. Čia ji sutiko kunigą A. Miluką ir, pritardama jo spaudos sumanymams, tampa jo bendradarbe. 
1903 metais vyksta į JAV ir perima „Žvaigždės“ redagavimą. Tampa ne tik leidėja, redaguoja straipsnius, 
rašo pati. Išleidžia virš 30 knygų, tarp kurių ir Prano Vaičaičio eilės (1912 m.). Nors spauda tuometinėje 
JAV ir neatrodė reikalinga pinigų užsidirbti atvykusiems lietuviams, Julija verčia ir į lietuvių kalbą, leidžia 
knygas. 1909 metais su „Žvaigžde“ persikelia į Filadelfiją. Julija nemažai keliauja - 1911 metais aplanko 
brolį Justiną Turkestane. Apsilanko Taškente, Chivoje, Bucharoje, Samarkande, Baku, Jerevane, 
Vladikaukaze, Maskvoje ir Peterburge. 1914 metais, išleidusi knygą „Iš kelionių po Europą ir Aziją“, tampa 




pirmąja Lietuvos keliautoja - rašytoja. Apkeliavusi didžiulius Europos, Azijos ir Afrikos plotus, knygose 
pateikia gyvus, vaizdingus kelionių aprašymus, pastebi lankytų kraštų socialinius, politinius ir kultūrinius 
bruožus, vietos lietuvių gyvenimą, iliustruoja viską savo pačios padarytomis nuotraukomis. Pasirašinėjo 
slapyvardžiais: Pranaičių Julė, J. P., J. Paryžietė. Ilgėdamasi Lietuvos, tris kartus buvo atvykusi jos 
aplankyti: 1911,1922-1923 ir 1931-1932 metais. 1932 m. vasario 4 dieną Kaune buvo suruoštas jos 30 metų 
literatūrinio darbo jubiliejaus paminėjimas, kuriame dalyvavo Adomas Jakštas, Juozas Tumas-Vaižgantas ir 
kt. Išleidžia ir knygą, skirtą lankymuisi Lietuvoje, o 1931 - „Laiškus iš Ispanijos“. Už nuopelnus lietuviškai 
spaudai Lietuvos Vyriausybė jai mokėjo 250 litų mėnesinę pensiją. Savo lėšomis išspausdinusi 35 leidinius, 
gyvenimo pabaigoje atsidūrė dideliame varge. 1933 metais, kai iš klebono pareigų atleido A. Miluką, po 
Lietuvos okupacijos mėnesinė pensija nebemokama, o pasiligojęs A. Milukas 1943 metais mirė. Vienas 
žymiausių leidėjų išleido apie 180 knygų lietuvių kalba (tarp jų klasika - Šatrijos Ragana, Pietaris), tačiau 
neatsiranda lėšų net kapo vietai nupirkti ir jis palaidojamas kun. A. Kadžio kape, o didelį archyvą perima 
Julija. Deja, jos sveikata irgi blogėja ir 1944 m. sausio 29 dieną Filadelfijoje garsioji keliautoja, vieniša ir 
niekam nereikalinga, varge ir skurde miršta. Neatsiradus lėšų, Julija palaidojama vargšo kape, o jos garsusis 
archyvas išvežamas į Filadelfijos sąvartyną. 

Vargonininkas ir chorvedys Petras Juozas Pranaitis 

Gimė 1868 metais, muzikos mokėsi pas Naumiesčio parapijos vargonininką - Varšuvos konservatorijos 
auklėtinį L. Risauską. Brolio Justino Bonaventūros rūpesčiu apie 1888 metus įstojo į Peterburgo 
konservatoriją. Vargonavimą studijavo pas prof. Johansoną, o muzikos teoriją - pas konservatorijos 
direktorių Artūrą Rubinšteiną. Vargonavo Peterburgo katalikų dvasinėje akademijoje, čia subūrė chorą, 
kuriame giedojo ir būsimas Lietuvos prezidentas Antanas Smetona. Choras koncertavo žymiausiame 
Rusijos Marijos teatre. Parašė kūrinių fortepijonui - polkų („Lietuvaitė“, skirta seseriai Julijai ir kt.), 
mazurkų, sonatą ir kitų smulkesnių kūrinėlių, harmonizavo liaudies dainas ir mokėjų savo chorą. Manoma, 
jog kūrybiškai bendravo su Vincu Kudirka, patarė jam redaguojant Tautinę giesmę. Turėjo hobi - 
akademijos palėpėje auginio balandžius, su kuriais ne tik dalyvavo parodose, bet ir buvo iškovojęs aukso 
medalį. 

1910 metais grįžęs į gimtuosius Panenupius sukūrė šeimą, gimė du sūnūs ir dvi dukros (jo vaikaičiai 
Rimas Pranaitis ir Aldona Pranaitytė dalyvavo ir šiame minėjime). Ūkininkavo tėviškėje, muzikavo ir 1942 
metais sausio mėnesį mirė. Palaidotas Griškabūdžio kapinėse, šeimos kape. 

Beatričė Grincevičiūtė - kultūros vertybių puoselėtoja 

Beatričės Grincevičiūtės memorialinio buto-muziejaus vyriausioji fondų saugotoja Laima Žukauskaitė 
skaitė pranešimą „Beatričė Grincevičiūtė - kultūros vertybių puoselėtoja“. Pranešėja labiausia akcentavo 
Pranaičių ir Grincevičių šeimų ryšius ir bendras kultūrines vertybes. Apie tai, kad Grincevičiai bendravo su 
J. B. Pranaičiu, sužinota iš dviejų nuotraukų, esančių muziejaus fonduose. Viena jų dedikuota Andriui ir 
Vandai Grincevičiams - dainininkės B. Grincevičiūtės tėvams, kita - Bronislovui Rinkevičiui, dainininkės 
senelės Onos Alinos Rimkevičiūtės-Grincevičienės broliui. Bronislovas Rimkevičius buvo inžinierius, 
baigęs Dorpato (Tartu) universitete inžineriją, mokėjo 13 kalbų, gyveno Brazilijoje. Ten tiesė geležinkelius, 
statė Manaos uostą. Brazilijos valdžia, neturėdama pinigų atsilyginti už nuveiktus darbus, padovanojo 
raudonmedžiu apaugusias salas. Mirė B. Rimkevičius 1907 metais Londone, ten ir palaidotas. Nuo 1917 
metų, mirus Andriui Grincevičiui, dainininkės tėvui, nuo šešerių metų Beatričė Grincevičiūtė gyveno 
Ilguvos dvare, kur jos mama persikėlė gyventi su šešiais vaikais, kadangi jai vienai buvo sunku juos 
išmaitinti. Čia ją supo tuometinė gerokai sulenkėjusios lietuvių aukštuomenės dvaro kultūra. Net du 
fortepijonai, 1000 tomų biblioteka ir nuolatinė kultūros žmonių apsuptis. Čia lankėsi dailininkai Ferdinandas 
Ruščicas ir Elvyras Andriolis, skambėjo XIX amžiaus klasikų muzika, grojo ir kūrė Varšuvos didžiojo 
operos teatro dirigentas ir direktorius, Varšuvos konservatorijos direktorius bei Varšuvos filharmonijos 
vienas iš kūrėjų ir jos dirigentų bei vadovų, smuikininkas ir kompozitorius Emilis Mlynarskis. Jis buvo 
vedęs dainininkės motinos seserį Oną Grincevičiūtę. Ilguvoje muzikavo ir Lenkijos ministras pirmininkas, 
pianistas Ignacas Panderevskis, dirigentas Gžegožas Fitelbergas, kompozitorius Karolis Šimanovskis ir 
pasaulinio garso pianistas Artūras Rubinšteinas. O ir pačios, nors iki studijų Kaune ir lietuviškai beveik 
nemokėjusios, gyslose tekėjo prieš Lietuvos-Lenkijos uniją nusiteikusių Talko didikų Grincevičių iš XIV 
amžiaus giminės kraujas. Kaip sakė jos amžininkai, mes lietuviai, tik kultūra lenkiška. Šioje meno Mekoje 
nuolat svečiavosi ir Pranaičiai - Justinas Bonaventūra, Julija. Čia išaugusi Beatričė, iškart neįvertinta ir 
nepastebėta net Juozo Gruodžio, vėliau tapo garsi ne tik Lietuvoje. Jai Balys Dvarionas sukūrė dainą 
„Žvaigždutė“. Beatričės repertuaro (klasikos bei liaudies dainų) kultūros vertybių šaknys iš čia - aukštosios 
kultūros Mekos - Ilguvos dvaro. Čia jos mezgėsi ir siejosi kartu su Pranaičių šeimos kultūrinėmis 
tradicijomis. 


Minėjime skambėjo tarptautinių konkursų laureato pianisto Andriaus Vasiliausko atliekami 
M. K. Čiurlionio preliudai ir Bethoveno „Elizai“, Šopeno noktiurnai, etiudai ir Ferenco Listo dainos 
transkripcijos. 

Po minėjimo svečiai aplankė J. Jablonskio tėviškę ir Ilguvos dvarą. 

Kviečiame aplankyti Sintautų akademijos interneto svetainės (www.sintautai.lt) skyrel( „Pranaičiai“. 

Parengė Vitas Gudauskas 

Pranaičių šeimos minėjimas vyko ir Vilniuje, Beatričės Grincevičiūtės memorialiniame 
bute-muziejuje. 
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„Oeffnen wir den Vfilkern unsere Schriften. Mogen šie 
Einsicht nehmen in unseren Morakodex! Wir brauchen diese 
Prlifiing nich zu scheuen, denn wir sind reinen Herzens und 
reinen Geiates. Mbgen doch die Volker die Wohnungen Is- 
raels aufsuchen, und sich auf Grund eigener Anschauung von 
dessen Charakter ūberzeugen! Šie werden dann mit Bileam, 
der auszog um Israel zu fluchen ausrufen: „Wie schbn sind 
deine Zelte o Israel, wie kdstlich deine Wohnungen!“ 

J. Singer: Sollen die Juden Christen verden. Wien 1884, 
S. VI. 





„OTHOCHTejibHo He-eBpeeBb ona (T.-e. piiJinria eBpeeBT>) 
BRiaeTca caMoio BtpoTepmiMoio Meacay bc^mh pejmriaiui Mipa .. 
BpaacaeOHHH nocianoBJienin ;ipeBH'httmiix'b paBBHHOBT>, otho- 
CHTejIbHO H3H t IHIIKOB f b. COBepineUIIO nenpiIM'bHHMH Kb xpn- 
CTiaHaMT>.“ 

JĮauiiurb XBOJibcoin>: ynoTpe^jiniorb-Jin eBpen xpncTiaH- 
CKy» KpOBb. CflB. 1879, CTp. 11—12. 


„Daje się przytoczyč c-aly szereg cytat z ksiąg najwięk* 
szych rabinicznych pnwag, w dow6d, že ei nauczyciele ludu 
zalecali swym wspoiwyznawcom szanowač i mi!owač chrzeš- 
ejan, uwažač ich za braci po wierze w prawdziwego Boga 
i o dobro ich się modlič.“ 

Izraelita 1891 m. N& 48, p. 459 c. 

« 

* * 

.Bei dieser Gelegenheit geben wir die Erkliirung ab, 
dass der Talmud ūberhaupt nichts Feindseliges gegen Christen 
enth&lt.“ 

Dr. A. Jellinek: Gegen die Antisemiten. Wien 1882. S. 9. 









Prakalba. 


Dauguma žmonių, besiginčijant apie žydiškus dalykus,, 
neretai teiraujas: ar yra žydų Talmude kokie-nors nutarimai, 
išniekinantieji krikščionių vardą, ar ne. Sitan klausiman vieni 
rašytojai atsako tvirtinančiai, kiti gi anaiptol visomis pajėgo¬ 
mis stengiasi intikinti skaitytojus, kad visas Talmudas nuo 
pradžios iki galui susidedąs vien tiktai iš gražiausiųjų ir do¬ 
rinusiųjų pamokinimų ir jokios krikščionims neapykantos ne¬ 
skelbiąs. Užtatai ir nenuostabu, kad šiandieną gauname iš¬ 
girsti įvairiausių sprendimų apie žydus ir jų Talmudą. Klau¬ 
sant apie tai mokytų vyrų ginčus, regis, lyg tartum jie veda 
šneką apie kokią-tai tolimą tautą, amžių glūdumose pražuvu¬ 
sią, o visai ne apie žydus, ligšiolei tarp mošų tebeinančius 
ir dar lig šiai dienai visame savo tikėjiminiame ir draugiji¬ 
niame gyvenime pagal Talmudą besielginčius... 

Štuomi nuotikiu paragintas, aš užmaniau Čia išparodyti, 
koksai yra tikras Talmudo mokslas apie krikščionis, ir tuomi 
išpildyti norą tų, kurie trokštų pažinti tą mokslą iš pirmykščių, 
nesudrumstų versmių. 

Todėl, išrašęs akyviausias tai m udinių knygų vietas, ku¬ 
riose kalbama apie krikščionis, sutraukiau jas taip, kad kiek¬ 
vienam skaitytojui būtų aišku, kokia akimi žydai, Talmudo 
sekėjai, žiūri į žmogų krikščionį. 

Žinodamas, prie-to, gerai, kad visiems žydų paslapčių 
išaiškintojams tenka paprastai išgirsti užmetimą, būk esą 
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sudarkę ar netikrai supratę talmudinius raštus, užtatai aš, geis¬ 
damas pašalinti nuo savęs tą nukaltinimą, privedžiau latviš¬ 
kame išleidime savo knygos netiktai vertimą, bet ir patį žy¬ 
diškąjį anų augščiau minėtųjų vietų tekstą (i). 

Visą šią knygą padalinau į dvi dali: pirmoje dalyje su¬ 
rašiau Talmudo mokslą apie krikščionis, antrojoje gi — įstaty¬ 
mus. pagal kuriuos žydams įsakyta yra elgtis gyvenant drau¬ 
ge su krikščionimis. 

(Tom dviem dalim, kaipo įžangą, prikergiau dar trumpą 
išguldymą apie patį Talmudą). 

AUTORIUS. 


(ll Žiūrėk gule knygos. 






Apie Talmudą. 

Talmudo vardas (Talmud) paeina nuo žodžio lamad —mo¬ 
kino, ir reiškia apskritai mokslą. Kitaip-gi — reiškia knygą, 
kurioje randasi surašytas visas mokslas ir visa žydų tautos 
išmintis (mandrybė). 

Kaslink Talmudo pradžios, tai rabinai (1) pirmutiniu jo 
autorių daro Moizę (Maižiešių), kursai ant Sinajo kalno bok 
apturėjęs nuo .Dievo netiktai Įstatymą, užrašytą ant dešim¬ 
ties akmeninių plokščių ( torah Selnktab— įstatymas rašytas), — 
bet ir jo pareiškinimas (torah šebeal peh — įstatymą, žodžiais 
paduotą). Del tos tai priežasties—sako rabinai—Moizė taip 
ilgai ir užtrukęs ant kalno, nes induoti Moizei rašytą įstaty¬ 
mą botų užtekę Dievui ir vienos dienos (2). 

Tuos tatai iš paties Dievo paeinančius įstatymo pareiš- 
kinimus Moteė bok padavęs Juozujui — septynioms dešimtims 
senių; šie pranašams; pranašai Didžiajai Sinagogai: nuo tos 

(1) Cf. R. Levi in .Berakhotli“ fol. 5a; R. loehanan ir .Megillah* 
fol. 19b. 

(2) Norėdami tą savo tvirtinimą puremti šlolciuo-tokiuo pamatu, 
rabinai atsišaukia prie šitų Šv. Rašto žodžių: .Tarė gi Viešpats į Moizę: 
užžengk pas mane ant kaino, ir duosiu tau akmenines plokštes ir įstaty¬ 
mą ir prisakymus, kuriuos parašiau, dėl išmokinimo jų* (Rxod. XXIV. 12). 
Tą vietą rabinai taip išaiškina; .akmenines plokštės “ tai dešimtis Dievo 
prisakymų; .įstatymas“ —tai Moizės penkiaknygė: .prisakymai“ tai Mišna; 
žodžiai gi . kuriuos parašiau“— reiškia pranašus ir kitus Šv. Rašto rašy¬ 
tojus; o—„dėl išmokinimo ją" būk nurodą Geniarą.—Cf. „Berakhoth fol. 5a. 
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anie pareiškinimai tekę garbingiausiems rabinams, kurie paei¬ 
liui vieni kitiems juos pasakojo, kolei pagalios anie jau ne¬ 
begalėję tolesniai padavime užsilaikyti. 

Taip tvirtina rabinai. Mums gi užtenka žinoti, jog ilgai¬ 
niui, pirm Kristaus gimimo, buvo jau Palestinoje mokyklos, 
kuriose įstatymo žinovai(1) išguldinėio Šventąjį Raštą. Jų 
nutarimus žydai sau rūpestingai dėl atminties užsirašydavo 
ant pergamino sklypelių, kurie, surinkti vienon vieton, ir davė 
pradžią žydų Talmudui. 

Antrame 'amžiuje po Kristaus gimimui rabinas Iehuda , 
pramintas dėl savo dievoto gyvenimo šventu (Rahbenu hak- 
kadoš), o kitų vadintas kunigaikščiu {kaunasi) — matydamas, 
jogei tarp žydų ir tikėjimo pažinimas eina mažyn, ir žodžiais 
paduotas įstatymas užmirštamas, ir pati žydų tauta sklaistosi,— 
pirmutinis pradėjo tvirtai galvoti apie užlaikymą ir atnaujini¬ 
mą ano padavimu daėjusiojo įstatymo. Surinko tat jisai savo 
amžiaus visų žydų augščiau minėtuos pergamino sklypelius 
ir iš jų sustatė knygą, pramintą: Sepher Mišnaioth , arba trum¬ 
pai Afišna — dsvtįgcooię, kas lietuviškai reiškia — antrykščias , 
atkartotas įstatymas. 

Tasai veikalas yra padalintas į šešias dalis, kurių kiek¬ 
viena vėl susideda iš daugumo skirtingų išguldymų arba 
knygų, apie kurias tuoj bus žemiau pasakyta. 

Mišna vra tai pamatinė ir visusvarbiausioji Talmudo raštų 

dalis. 

Tą knygą priėmė viso pasaulio žydai, ir, pripažinę joje 
tikrą savo tautos įstatymų rinkinį (kodeksą), pradėjo ją iš- 
guldinėti ir aiškinti savose ano laiko akademijose—kaip Babi¬ 
lonijos: Suroję, Pumbadithoje ir Nehardėjoje, taip ir Palesti¬ 
nos: Tibėrijadoje, Jamnioje ir Lyddoje. 

Tie aiškinimai ir besidauginantieji nuolatos žydų mok¬ 
slinki; (2)' apie Mišną ginčiai ir sprendimai (a) buvo taipogi 

(1) Žydiškai Taunaim mokytojai, Mišnos rašytojai. 

(2) Žydiškai: Amoraim — Gemaros rašytojai. (S) Halakhoth nu¬ 
sprendimai. Halakhah yra tai ištarmė, nusprendimus, abelnai priimtas 
ir papročiu patvirtintas padavimas, pagal kurį turi elgtis ir gyventi. Nuo 
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žydų rnpestingai užrašomi, kas tokino bildu davė pradžią an¬ 
trajai Talmudo daliai, pramintai Gemara. 

Tuodu veikalu, Mišna ir Gemara, yra visame Talmude 
taip sugretintu, jog pirmiausia dedama Mišnos dalis, kaipo 
įstatymų tekstas, paskui gi eina Gemaros dalis, kaipo moksliš¬ 
kas iš visų pusių Mišnos teksto apmąstymas ir jo galutinis 
apsklembimas. 

Bet ne apie visus Mišnos įstatymus ginčijosi žydai savo 
mokyklose: tuos prisakymus, kurių, Jeruzolimos bažnyčiai ne- 
bėsant ir aukojimams nustojus, nieks jau nebepildė, arba 
kurių užlaikymas tiktai Šventoje Žemėje buvo tegalimas,— 
paprastai žydų mokytojai apleisdavo, palikdami jų išguldymą 
Elijui (Elįjošiui) ir ateisiančiam Mesijui įMesijošiui). Del tos 
priežasties tali Mišnos straipsniai randasi be atsakančios Ge¬ 
maros. 

Kiekviena Palestinos ar Babilonijos akadėmija Mišnos 
išguldinėjime ėjo savo keliu. Pertai nesutikdamos tarp savęs 
davė jos pradžią dvejopai Gemarai: Jeruzolimiškajai ir Babilo- 
niškajai. Autorium Jeruzolimiškosios Germaros yra R.Iocha- 
mm s, kursai aštuonesdešimtis metų buvo vyriausiuoju Palesti¬ 
nos Sinagogos rėdytoju. Jisai parašė pareiškinimą 39-ių Mišnos 
knygų, pabaigtų 200 metais Kristui gimus. 

Gi Babiloniškoji Gemara buvo darbas ne vieno žmogaus 
ir nevienos gadynės. Pradėjo ją A’. A ši's 3*27 metais Kristui 
gimus ir darbavosi apie ją 60 metų. Jo darbą varė tolyn 
R. M (trema/ as apie 427 m.: užbaigė gi R. Abinah apie 500 m. 
Babiloniškoji Gemara talpina savyje 86-ių Mišnos knygų 
išguldymą. 

Iš tos dvejopus Gemaros. sujungtos su Mišna, pasidarė 
taipogi dvejopas Talmudas: JeruzolimiŠkasis (IeruJal&miJ, ma¬ 
žai teskaitomas dėl savo trumpumo ir tamsumo, ir didysai 
Babiloniškasis ( Babhli) , kurį žydai per visus amžius laikė di¬ 
džiausioje pagarboje ir dar šiandien tebelaiko. 

halakhah s skyriast agadali alegoriškas išguldymas, kalba vargiai supran- 
torna ir tamsi, per kurių esti aptariami labai svarbus Ir slaptingos pras¬ 
mės dalykai. 


Po Gemarai neilgai trukus atsirado priedai , Tosephot’aū (l) 
vadinami. Taip praminė pirmiausiai savo Mišnos pareiškinimus 
H. Chain. Jis tai su R. Ušaia buvo pirmutinis žydų moksli¬ 
ninkas, kurs ėmė aiškinti ir išguldinėti Mišną mokyklose. Gi 
privatiški Mišnos pareiškinimai, p įeinantieji ne iš mokyklų, 
bet iš kitur-kur. gavo nuo to laiko Baraiėtoth'o (2), arba pašali¬ 
nių pareiškinimų (declarationes- extraneae) vardą. 

Prie tų priedų neužilgo tapo dar pridėti priedų nuspren¬ 
dimai (Piske Josephoth), susidedantieji iš trumpučių nutarimų 
ir grynų tvirtinimų. 

Kai buvo užbaigtas Babiloniškasai Talmudas, kuomet 
žydų apšvietimas beveik per 500 metų buvo tramdomas—jau 
tai per užgriovusias ant žydų tautos nelaimes, jau tai per 
aštrius tarp Talmudo žinovų vaidus,—atsirado XI amžiuje tnli 
rabinai, kurie parašė priedus ir prie paties Talmudo. Garsin- 
giausiais tarp jų yra H. Ašer'o (Tosephoth R. Ašer) priedai. 

Prie tų priedų reikia dar pridurti išguldymai (PtruS ha - 
miSnaioth) R. Moše'shen-Maimono, kurį žydai praminė sutrum¬ 
pintai Ramhnm'u, o krikščionįs— Maimonidu ,—ir dar R. Šelio- 
mo's larchio arba Rašto. 

Ir taip, Talmudan ineina šie veikalai: Mišna, Oemara , 
Tosephoth , R. Chaia's ir R. Ašer'o , Pūke Tosephoth ir Maimoni- 
do Pėrnš hamiinaioth. 

Kaip augščiau minėjome, visas Talmudas paskirstytas 
yra į šešias dalis, būtent: 

I. Sėklų (Zėraim). Šioje dalyje kalbama apie sėklas, vai¬ 
sius, žoles, medžius: apie privatinę ir visuomeninę vaisių var¬ 
tojimą, apie sėklas vienveisles ir skirtingąsias, ir t. t. 

II. Švenčių (Moid). Paduodama žinios, apie laiką, kada 
reikia subata ir kitos šventės pradėti, baigti ir apvaikščioti. 

III. Moterų rNasimt. Kalbama apie moteries vedimą ir jos 
pavarymą, apie moterų pareigas, ypatybes, ligas, ir t. t. 

IV. Blėdžių (Nėzikin). Aiškinama apie blėdis, žmonių ir 
gyvuolių padarytas, apie bausmę ir atlyginimą už blėdį, ir t. t. 

d) Tosephot arba Tosiphta—priedas, pridėtas, prierašas. 

(2) Baraietha —pasalinis mokslas: Bario— prašalietis. 
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V. Šventenybių ( Kodašim, ). Mokinama apie aukojimus,, 
atnašas ir kitus šventus dalykus. 

VI. Valymų (Tohoroth). Paduodama įstatai apie grynumą 
ir valymą indų ir kitokių naminių daiktų, o taipogi kalbama 
apie anų nešvarumą ir subjaurojimą. 

Kiekviena šitų šešių dalių, vadinamųjų pas žydus šišah se - 
darini (t. y. šešios eilės arba sugretinimai), yra padalinta į kny¬ 
gas arba išguldymus (Massiktoth), knygos gi į skyrius (Per akim). 

I. Sėklų—Zėralm. 

Pirmoji dalis—apie sėklas ir žemės vaisius—turi savyje 
vienuoliką knygų: 

1. Bėrakhoth — palaiminimai. Devyniuose tos knygos sky¬ 
riuose mokinama, kaip reikia melstis, dėkoti Dievui, ir t. t. 
Ta viena tiktai šios pirmosios dalies knyga tetur Gemarą. 
Sekančios gi yra be Gemaros. 

2. Pėah— neapsėtas lauko kampas, kursai buvo palieka¬ 
mas vargšams. Knyga turi 8 skyrius. Dažniausiai vienok toji 
knyga vadinasi stačiai Zėraim—sėklų. 

3. Darnai — abejotinas dalykas. Čia randasi pamokinimai, 
kaip turi žydas apsieiti, jeigu abejoja, ar dešimtine kokio 
daikto yra atidavęs Dievui, ar ne. Skyriai 7. 

4. Kūaim — įvairios rųšies dalykai. Mokinama apie įvairių 
sėklų sumaišymą. Skyriai 9. 

5. Šėbiith — septintas. Apie septintų metų priegulmes. 
Skyrių 10. 

6. Terumoth— atnešimai. Apie daiktus, kuriuos kiekvie¬ 
nas žydas iš savo turtų išrinkdavo ir kaipo šventus kunigui 
atnešęs pavesdavo. Skyrių ll. 

7. Alaaserolh — dešimtinės, dešimtiniavimai, arba kitaip 
AIaaser rišon— pirmas dešimtiniavimas. Mokinama apie pirmas 
dešimtines, levitams prigulinčias. Skyriai 5. 

8. AIaaser š&ni —antros dešimtinės, kurias levitai iš de¬ 
šimtinių, sau suneštų, duodavo kunigams (1). Skyriai 5. 

(1) Trečias skyrius dešimtinių vadinosi Maaser oni varffgų de¬ 
šimtinės. 
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9. Challah (1)—kepalėlis, kurį moterįs, minkydamos duo¬ 
ną, turėdavo nešti kunigams. Skyriui 4. 

10. Orlah —nupjautina dalis (praeputium). Čia kalbama 
apie medžius, kurie per trejus metus nuo pasodinimo vadi¬ 
nosi neapipjaustytais ir per tai jų vaisiai buvo žydams už¬ 
ginti. Skyriai 8. 

11. Bikkurim —pirmutinis kiekvieno gyvo daikto prieau¬ 
gis, kurį žydai turėdavo nešti bažnyčion aukai. Skyriai 4. 

II. Švenčių— Moėd. 

Antroji Talmudo dalis—apie šventes—susideda iš dvyli¬ 
kos knygų: 

1. Šahbath— subata. Apie visokius įstatus, aptariančius 
prideramą subatos arba šabo apvaikščiojimą ir šventimą. Kny¬ 
ga turi 24 skyrius. 

2. Erubhin— maišymai. Paduodama taisyklės, sulig ku¬ 
rių turi užsilaikyti kaimynai, susirinkę pėtnyčios vakarą vai- ^ 

gyti drauge šabą arba subatos vakarienę. Skyrių 10. 

8. Pesachim —Velykos. Apie tų švenčių apvaikščiojimą 
ir apie velykinį avinėlį. Skyrių 10. 

4. Šekalim — sikliai (pinigai), kuriuos žydai kasmet turė- Jd 

davo mokėti bažnyčiai. Skyriai 8. 

5. loma— permaldavimo diena. Talpina savyje prisaky¬ 
mus apie tai, kas tą dieną reikia veikti. Skyriai 8. 

e. Sukkah — šėtra. Paduota mokslas apie šėtrų (kučkų) 
šventę. Skyriai 5. 

7. Becah — šventadienio kiaušinis, kitaip dar Iom tobh. 

Aiškinama tai, ar leista yra valgyti kiaušinis, kurį višta šven- * 

tą dieną sudėjo—ir apskritai apie visokius pavelytus šventa¬ 
dienių ir užgintus darbus. Skyriai 5. 

8. Rot hašannah —pradžia metų. Apie pirmos naujų me¬ 
tų dienos šventę. Skyriai 4. 

(1) Challah — vadinosi taipogi tešlės dalis, kurią žydai įmesdavo 
ugnln, arba įrašę tolus magiškus vardus, vartodavo ją kaipo stebuklingą 
vaistą nuo kai-kurių ligų. 


^-1 
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9. Tannith — pasninkas. Mokinama apie tai. kokie ir kada 
reikia užlaikyti pasninkai. Skyriai 4. 

10. Megillah — knyga, suprask — Esteros. Paduodama 
Purim'o šventės aprašymas. Skyriai 4. 

11. Moid katon — mažoji šventė arba terpušventė. Čia kal¬ 
bama apie tai, kaip reikia apvaikščioti šešios velykų ir šėtrų 
terpušventės dienos (i). Skyriai 3. 

12. Chagifjah —šventadienis pribuvimas, suprask — vyrų 
Jeruzolimos bažnyčion laiku trjjų didžiausiųjų švenčių: velykų, 
sekminių ir šėtrų. Paduota įstatai apie tai, kas į tas šventes 
turi atvykti ir ką atvykęs turi veikti. Skyriai 3. 


III. Moterų—Našim. 

Trečia dalis — apie moteris — turi savyje septynias knygas: 

1. [ebammoth — brolainiai. Paduota įstaitai apie įvairius 
giminystės laipsnius. Skyrių 16. 

2. Kethuboth —raštai (suprask—prigulin tieji prie vedybų). 
Mokinama apie sutarmes, vedybas darant. Skyrių 13. 

3. K/ddušin — žiedynus. Kalbama apie žiedynas ir dova¬ 
nas, nuotakai siunčiamas. Skyriai 4. 

4. Oittin —pavarymo raštas (libellum repudii). Čia šne¬ 
kama apie vyro nuo moteries atsiskirimą ir apie tai, kaip 
reikia rašyti pavarymo raštą, kurį vyras pavarytai moteriai 
turėdavo induoti. Skyriai 9. 

5. N’edartm -apžadai. Apie apžadus, kurie bntinai reikia 
išpildyti, ir apie tokius, kurių galima ir neužlaikyti, o taipogi 
apie tai, kas gali apžadus daryti, o kas negal. Skyrių ll. 

6. Nazir — Nazarėnas. Apie Nazarėnus ir jų apžadą, ku¬ 
riuo jie atsiskirdavo nuo žmonių ir atsiduodavo Dievui. Sk. 9. 

7. Sntah svetimoteriaujanti. Apie tai, ką vyras, tiesos 
ištyrimui, gal daryti su savo moterimi, jeigu apie jos dorą ir 
nekaltybę abejoja. Skyriai 9. 

(1) Trtl yra — neskaitant pirmos ir aštuntos dienos, kurios vadinasi 
didžiomis šventėmis. 
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IV. Blėdžių—Nėzikin 

Ketvirtoji Talmudo dalis —apie blėdis — talpina savyje . 
dešimtį knygų: 

1 . Babha lama —vartai pirmieji. Kalbamu apie blėdis. 
padarytas kam-nors gyvuliais arba žmonėmis. Skyrių 10. 

2 . Babha micia —vartai viduriniai. Apie rastus ar kitam 
palaikyti induotus daiktus; apie palukas ir sutarmes, apie 
samdymu ir paskolinimą, ir t. t. Skyrių 10. 

3. Babha bathra —vartai paskutiniai. Apie draugystes ir 
sueigas, apie tėvainių ir inpėdinių tiesas, apie pirkimą ir par¬ 
davimą, ir t. t. Skyrių lo. 

4. Sanhėdrin —didysis senatas. Apie teismus ir teisėjus, 
o taipogi ir apie Mesiją. 

5. Makkoth —smūgiai. Apie 39 smūgius, kuriais prasi¬ 
kaltėliai būdavo baudžiami. Skyriai 3. 

6. Šebhuoth —prisiekus. Mokinama, kaip reikia prisiekoti. 
Skyriai 8. 

7. Edaioth —liudijimai. Paduodama įvairiu ginčių išrišimai, 
surinkti iš garbingiausiuju rabinų liudijimu* Skyriai h. Šita 
knyga Gemaros neturi. 

8. Horaioth —darodymai. Kalbama apie teisėju nutari¬ 
mus ir apie baudimą prasikaltusiųjų. Skyriai 3. 

9 . Abhodah tarah— svetimas garbinimas. Apie svetimu 
dievų garbinimą arba stabmeldystę. Skyriai 5. 

10. Abhoth— tėvai. Apie tėvus arba senuolius, kurie žo¬ 
džiais Moizės paduotą įstatymą priėmė ir paskum, jam mi¬ 
rus, tą įstatymą išguldinėjo ir platino. Paprastai toji knyga 
vadinama Pirkę Abhoth -tėvų perskyrimai. Skyriai 6. Ir šita 
knyga neturi Gemaros. 


V Šventenybių— Kodašim 

Ši penktoji Talmudo dalis—apie šventenybes—susideda 
iš vienuolikos knygų: 

1. Zebhachim — aukojimai. Paduota aukojimų įstatai. Sky¬ 
rių 14. 
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2. Cftufm—paprasti dalykai, nešventi (profaną). Moki¬ 
nama apie tai, kurie gyvuliai yra tyri, o kurie netyri, t. y. 
kurių mėsa galima valgyti, o kurių—ne. Skyrių 12. 

3. Mėnachoth —aukos. Apie vakarinės aukos pradžią ir 
kaip ji reikia daryti. Skyrių 13. 

4. Btkhoroth— pirmagimiai (suprask—gyvuliai). Kalbama 
apie tai, kaip anuos reikia atnašauti, arba kaip pinigais juos 
atpirkti. Skyriai 9. 

5. Erakhin — kainos padėjimai. Paduodama Dievui pa- 
vestų ar pažadėtų daiktų kaina. Skyriai 9. 

6. Temurah — permainymas. Mokinama apie sumainymą 
aukų, t. y. apie tai, kada ir kaip galima pažadėta Dievui auka 
pakeisti kita. Skyriai 7. 

7. Meilah — peržengimas. Apie peržengimą, vartojant 
aukas. Skyriai t*. 

8. Kėrithuth —panaikinimas (suprask—dūšių būsiančiame 
amžiuje). Čia kalbama apie tai, kuo yra tasai dūšios panaiki¬ 
nimas ir kokiais nusidėjimais galima tai ant savęs užtraukti. 
Skyriai 6. 

9. Tamid — nuolatinė (suprask—auka). Apie kasdienį au¬ 
kojimą dviejų avinėlių, vieno—anksti rytą, o antrojo—vakare. 
Skyriai 6. Šita knyga ir dvi sekanti netur Gemaros. 

10. Middoth —saikų. Apie saikus ir Jeruzolimos bažny¬ 
čios ruimą. Skyriai 5. 

11. Kinnim — lizdai. Apie tai, jog vargšams leista yra 
imti paukštyčius iš lizdo, idant anuos aukotų Dievui. Skyriai 3. 


VI. Valymų—Tohoroth 

Šeštoji ir paskutinioji Talmudo dalis — apie tyrumą ir 
įvairius valymo ir susitepimo būdus—turi savyje dvyliką kny¬ 
gų, kurių tiktai viena septintoji teturi Gemarą. Kitos gi visos 
yra be Gemaros. 

1. Kelim —indai. Apie indus, prietaisas, padarus, drabu¬ 
žius, kada jie skaitos tyrais, o kada—ne, ir kaip»juos pridera 
valyti. Skyrių 30. 
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2. Oholoth —šėtros. Apie šėtrų ir namų subjaurojimą 
ir jų valymą. Skyrių 18. 

3. Nėgaim —baisi nelaimė. Aprašyta čia yra baisi lėpros 
liga ir kaip per ją žmogus pasilieka subjaurotas. Skyrių 14. 

4. Pamh —karvė. Mokinama, kaip reikia nusivalyti nety¬ 
rumą. ingautą prisilytiejimu prie lavono. Tasai gi valymas 
darydavosi apsibarstymu sudegintos rausvos karvės pelenais. 
Skyrių 12. 

5. Tohoroth —valymai. Kalbama apie valymąsi nuo ne¬ 
tyrumo, užtraukto kitokiais įvairiais bodais, neskaitant prisily- 
tėjimo prie lavono. Skyrių 10. 

6. Mikvaoth— pirtįs. Apie griovius ir kūdras, kuriose 
abiejų lyčių žydai plausdavosi dėl įstatyme įsakyto nusivalymo. 
Skyrių io. 

7. Niddah— moteriškė, turinti antdrapanę (menstruata). 
Apie valymąsi moteries nuo antdrapanės ir po kūdikio pagim¬ 
dymui. Skyrių 10. 

8. MalcHrin —skistimai. Apie skistimus ir kokiuo bodu 
jų praliejimu būna subjauroti žemės vaisiai, kuriais žmogus 
maitinasi. Skyriai 6. 

9. Zabhim —plūdimai. Apie tai, kaip turi apsivalyti tie, 
kurie užsitraukė netyrumą dėl naktinio sėklės plūdimo arba 
per gonorrhėją. Skyriai 5. 

10. Tebhul iom— kasdienis nųsimazgojimas. Čia yra pa¬ 
duoti pamokinimai, kaip reikia kasdien anksti rytą apsivalyti 
nuo visokio susitepimo. Skyriai 4. 

11. ladaim —rankos. Apie rankų mazgojimą, o taipogi 
apie tai, kiek ir kokio vandenio reikia imti ir kokiuose induo¬ 
se priduli mazgotis. Skyriai 4. 

12. Okėcin —koteliai. Čia yra šnekama apie kotelius arba 
vaisių uodegaites ir kaip per jų prisilytėjimą bona subjauroti 
kiti vaisiai. Skyriai 3. 

Ir taip, visų Talmudo knygų yra šešesdešimtįs tris , o sky¬ 
rių— penki šimtai dvidešimts keturi. 

Beto, yra dar keturi trumpučiai išguldymai, kurių seno¬ 
vėje Talmude nebuvo, bet kurie dabar drauge su „Pirkė 
Abhoth“ esti jame talpinami. Šitai jie: 
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1 . Maseikkdth sopherim —raštininkų knyga. Mokinama, 
kaip reikia rašyti ir skaityti Įstatymo knygos. Skyrų 21. 

i. Ebhėl rabbiti —didžioji rauda, kitaip Massėkhėth šėma- 
rhoth —linksmybių knyga (suprask—užgintų). Kalbama apie 
apeigas raudojimo prie numirėlio, o taipogi apie tai, kaip rei¬ 
kia randančius raminti, ir t. t. 

3 Kallah —sužiedotinė. Apie apsirinkimą sužiedotinės, 
apie jos papuošalus ir kitus prie sužiedotinės prigulinčius 
dalykus. 

4. Masaėkhėth dėvėk ėvėc —žemės kelio knyga. Kalbama 
apie papročius, vadinamus „žemės keliu“. Ši knyga pada¬ 
linta į didesnęją Rabbah , ir mažesnęją— Zuta. Pirmoji turi 
savyje 10 skyrų, o antroji — 6. Pagalios pabaigoje ran¬ 
dasi dar ypatingas skyrius, pramintas Pėrčk falam — skyrius 
apie ramybę. 

Del tokio daugumo Talmudo knygų, parašytų prieto 
netaikiai, be aiškaus surėdymo,—visi beveik žydai jautė trum¬ 
po rankvedžio reikalingumą, kurs šiek-tiek galėtų palengvinti 
Talmudu naudoties. 

Tokį rankvedį pampino R. Izaokas ken-Iakob-AIphasi's, 
išleidęs 1032 m. Mtižesnįjį arba sutrumpintąjį Talmudą , kurį 
stačiai pavadino Hnlakhoth— t. y. įstatymai. Alphasi's, aplei¬ 
dęs begalo ilgus rabinų samprotavimus ir ginčius, indėjo sa¬ 
vo knygon tiktai tokiuos įstatus, kurie gyvenime dažniau buvo 
vartojami. Tečiau ta knyga nepatiko žydams, kadangi buvo 
sustatyta taip-pat netaikiai. 

Pirmutinis veikalas, kuriame randame žydų įstatus pato¬ 
giai sugretintus į tam tikras eiles, tai yra Misneh torah— Įsta¬ 
tymo atkartojimas, arba kitaip Iad chaznkah — tvirtoji ranka — 
augščiau minėtojo Maimonido, praminto „sinagogos areliu“. 
Tasai veikalas tapo išleistas 1180 m. Keturiose jo dalyse, pa¬ 
skirstytose į 14 knygų, yra trumpai suglaustas išguldymas 
visų talmudinių raštų. 

Reiškindamas Talmudą, Maimonidas daugelyje savo vei¬ 
kalo vietų įskverbė nemaža filozofijinių pažvalgų, kuriomis sten¬ 
gėsi paremti ir patvirtinti talmudinius nutarimus. Bet už tai 
tapo savųjų iškeiktas ir mirtin nuteistas. Ištruko gi iš žydų 
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rankų tik tuo, kad pabėgo į Aigiptą, kame ir mirė 1205 m. 

Vienok jo veikalas, kai-kuriose vietose pataisytas, ingijo 
didžių žydų pagarbą. Tai tiktai žydų mokslininkai'peikia, kad 
jame bereikalingai yra išguldyti tie įstatymai, kurie. Jeruzo- 
limos bažnyčiai nebėsant, nebeturi jokios vertybės. 

Praslinkus po Maimonido mirties šimtui suviršum metų, 
didžią žydų pagarbą ingijo Jokubo-ben-AŠer’o veikalas, paduo- 
dąs gryną rabinų mokslą, tik jau apkuoptą netiktai nuo 
naujų filozofįjinių Maimonido pažvalgų, bet ir nuo pasenėjusių 
ir niekur nebepildomų įstatų. Tasai veikalas vadinasi Arbaa 
turim keturios eilės, išleistas 1340 metais. Šitai tų eilių var¬ 
dai ir intalpa: 

1 Orach chaiim —gyvenimo takas. Aprašoma kasdienis 
gyvenimas namie ir sinagogoje. 

2. lorė <&«/*—išguldąs mokslą. Mokinama apie valgius, 
valymus ir kitus tikėjiminius dalykus, 

3. Chošen hummišpat— teismo antkrutis (pactorale iudi- 
oii). Paduodama įstatai apie civilį ir kriminalį teismą. Ir 

4. Ebhen haėzėr— pagalbos akmuo. Mokinama apie mote¬ 
rystės įstatus. 

Kadangi augščiau minėti žydų mokytojai: Alphasis, Mai- 
monidas ir Ašer’s daugelyje dalykų skyrėsi vienas nuo kito, 
paduodami įvairiausius tų pačių įstatymų išguldinėjimus, tai 
vėl prireikė knygos, turinčios savyje aiškius, nors ir trumpus 
rabinų ginčių išgvildenimus bei išriši n ėjimus. 

Tokią knygą pampino Palestinos rabinas Juozapas Karo 
(gimęs 1488, miręs 1577 m.), paleisdamas pasaulin savo kny¬ 
gos „Arbaa turim“ pareiškinimą, vardu: Šulchan Aruhh— t. y. 
užtiestas stalas. 

Tečiau, nemažam esant skirtumui tarp rytiečių ir vaka¬ 
riečių žydų papročių, nei „Šulchan Arukh'as“ negalėjo išrišti 
visų klausimų ir užganėdinti žydų, po visą pasaulį išsiklais- 
čiusių. 

Todėl R. Moše Isserles parašė „Šulchan Arukh’o“ knygos 
pareiškinimą Darlchė Moie— t. y. Moizės keliai. Tas veikalas 
ingijo tokią-pat žydų pagarbą vakarų šalyje, kokią turėjo 
R. Juozapo Karo veikalas pas rytiečius žydus. 


£xV r f : ; 0 & 
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Šiandien „Šulchan Arukh’as“ yra pripažintas tikrų ko¬ 
deksu (rinkiniu) žydų Įstatymo, pagal kurį jie elgiasi ir kurio 
ypatingai mokinasi (1). 

Daug yra visokių šio veikalo pareiškinimų, o ir šiandien 
dar vis atsiranda nauji jo išguldinėtojai. 

Tiek apie Talmudą, jo pradžią ir prasiplėtojimą. 


Kas link pačių žydų pažvilgio, tai reikia žinoti, kad jie 
visados laikė ir dabar tebelaiko Talmudą švenčiausiaja kny¬ 
ga, svarbesne už patį Šventąjį Raštą. Aiškiausiai mokina 
mus apie tai patsai Talmudas. 

Ir taip, „Rabha Mečia“ knygoje (foi. 38a.) randame ši¬ 
tokį keistą nutarimą: 

„Kas užsiima Šventojo Rašto skaitymu, tasai pildo tūlą 
dorybę, arba, geriau pasakius, jokios nepildo dorybės; kas gi 
skaito Mišną, tasai pildo dorybę, užmokesnio vertą; kas gi 
skaito Gemarą. tasai pildo dorybę, su kuria jokia kita dorybė 
negali susilyginti“. 

ICitoje gi vietoje, minėtinai — „Sopherim’o“ knygoje 
(XV, fol. 13b) skaitome tokiuos žodžius: 

„Šventasis Raštas lygus yra vandieniui, Mišna—vynui, 
o Gemara—vynui, sumaišytam su gardžiausiais kvepalais“. 

Dažnai taipogi atsitinka Tabinų raštuose skaityti paragi¬ 
nimas: 

„Sūnau mano, daugiau klausyk raštininkų žodžių, neg 
Įstatymo žodžių“ (Erubhin, fol. 21b), o tai dėlto, kad pagal 
Talmudą (Sanhėdrin X, 3, fol. 88b): 

„Sunkesnis nusidėjimas yra peržengiant raštininkų žo¬ 
džius, negu Įstatymo žodžius“. 

Maža to, Talmudas liepia dar žydams tikėti, jog visi 
rabinų-raštininkų nutarimai, net ir tie, kurie vieni kitiems 
prieštarauja, esą tai paties Dievo žodžiai. 

„Erubhin’o“ knygoje (fol. 13 b.) skaitome: 

(1) Talmudas Šių dienų žydams turi tokią vertę, kokią krikščioniams 
kad turi ŠŠ Tėvų veikalai: „Šulchan Arukh's“ jtji atsako mūsų Teologijoms 




16 


„Tie ir anie (t. y. HillePo ir Šamai’o nesutinkantieji nu¬ 
tarimai) yra Dievo gyvojo žodžiai.“ 

„Mizbeach hazzahabh“ knygoje, penktame skyriuje (1), 
Tandame šitokį tvirtinimą: 

„Už švenčiausį Talmudą nėra nieko augštesnio.“ 

Tais beveik pačiais žodžiais šneka ir šios dienos Talmudo 
apgynėjai (2). 

Tuotarpu krikščionįs visados žiūrėjo į Talmudą visai prie¬ 
šingai, kaip tai galime matyti iš daugybės įvairiu svietiškos 
ir dvasiškos vyriausybės įstatymų ir paliepimų, kuriais Tal¬ 
mudas netiktai buvo užgintas, bet dar nekartą ir sudeginti 
nuteistas. 

Taip, ciesorius Justinijonas 553 metais išdavė įsakymą, 
uždraudžiantį Talmudą platinti visoje Rymo ciesorystėje (3). 

Tryliktame gi amžiuje popiežiai Grigalius IX ir Innocen- 
tas IV iškeikė Talmudą, kaipo blevizgojantį ir išdergiantį 
krikščionių tikėjimą, ir liepė Talmudo knygas deginti, kaipo 
pripildytas baisiausiais eretiškais mokslai (4). 

Tą iškeikimų patvirtino ir paskesnieji popiežiai, kaip antai: 
Julijus m, Povilas IV, Pijus IV, Pijus V, Grigalius XIII, Kle¬ 
mensas VIII, Aleksandras VII, Benediktas XIV ir kiti. 

Del tų priežasčių žydai buvo priversti apgalvoti kožnoje 
gadynėj įvairius būdus savo Talmudo gelbėjimui. 

Nuo apgarsinimo Justinijor.^ įstato ligi pasibaigiant vidur¬ 
amžiui —jie laikė Talmudo knygas didžiausioje paslaptyje, 
bijodami, kad krikščionįs jas radę nesudegintų (5). 

(1) Apud Joan. Buxtorr. Recensio operls Talm. p. 225. 

(2) Cf. „Talmud Babhli* tract. Berakchoth edit. Berolini a. 1842. 
Praef. p. 8. 

(3) „Authentlcae constitutiones“ Novella 146. 

(4) Corp. Juris Oan. VU Decretal. lib. V, tlt. IV, cap. 1, adnot 

(5) Paskutinis krikščionių prieš Talmudą sukilimas atsitiko cieso¬ 
riaus Maksimilijono laikais. Šitas ciesorius, apsikrikštijusio žydo Jono 
Pfefferkorno pakurstytas, liepė mokytiems vyrams surinkti iš visos savo 
karalystės talmudlnes knygas ir Jas priderančiai sulig teisybės pervei¬ 
zėti. Krikščionių mokslininkams tuom darbu užsiėmus, pakilo garsingas 
„reuchlinis* ginčias, taip pramintas nuo karščiausio žydų apgynėjo Reuch- 
lino vardo. Prie Reuchliuo, neilgai trukus, prisidėjo: Erazmas Roterda- 
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Bet kui XVI amžio pradžioje kilo krikščionijoje baisi 
tikėjiminiai maištai, kurie atkreipė krikščionių akį nuo žydų, 
tad pasidrąsiną rabinai išspausdino (1520 metais Venecijoje) 
visas talmudines knygas, nieko iš jų neišleisdami, nei nieko 
nepertaisydami. Tasai pirmas Talmudo išleidimas (l), šian¬ 
dieną labai retas (2). Čia reikia paminėti, kad ir kiti rabi¬ 
nų raštai, tuo-pat laiku išleisti, paduoda gryną rabinų mokslą, 
su visomis jų niekingomis ant krikščionių blevizgorais. 

Tasai vienok laimingas žydams laikas neilgai tąsėsi. Nes 
antroje XVI amžio pusėje jau atsiranda tarp krikščionių gar¬ 
sus vyrai, kurie ima karštai mokytis žydų kalbos ir tirinėti 
Talmudą (3). Matydami tame dalyke krikščionių darbštumą, 
žydui nusigando ir nuo to laiko tolus Talmudo straipsnius* 
regimai krikščioniams priešingus, nustojo visai spausdinę. Taip* 
išleistas Talmudas Bazėlyje (1578 m.) yra jau daugelyje vietų 
apkarpytas ir per tai nepilnas. 

Vienok Holendijoje, kur iš Hispanijos išvyti žydai buvo- 
labai maloniai priimti, buvo spausdinamos žydų knygos ir 
vėliau be jokit* permainų. Todėl ir Amsterdame išleistas Tal- 

mietis, UIrichas Hutteaas. Egidijus Vlterbietis ir kiti taip vadinamieji 
humanistai. Toklto būdu tasai ginais pasklido beveik po visą Europą.— 
Po ilgą ginčių: Erfurto. Maino** L' vanio ir Paryžiaus-universitetai nuta¬ 
rė, kad Reuchlinas perdaug links •'prie žydiškumo. Didysis-gi Inkvizi¬ 
torius Hoogstraten's iš savo pusės skundė Reuchliną. kaipo klaidatikį. 
Ta byla buvo nusiųsta Rymas. Čia virfnok paskirti teisėjai stojo už Reueh- 
llną. Pagalios 4 >opležius Leonas X liepė abiem pusėm nutilti. Del tos prie¬ 
žasties nei Reuchlinas nebuv išteisintas, nei Talmudas ugnin nepateko. 

(1) Žydai mėgsta 'dažnai katalikams prikaišioti, jog tai atsitiko 
tais-pat metais, kada Liuteris sudegino popiežiaus Leono X bullę. 
Cf. Deitsch: „\Vhat is the Talmud“ in „Ouarterly Rewiew“ 1867, Oct. 

(2) To Talmudo egzemplorius, susidedąs Iš 12 tomų in folio, ran¬ 
dasi Ciesoriaus knygyne Vienoje. Tolus jo tekstus ras skaitytojai žemiau 
šioje knygelėje padėtus. 

(3) Didžiausią tame dalyke garbę užsipelnė du profesorių— Buksto- 
fai senasis ir jaunasis (tėvas ir sūnus), ypač savo „ChaldajiSku. Talmu- 
dišku ir Rabinišku žodynu“, apie kurį triūsė 30 metų. Paminėtini taipogi 
yra ir kiti jų veikalai, kaip antai: „Synagoga Judaica“, „De Abbreviaturie 
Hebraeorum“. „Operis Talmudici recensio“, „Bibiiotheca Kabbinica“, ir k. 




mudas (1644—1848 metais) beveik niekuo nesiskiria nuo pir¬ 
mojo Talmudo, Venecijoj išleisto. 

Pagalios, kad krikščionius apgavus, žydai išrado dar vieną 
bodą, minėtinai—jie į Talmudo tekstus dažnai inbrtika mažą 
žodelį haiah— buvo: daro gi tai jie dėlto, kad krikščionįs ma¬ 
nytų, jog peiktini Talmudo įstatai visai nenurodą dabartinio 
laiko, tik senovės gadynes (1). 

Bet veltui jie tai pramanė, nes palikti kitose vietose 
žodžiai: gam attah —ir dabar, aphilu hazzeman hazzeh—'u Šiais 
laikais—aiškiai liudija, kad žydai anų Talmudo įstatu klauso 
ir dabar (2). 


Užbaigų šneką apie Talmudą, turime dar pridurti nors ke¬ 
letą žodelių apie kitą didžiai, garsingą žydų knygą— Zohar. 

Anot kai-kurių rabinų. Moizė įstatymo išguldymus, ap¬ 
turėtus iš paties Dievo ant Sinaj’o kalno, palikus ne Juozu- 
jui, kaip augščiau buvo pasakyta, bet Aaronui; Aaronas gi 
tuos išguldymus padavęs Eleazarul ir t. t. Pagalios tasai pa¬ 
davimas buvo surašytas Zoharo knygoje. Tos knygos vardas 
paeina nuo žodžio zehar —blizgėjo ir reiškia paaiškinimą. Kai¬ 
po gi Zohar — yra tai pareiškinimas Moizės knygų, arba Penkia- 
knygės (Pentateucho). 

Zohar’o autorių esąs btlk R. Šimėnu s hen lochai, mokinys 
R. Akibhos, mirusio kentėtojo mirtini karėje ciesoriaus Adri- 
jono su žydais į penkesdešimtis metų po -Jeruzolimos bažnyčios 
išgriovimui, tai yra apie 120 metus po Kristaus gimimui. 
Bet kadangi toje* knygoje randame vardus žmonių, gyvenusi 
keletą amžių vėliau nuo augščiau paminėto laiko, kaip Malio- 

(Ii „Šulchan Arukh’o“ knygoje, pav. (p. Iore dea § 158. v. 1), iš 
leistoje 1594 m. Venecijoj, skaitome: 

.Žvaigždžių ir planetų garbintojus, kada tarp jų ir mūsų nėra ka¬ 
rės, nele’sta yra paliuosuoti*. 

Tuotarpu ta pati vieta „Šulchan Arukh’o“. teleisto Vilniuje 1873 me¬ 
tais. taip skamba: 

..Stabmeldžius nuo septynių genčių, kada tarp jų ir mtlsų nebuvo 
karės, nėra leista paliuosuoti.“ 

l2) Žior. ChoSen ham 388.10; Iore dea 159. 1. ete 
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metas (1), o prieto nei Rambaus (K. Moše ben Nachman), nei 
R. Ašer’s , miręs 1248 m., jokios žinios apie ją savo raštuose 
nepaduoda,—tai mums matos, jog daugiau tiesos turi tie, ku¬ 
rie tvirtina, b(lk ta knyga atsiradus ne anksčiau, kaip XIII 
amžiuje, ypač jog apie tą laiką buvo leista chaldajiškoje tar¬ 
mėje knyga su labai panašia intalpa. 

Be Talmudo ir Zoharo yra dar labai daug ir kitokių 
knygių prirašytų ir dar vis rašomų žydiškų mokytojų ir 
mokslininkų. Tos knygos žydiškų dalykų tirinėtojui yra ir-gi 
naudingos, nes paduoda išaiškinimus talmudinių nutarimų, 
kai-kada ir labai tamsių. Todėl prie tų knygų prisieis ir mums 
šitame veikale kreipties (2). 


(1) Cf. Zohar, P. III. f. 282a, Amstelodami 1805. 

(2) Ypač prie šitų priguli: 

Biur paaiškinimas, arba komentorius’kito komentoriaus. Tokius- 
paaiškinimus turi beveik kiekvienas šlek-tiek garsingesnis rabinų veikalas. 

Halakhoth. arba, kaip paprastai yra skaitoma Hilkoth nusprendi¬ 
mai arba išguldymai skirtingų knygų, kaip Šventojo Rašto, taip ir talmu- 
dinių veikalų visokių rabinų, kaip tai: Malmonido, Bechai’o, Edels'o. Moi- 
zės Kotziškio, Kimchi’o ir kitų. Užvis dažniausiai minėsime Maimonido- 
knygą: Hilkoth abhodath kokhabhim umazzaloth vechukhoth haygoini arba 
trumpiai! Hilkhoth Akam-išguldymai apie žvaigždžių ir planetų garbini¬ 
mą ir apie pagonų įstatus, o taipogi minėsime knygą Hilkoth maakhaloth- 
asavoroth— išguldymai apie užgintus valgius. 

luchasin, arba Sepher Tuchmin knyga giminių. Paduodama žydų 
tautos iatorįja nuo pasaulio pradžios ligi 1500 m. po Kristaus gimimui. 
Autorius B. Ahrah. Zakhuth. Krakuvoje 1580 m. 

Ialkut maišelis. Yra tai visose Biblijos komentorius, surinktas iŠ 
seniausių knygų, kaip antai: Siphros, Talmudo ir kitų. Paduodama alego¬ 
riškas Šventojo Kašto išguldymas, kurį rabinai labai mėgsta. Autorius 
R. Šimeon's iš Frankfurto. 

Kad hakkemach miltų indas. Yra tai žodynas, paduodąs svarbiau¬ 
sius teologiškus dalykus. Autorius R. Bechai. Liubline. 

Magen Abrakam— Abraomo uždengtuvė. Autorius PeritzoU i. 

Mizbeach hazzdhabh— aukso altorius. Knyga kabaiistiška, mokinanti 
daryti šventus smilkalus, kurie buvo ant aukso altoriaus deginami. Auto¬ 
rius R. Šetomon ben Rabbi Mordechai. Bazelyje, 1802 m. 

Machzor— ratelis. Yra tai maldų knyga, vartojama labjausiai per 
didžiąsias šventes. 

Menorath hammaor— šviesom gabija. Talmudinė knyga, paduodanti 






2a 

Iš čia paminėtų žydiškų knygų, šį veikalėlį rašydamas, 
šiomis knygomis naudojausi: 

Talmudą , išleistą Amsterdame 1644—1648 metais. 

Šulchan Arukh R. Juozapo Karo, išleistas Venecijoje 
1594 m.—be pareiškinimų. 

Tos knygos dalis— Iore dea —dažnai šitame mano veikale ci¬ 
tuojama neturi antrašo, bet tikriausiai bus Krakuvos išleid. (1). 

Zohar , išleistas Amsterdame 1805 m., 8 tomai. 

Mikra gedolah. Amsterdame 1792, 12 tomų ir Bazėlyje 
1620 m. 2 tomu in folio; o taipogi turėjau ir Venecijos išleidimą. 

Hilkhoth Akum R. Maimonido, išleistą Voss'o 1675 m. 

Pagalbiniais gi veikalais turėjau šiuos: 

loannis Bustorfii: 

a) Lesicon Chaldaicum, Talmudicum et Rabbinieum. 
Basileae 1640. 

alegoriškus (Aggadoth) ir historlškus (Medrašim) viso Talmudu išguldy¬ 
mus. Autorius R. Izaokas Abhuluibh, 1544 m. 

Maiene haiehiah— Išganytojo šaltiniai. Yra tai gražiausia Daniello 
pranašo komentorius, kuriame vienok autorius R. Izaokas Abarbinel'is 
nemaža ginčijasi su krikščionimis. ĮSI. 1551 m. 

Mikra gedolach— dldysai sušaukimas. Yra tai ebrajiška Biblija su 
pareiškinimai8 K. Šelomo‘s Iarchi'o (Kaši'o) ir R. Aben K/.ro*s. 

Mašmia tdfua/i-išganymo skelbėjas. Ola yra išaiškintos visos pra¬ 
našystės, kurios jokiuo būdu negal boti pritaikintos prie antrosios bažny¬ 
čios, tik prie būsiančio išganymo. Autorius R. Abarbinel'is. 

Nizzachon — pergalėjimas, suprask—krikščionių per žydus. Toje kny¬ 
goje R. Lipman'S stengiasi išgriauti evangelljinę historijų. Išl. 1459 m. 

Sepher ikkarim pamatų arba tikėjimo dalykų knyga, kurioje ran¬ 
dasi aršiausia krikščionių tikėjimo užpuldinėjimas. 

En Israel —Izraėlio akis, arba En lakobh - Jokūbo akis. Garsi kny¬ 
ga, kurios antra dalis vadinasi Beth lakobh— .Jokūbo namai. Paduoda 
akyvesniuosius talmudinius pasakojimus. Išl. Venecijoj* 1547 metais. 

Šaare orach- šviesos vartai. Garsi kabalistiška knyga. Autorius jos 
R. Juozapas ben Gekatilia. 

Še p h a a tai rasos gausumas. Paduoda reikalingiausias žinias, kaip 
suprasti Zoharo ir kitas kabalistiškas knygas. Autorius R. Šephtel Honcitz IŠ 
Pragos. 

Toldoth lesu- Jėzaus giminės. Maža knygelė, pilna niekiausių mela¬ 
gysčių ir blevizgų apie Jėzų Kristų. 

(I) Iš antspaudo, knygos viduryje išspausto, pasirodo, jog ta knyga 
buvus savastimi tūlo rabino Šaplros: .HryMea pnnnum. III anie po“. 
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h) De Abbneviaturis Hebraieis, Operis Talmud recensio, 
Bibliotheca Rabbinica—in tino volumine. Basileae 1640. 

c) Synagoga Iudaica. Basileae 1712. 

J o b. Christophori Wagenseilii: Sota. Altdorfi 
Noricoram. 1674. 

Georgii Eile z. Edzardi: Tractatus talmudici „ Avo- 
da sara“ caput primum. Hamburgi, 1705. 

Jacob Ecker: Der „Judenspiegel“ in Liohte der 
\Vahrhreit, Paderbom, 1884. 

A ugu s t Rohling: Die Polemik und das Menschen- 
opfer dės Rabbinismus, Paderborn 1883 (1). 

Pagalios turiu pažymėti, kad pasinaudojimui rinkau vei¬ 
kalus tik tokių vyrų, kurie visų yra pripažinti žinovais žydiš¬ 
kų dalykų ir prie kurių kreipias patįs žydai, besiginčydami su 
krikščionimis (2), kaipo prie mokyčiausių ir savo sprendimuose 
teisingiausių vyrų (3). 


(1) Apie tų labui garsų veikalų .Bonifacius Druckerei“ šitokį Išduo¬ 
da sprendimą: .Inter den Sehriften Rohlings iiber die Judenfrage ist die 
vorligende ohne Z\veifel die bedeutenrlste Dieselbe argumeutiert in streng 
wi88en8chaftllcher WeiBc und ist desshalb fiir gebildete Krelse in erster 
Llnb* hostimmt. Der Verfassnr hat sich die Aufgabe gestellt, eiue objecti- 
ve. auf die Urteite zuriickgreifendo Besprechung der Judenfrage zu veran- 
stalten. vtrelche nlcht bloss die Ubersetzungen, sondern aueh Originale vor- 
legt und ndtigen Ortes kommentiert“. 

(2) Taip, knygoje „Beralehoth“. išleistoje Berlyne 1842 m. su vokišku 
vertimu, yra pridėtas Bukstorfo sprendjtiias apie Talmudą. Žiūr. Vorrede 
p. 8. Autorius knygutės: .Die Blutbeaehuldigung gegen die Judcn“. Wien 
1883, gindamasi nuo užmetimų, daromųjų žydams iš krikščionių pusės, 
labai dažnai atsišaukia prie IVagenjeilo. 01 aųgščiau minėtąjį Kcker'į žy¬ 
dai patįs pakvietė į teismą, idant jis. kaipo žinovas, apgintų juos nuo ne¬ 
teisingų užpuldinėjimų autoriaus brošūros .Judenspiegel“. 

(3) Pnv.: I. C. JVagenseibft rašo apie save taip: .Šie enim homo 
sum, cui prae veritate nii antiųuius, nec plaeent mendacia, etiam qua<* 
adversus iudaeos proferuntur, ųuocuuųue fine tandem 1d fiat. Sacrosaneta 
Christianorum religio nec eget falsis tęstimoniis, nec iiedem admodum 
iuvatur“. Cf. Sota, p. 598. 

Ecker'is gi savo knygos prakalboje sako: ... die Judenhetze ist mir 
zuvvider, und an der antlsemltischen Bevvegung habe ich mich bis jetzt in 
keiner Weise betelligt, und diesen Standpunkt werde ich auch in Zukunft 
vertreten, um nicht \veiter von dieser gef&hrlichen Strbmung fortgeriosaen 
zu vverden“. 




PIRMOJI DALIS. 

Talmudo mokslas apie krikščionis. 

Pirmiausia pažiūrėkime, ką sako Talmudas apie Jėzų 
Kristų, krikščionių tikybos įsteigėją, paskui gi—ką sako apie 
Jo pasekėjus, krikščionis. 

I SKYRIUS. 

Ką skaitome Talmude apie Jėzų Kristų. 

Nemaža randame įvairiose Talmudo knygose padavimų 
apie Kristaus kilmę, gyvenimą, mirtį ir mokslą. Tečiau ne 
visur vienu ir tuo pačiu vardu Jį rabinai vadina, tik įvairiais, 
kaip antai: „Tas vyras“, „Tnlas“, „Dailidės Šonus“, „Paka¬ 
bintasis“, ir t. t. 

I. Apie Kristaus vardus. 

I. Tikras Kristaus vardas ebrajiškai yra: Iešua hannocri— 
Jėzus Nazarietis. Tapo Jėzus pramintas taip dėlto, kad užaugo 
mieste, kurį krikščionįs Nazaretu vadina, o žydai — Nacareth. 
Nuo šito Jėzaus vardo Nocri ir krikščionįs vadinasi Talmude 
Norrim —Nazariečiai. 

Kadangi žodis Iešua reiškia išganymą bei Išganytoją, tai 
pilnai rašytą Jėzaus vardą labai retai terandame žydų knygose: 
dažniausiai gi ir bemaž nevisados vadina Jėzų Talmudas 
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trumpintu vardu — Iešu. To sutrumpinimo priežastis yra ta r 
kad Talmudo rašytojai, neapkęsdami Jėzaus vardo, norėjo tuo- 
mi saviems skaitytojams nurodyti, būk tasai vardas pasidaręs 
iš pirmųjų raidžių šių trijų žodžių: Immach Šerno Vezikro , 
kas lietuviškai reiškia: Tegul bus išnaikintas jo vardas ir jo 
atminimas (1). 

II. Antras Kristaus vardas Talmude yra Otho iš— tasai 
arba anas vyras, suprask—visiems žinomas. 

Taip, knygoje Abhodah zarah 6a skaitome: 

„(Vadinas) krikščionimi, kas seka klaidingą mokslą anty 
vyro, kurs prisakė jiems, idant padarytų sau šventą dieną 
pirmoje savaitės (dienoje), tai yra, idant švęstų pirmą dieną 
po su batai“. 

III. Toliau, Jėzus Talmude vadinama Peloni— tūlas, ne- 
kuris. 

Pavyzdin—knygoje Chagigah 46 taip yra parašyta: 

„Marija... tūlo motina, kaip pasakyta yra (knygoje) Šab- 
bath (104b)“. 

Kad šitoj Marija yra ne kita, tik Jėzaus motina—tuojau, 
pamatysime. 

IV. Del paniekinimo gi vadina Jėzų Naggar bar naggar — 
dailidė ir dailidės sūnus(2). 

V. Pagalios vadina Jėzų Talui —pakabintasis. 

Taip R. Samuėlis, Meiro sūnus, sako: visųpirma krikščio¬ 
nių Kalėdų ir Velykų šventės esą uždraustos dėlto, kad yra 
švenčiamos „dėl paties pakabintojo“ (3). 0 R. Aben Ezra vadi¬ 
na Talui tą, kurio paveikslą ciesorius Konstantinas liepęs in- 
taisyti ant vėliavos. Šit žodžiai paties R. Aben Ezros (4). 

„...Konstantino dienose, kursai permainė tikybą ir padėjo 
ant savo vėliavos pakabintojo paveikslą...“ 


(1) Anot kitų žydų. Jėzaus vardas esąs sudėtas iš pirmųjų raidžių 
šitų trŲų žodžių: Iešu Šeker Vtoebah , tai yra: Jėzus melagyste ir biaurybė 
Ct. I. Buxtorf in Abbrev. Iešu. 

(2) Abhodah zarah 50b. 

(3) Ad Maimonidls Kilk. Akum. Cf. Lex. Buxtorf iū rad. bala. 

(4) Cf. Com. ad (ienos. XXVII, 39. 




2 Apie Kristaus gyvenimą. 

Talmudas mokina, kad Jėzus Kristus buvęs pradėtas 
svetimoterystėje ir antdrapanės laiku, kad turėjęs savyje Eza- 
vo dūšią, kad buvęs paikas, raganius, apgavikas, stabmeldys, 
į kryžių prikaltasis, palaidotas pragare ir ligšiol dar tebėsąs 
krikščionių dieviškai garbinamas stabas (idolum). 

I. Pradėtasis svetimoterystėje ir antdra¬ 
panės laiku. 

Apie tai Kallah’o knygoje 16. (18 b.) randame šitokį pa¬ 
sakojimą: 

„Vieną kartą, vyresniesiems vartuose besėdžiant, praėjo 
pro juos du jaunikaičiu, kurių vienas uždengė galvą, o antras 
atidengė. Apie tą, katras atidengė, pasakė. R. Eliezer’s, kad 
tai esąs svetimoteriaujančios vaikas— mamzer. R. lehošua tarė, 
kad jis pradėtas antdrapanės kaiku —ben niddah , o R. Akibha 
pridūrė, jog jis esąs ir sūnus svetimoteriaujančios ir antdra¬ 
panės laiku pradėtasis. Tada kiti klausė R. Akibhą, kaip jis 
galįs taip drąsiai prieštarauti savo sėbrams. Jis gi atsakė 
jiems, jog savo žodžius priparodymais patvirtinsiąs. Nuėjo tad 
pas to vaikino motiną ir, pamatęs ją sėdžiančią turgavietėje 
ir parduodančią žalėsus, tarė jai: duktė mano, jei tu man atvi¬ 
rai pasakysi tai, ką aš paklausiu, tai aš padarysiu, kad aptu¬ 
rėsi gyvenimą būsiančio amžio. 0 kad toji reikalavo, idant 
savo prižadėjimą patvirtintų prisieka, tai prisiekė R. Akibha 
lūpomis, bet širdyje tuojau tą prisieką atšaukė. (Tarė) tada 
R. Akibha: pasakyk man, koksai yra tas tavo sūnus? Į tai 
jinai (atsakė): kada jungtuves dariau, sirgau antdrapane, už¬ 
tat pasišalino nuo manęs vyras, o mano mylimasis susiėjo su 
manimi ir (iš to priegulio) gimė man tas sūnus. Iš ko ir pasi¬ 
rodė, jog tasai vaikinas yra netiktai svetimoteriaujančios sū¬ 
nus, bet ir antdrapanės laiku pradėtas. Išgirdę tai drauge 
sėdžiantieji tarė: didis buvo R. Akibha, kad pataisė savo moky¬ 
tojus. Ir toje valandoje tarė: Palaimintas Viešpats, Izraėlio 
Dievas, kurs apreiškė savo paslaptį R. Akibhai, Juozapo sūnui“. 

Kad žydai šią vietą taikino prie Kristaus, tai aiškiai 




28 


parodo jų knyga Toldoth lesu — Jėzaus giminės, kur bemaž 
ne tais pačiais žodžiais yra apsakyta mnsų Išganytojo kilmė(l). 

Kitas tokios-pat prasmės apsakymas yra knygoje San- 
hedrin 67a: 

„Iš visų, kurie kalti yra mirties pagal įstatymus, nei 
vienam nėra daromos žabangos, tiktai tam (suprask—apgavi¬ 
kui, kurs norėtų kitus patraukti prie stabmeldybės bei svetimų 
tikėjiminių apeigų). Kaip-gi jam tai daro? Uždega viduri¬ 
niame kambaryje jam žvakę, o liudytojus uždaro kambaryje 
prie lauko pusės, idant tie galėtų jį ir matyti, ir jo balsą gir¬ 
dėti, o jis anų nematytų. Tada tas, kurį jis pirmiau mėgino 
apvilti, sako jam: atkartok, prašau, čia privatiškai (tarp mnsų), 
ką pirmiau sakei. Jeigu tada jis tai atkartoja, tai šis jam 
atsako: Kaip-gi galėtumėm apleisti mnsų Dievą, kurs yra dan¬ 
guose, ir tarnauti stabmeldžiams? Čia jeigu anas atsiverčia 
(į Dievą) ir daro atgailą, gerai; o jeigu sako: tai yra mnsų 
priedermė ir taip mums būtinai reikia daryti,—(tada) liudy¬ 
tojai, girdėdami jį iš lauko, nuveda jį į teismo namus ir 
akmenimis užmuša. Taip padarė Stados sūnui Lud’oje ir paka¬ 
bino jį Velykų vakarą. (0 tas) Stados snnus buvo snnns Pan- 
diros. Tiesa, R. Chasda pasakė: vyras (jo motinos buvo) Stada 
Pandira, (o) Paphus yra sūnus Iehudos. Bet (aš sakau), jog 
motina jo buvo Stada. Marija Magdala, sulig tai, kaip sakoma 
yra Pumbaditoje: nusišalina toji nuo savo vyro“. 

Tasai paskutinis sakinys reiškia, jog šitoji Marija dėlto 
buvo praminta Stada , tai yra kekšė, nes jinai, anot Pumbadi- 
tos mokytojų, nusišalino nuo savo vyro svetimoteriauti. 

Panašius į tai daiktus galima taipogi skaityti Jeruzoli- 
mos Talmude (2) ir pas Maimonidą (3). 

Apie tą pačią Mariją Chagigaho knygoje (46 pusi.) pa¬ 
sakyta yra taip: 

„Kada R. Kibliais buvo pas mirties aniolą, tarė (aniolas) 
pasiuntiniui (savo): nueik ir atvesk man (t. y. užmušk) Mariją, 

(l» Cf. Buxtorf Synag. lud. cap. VIU p. 133. 

(2) Sanhedrin cap. VII sub finem et lebhammoth cap. ulf. 

(3) Hilkhoth Akutn V. 3, 4. 5. 
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raizgytoją moteriškųjų (plaukų). Šis nuėjęs atvedė jam Ma¬ 
riją, raizgytoją (plaukų) kūdikių (t. y. vietoj anos atvedė 
kitą Mariją)**. 

Ant kraštų padėtas prierašas pareiškina tą vietą šiais 
žodžiais: 

„Šitas atsitikimas su Marija, raizgytoja moteriškųjų plau¬ 
kų, įvyko antruose namuose. Nes buvo tai tūlo (Peloni) mo¬ 
tina, kaip tai yra padėta Šabbath’o (f. 104b) knygoje“. 

Šabbath'o knygoje minėta vieta taip skamba: 

„Tarė R. Eliezer’is išmintingiesiems: ar gi ne Stados sū¬ 
nus išgabeno magiją (burtas) iš Aigipto per inpjovimą savo 
kūne? Tie atsakė: paikas buvo, o nuo paikų nėra reikalau¬ 
jama patvirtinimo. (Tasai gi) Stados sūnus (yra) sūnus Pan- 
diros“ ir t. t. kaip Sanhedrine 67a. 

Apie šitą Stados sūnaus magiją bei burtus randame 
„Beth Iakobh’o“ knygoje (f. 127a) šitokį išaiškinimą: 

„Magai (bei burtininkai) prieš savo išėjimą iš Aigipto 
buvo labai rūpestingai apžiūrimi, kad neišneštų magiško 
mokslą (surašę) ant rašto ir tokiuo būdu kad to mokslo ne¬ 
išmokytų kitų tautų. Todėl tasai (t. y. Stados sūnus) prasi¬ 
manė naują kuklumą (kitrumą), būtent užrašinėti aną (mokslą) 
ant odos (skūros), arba slėpti jį po prapjauta oda, kuriai su¬ 
gijus nebegalima buvo to kuklumo patėmyti“ (1). 

Iš visų šitų tekstų gana aiškiai pasirodo, kas tai d o 
žmogus buvo tasai Stados <ūnūs ir ką juomi reikia suprasti. 
Nes nors rabinai ir tvirtina, kad čia yra kalbama visai ne 
apie Jėzų Nazarietį, tik apie kokį ten „Ben Stadą“, tečiau 
jog tas jų tvirtinimas yra tikra melagystė ir jog jie visus 
augščiau paminėtus tekstus taikina prie Jėzaus Kristaus, tai 
mes turime tam šituos priparodymus: 

Pirmas priparodymas. Talmudinis „Ben Stada“— 
Stados sūnus vadinasi taipogi Pandiros sūnumi. Bet iš kitų 
Talmudo vietų žinome, kad rabinai ir Jėzų vadina sūnumi 


(1) Plačiau apie tui papasakota yra knygoje .Toldoth Iešu - , kaip 
tuojau pamatysime. Palygink taipogi Jeruzolimos Talmudą, skyr. 12. 
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Pandiros— lesu ben Pandira (1). Prieto, ir šv. Jonas Damas¬ 
kietis, išrokuodamas Jėzaus prabočius, mini kokią-tai Pan- 
therą ir Har Pantherą (2). 

Antras priparodymas. Talmudas sako, jog toji 
Stada buvo Marija, o toji Marija buvo nekurto (Peloni) motina. 
Šituo gi vardu žydai vadina Jėzų tyčia, nes tikrą Jėzaus 
vardą išreiškti bijosi. Prieto, vardas Stados Marija — yra tai 
vardas Jėzaus motinos. 

Trečias priparodymas. Talmudinis „Ben Stada“ 
vadinasi apgaviku bei žmonių suvedžiotoju. Bet ar gi mums 
evangelija (3) ir šios gadynės talmudiniai raštai (4) neliudįja, 
jog Jėzus buvo žydų paskaitytas apgaviku ir lig šiai dienai 
dar tokiuo jų tebėra laikomas? 

Ketvirtas priparodymas. Pakabintojo bei paka¬ 
ruoklio vardas, kuriuom Talmudas vadina „Ben Stadą“, regi¬ 
mai nurodo Kristaus nukryžiavimą, ypač kad yra dar pridurta 
ir laiko aplinkybė — velykų vakarą , kuri visai atsako Kristaus 
nukryžiavimo laikui, o dar labiau, kad ir pats Talmudas rašo: 
„velykų vakarą pakabino Jėzų“ (5). 

Penktas priparodymas. Jeruzolimos Talmude yra 
papasakota apie du rabinų mokiniu, kuriuodu pasislėpę klau¬ 
sėsi „Ben Stados“ žodžių, o paskui prieš jį liudijo. Tai ir gi 
nesutinka su tuo, ką šv. Evangelistai Matas (6) ir Lukas (7) pa¬ 
sakoja apie du melagingu liudytoju (iį)Evdo,udQTVQeę), liudijusiu 
prieš Jėzų Kristų. 

Šeštas priparodymas. Talmudas rašo apie „Ben 
Stadą“, bnk ans išgabenęs iš Aigipto magišką mokslą per 
savo knnc inpjovimą. Bet nedoriausioje žydų knygoje „Tol- 
doth Iešu“ panašias pasakas randame ir apie Jėzų. 

Septintas priparodymas. Anot Talmudo, „Ben 
Stada“ gyvenęs laiku Papho, Iehudos snnaus, gyvenusio 


(1) Talm. Jeros. Abhodah zarah c. II; Schabbath c. XIV; Beth 
Iaakobli 127 a. 

(2) Genealogia Christi, llb. 4. (3) Matth. XXVII, 63. 

(4) Sanhedrin 107 b. (5) Sanhedrin 43 a. 

(6) Matth. XXVI, 60,61. (7) Luc. XX, 20. 
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vienu laiku su R. Akibha. Bet Akibha gyveno tuo laiku, kai 
Jėzus Kristus dangun žengė. Prieto, „Ben Stados“ motina 
Marija, anot Talmudo, gyvenusi tebėsant dar antrąjai bažny¬ 
čiai. Tokiuo bndu laikas, kada gyveno „Ben Stada“, visai pri¬ 
tinka Kristaus gyvenimo laikui. 

Iš visų šitų priparodymų aiškiai matyt, kad anoji žmo¬ 
gystė, turinti Talmude bjaurų vardą Ben Stada — kekšės sūnus, 
yra tai ne kas kita, tik Marijos sūnus , Jėzus Kristus. 

Nes nors kitos „Ben Stados“ gyvenimo aplinkybės ir 
nesutinka su Kristaus gyvenimo aplinkybėmis, tai mūsų tvir¬ 
tinimui nieko nekenkia, nes žydai tyčia tai daro, idant jų 
koliojimai nebūtų krikščionių pastebėti (1). 

II. Toliau, tūlose slaptingesniose savo knygose, kurias 
nuo krikščionių labai rūpestingai saugoja, rabinai pasakoja, 
jog Ezavo dūšia perėjusi į Kristų ir jog tuomi Kristus tapęs 
*okiuo-pat bedieviu, kaip ir pats Ezavas (2). 

III. Kituose talmudiniuose raštuose Kristus vadinama 
.paiku ir bepročiu. Taip Šabbath’o knygoje 104b skaitome: 

„Tarė (išmintingieji) jam (Eliezerui): paikas buvo, o nuo 
paikų nėra reikalaujama patvirtinimo“. 

IV. Jėzus — raganius bei burtininkas. Taip, augšČiau mi¬ 
nėtoje knygoje „Toldoth Iešu“, vienoje iš visųbjauriausiųjų, 
yra indėta apie Jėzų šitokia blevizga: 

„Ir tarė Jėzus: Ar-gi ne apie mane pranašavo Ezaijas ir Dovi- 
das, mano prabočiai? Viešpats tarė man: Tu esi mano sūnus, šian¬ 
dieną tave pagimdžiau (Ps. II, 7). Ir dar kitoje vietoje: Tarė Vieš- 
pats'mano Viešpačiui: Sėsk po mano dešinei (Ps. CX, 1). Todėl da¬ 
bar žengsiu pas mano tėvą, kurs danguje gyvena, ir sėsiu po jo 

(1) Cf. Buxtorf Les. in verbo Stada. Čia reikia pridurti, jog kai-kur 
savu raštuose prisipažįsta prie to ir patįs žydai. Taip, knygoje „Sepher 
Iuchasin“ 9b skaitome: .Rabinai visados apgaudinėjo Nazariečius, sakyda¬ 
mi, jog Jėzus, apie kurį kalba Talmudas, tai nesąs krikščionių Jėzus. Tą 
gi melagystę darė jie dėlto, idant nesukiršiuus ant savęs krikščionių“. 
Cf. Rohling. Die Polemik et c. p. 14. 

(2) Cf. Buxtorfi Synagoga Iudaica p. 217 et Lex. Buxt. in ver¬ 
bo Edom. 
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dešinei, ką savo akimis (patįs) pamatysite. Taigi, Juda(1), ten 
jokiuo badu nepateksi. Čia ištarė Jėzus didįjį Dievo vardą 
(IHVH) ir tuojau pakilo vėjas, kurs ir pastatė jį tarp dangaus 
ir žemės. Ištarė ir Judas tą-patį vardą ir panašiai tapo nuo 
vėjo tarp dangaus ir žemės pastatytas. Tokiuo badu ir vie¬ 
nas ir kitas lakiojo ore, besistebiant visiems, kurie tai regėjo. 
Tada Judas, ištaręs antrą kartą Dievo vardą, stvėrė Jėzų, 
idant jį žemėn nustumtų. Bet gi ir Jėzus, tai-pat padaręs, 
stengėsi Judą žemėn nutraukti, ir tokiuo badu viens su kitu 
grūmėsi. Kadangi Judas pamatė, jog Jėzų nuveikti negalėsiąs, 
mįžtelėjo ant Jėzaus ir pertai abudu, pasilikę netyrus, nupuolė 
ant žemės ir kolei neapsivalė, nebegalėjo daugiau Dievo var¬ 
dą vartoti“. 

„Nežinau.—suko dėl tos priežasties NYagenseil’is,—ar dau¬ 
giau reikia rastauti, ar gailėtis tų, kurie į tokias melagystes, 
paties velnio pramanytas, intiki*' (2). 

Kitoje gi tos pačios knygos vietoj randame tokį pasa¬ 
kojimą: 

„Žydų šventnamyje buvęs akmuo, pateptas kitados alie¬ 
jumi paties patrijarko Jokabo (Gen. XXVIII). Ant to akmenio 
buvęs įrašytas keturraidis Dievo vardas IHVH (3) ir kurie 
mokytų žydų išmokdavę jį (perskaityti), tų žmonės turėdavę 
bįjotis, nes anie žmones teriodavę. 

Del tas priežasties žydų vyriausybė išdavusi įstatymą, 
idant nieks ano vardo nesimokytų skaityti, ir patalpinus prieš 
aną šventavietę du šuniu, užkeltu ant dviejų geležinių stulpų. 
Jeigu tada kas ir išmokdavęs anas raides perskaityti, tai jam 

(1) Anot Talmudo, tasai Judas buvęs lr-gi garsingas raganius, Jė¬ 
zaus priešininkas. 

(2) Wagenseil. Sota, p. 1049. 

(3) Kaip reikia ištaryti Augšėlausįjį Dievo vardą, nieks to nežino. 
Tiek tiktai tegalima pasakyti, jog tas vardas niekados nebuvo ištariamas 
Tehovah (A. a. kun. Jaunius—buvo visai priešingos nuomonės), kaip pa¬ 
prastai yra skaitoma. Nes balsės, per kurias iš IHVH pasidaro Iehovah, 
yra tai baisės vardo Adonai. nes taip žydai skaito IHVH. Laikydami tą 
Dievo vardą didžiausioje pagarboje, žydai tik viename Šventajame Rašte 
jį pilnai terašo, visose gi kitose knygose pažymi jį trumpai dviem „Jod“ 
arba vienu „Heth“ (Hašen— vardas). 
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išeinant šunįs sulodavę, ir ans iš baimės vėl viską užmirkda¬ 
vęs. „Kada-gi (į aną šventnamį) atvyko Jėzus, tai jis inėjęs 
ten išmoko anas raides (perskaityti), ir užsirašė jas ant per* 
gamino ir, prapjovęs savo šlaunį, paslėpė (tą užrašą) po oda, 
kurią, ištaręs Dievo vardą, tuojau ir sugydė“ (1). 

Šitomis niekingomis pasakomis rabinai stengiasi išparo- 
dyti, kad Jėzus buvęs raganius, užsiimantis magiškais da¬ 
lykais. 

V. Toliau, Talmudas vadina Jėzų stabmeldžiu. 

Taip, Sanhedrin’o knygoje (103a) XCI Psalmės (10 eilutė) 
žodžiai: „ir uogavimas neprisiartįs prie tavo šėtros“—yra išaiš¬ 
kinami šitaip: 

„Idant neatsirastų (tavo namuose) sūnūs bei mokinys, 
perdaug sndąs arba sUdijimu pagadinąs savo valgį visų akyse, 
kaip antai Jėzus Nazarietis 

Gi perdaug sadąs savo valgį, sulig žydų patarlės, yra tai 
tas, kurs blogai elgiasi, praranda šlovę, ypač kurs, perėjęs 
atskalon bei stabmeldybėn, platina ją ir ją užstoja (2). 

VI. Jėzus apgavikas bei suvedžiotojas. 

Taip toj pačioj Sanhedrin’o knygoje 107b skaitome: 

„Tarė Mar’s: Jėzus pervertė, suvedžiojo ir pražudė Izraelį.“ 

VII. Jėzus—pakabintasis ant kryžiaus. Taip Talmudas pa¬ 
sakoja, jog Jėzus už savo nedorus ir bedieviškus darbus buvęs 
nubaustas gėdinga piktadario mirtim, būtent—tapęs pakabin¬ 
tas ant kryžiaus velykų vakarą (3). 

VIII. Jėzus—palaidotas pragare. 

Taip Zohar’o knyga 282b skelbia, jog Jėzus, kaip gyvu¬ 
lys, pastipęs ir esąs palaidotas aname 

„mėšlyne (visokių) bjaurybių... kuriame riogso pamesti 
padvėsę šunįs ir padvėsę asilai (ir) kame esą palaidoti sUnųs 

t n Buxtorf. Lexic. in rad. Sotah- 

(2) „Der Offentllch Abgottervi trelbet“, kaip paaiškina Gerson‘9. 
Cf. Lex. Buxt. in rad Kadat. 

(3) Sanhedrln 43a. 
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Ezavo (krikščionįs) ir Izmaėlio (turkai). (Ten taipogi) esąs 
palaidotas Jėzus ir Mahometas, neapipjaustytas ir netyras, 
kuriuodu (abudu) esą padvėsusieji šunįs“ (1). 

IX. Jėzus—apturėjusi po mirties nuo savo pašalėju die¬ 
višką garbę. 

Taip G. EI. E d žardas savo knygoje „Avoda sara“ 
priveda šiuos kokio-tai Maimonido knygos Hilkhoth Akum 
V. 3. komentoriaus žodžius: 

„Tieka Talmudo vietų mini apie Jėzų Nazarietį ir jo mo¬ 
kinius ir nėra pas pagonus kitokio Dievo , kaip jis.* 

Gi Chizzuk Emunah'o knygoje (dalis I persk. 36) skai¬ 
tome: (2) 

„Krikščionįs iš šitos vietos (Zakarijo XII. 10) ima pripa- 
rodymą, kad parėmus savo tikėjimą, tarydami: Štai pranašas 
liudija ateisiančiuose amžiuose žydai gailistausią, verksią ir 
raudosią už perdurimą ir užmušimą Mesijo, jiems siųsto, ku¬ 
riuo esąs Jėzus Nazarietis, susidedąs iš dieviškos ir žmogiškos 
esybės, kaip tai buk ir nurodą žodžiai: „Ir atsižvelgs į mane, 
kurį perdūrė, ir raudos ant jo, kaip yra raudoma apie viena¬ 
tinį (sūnų)“. 

Šitą gi, valig žydų, didį krikščionių paklydimą Maimo- 
nidas (a) stengiasi išparodyti tokiais samprotavimais: 

„Jeigu (viskas, ką-tik Jėzus) padarė, laimingai įvyko 
(l»s. 1. 3), jeigu jis pastatė šventnamį savoje vietoje ir surinko 

(1) Bukstorfas savo knygoje „Synagoga Iudaica“ (p. 75) priveda 
dar iš Talmudo šį tekstą: „Kas gi kitaip darys (t. y. kas aklai neklausys 
rabinų mokslo), tas sulauks pragare bausmės, užrašytos Talmude Gittin'o 
knygoje (persk 5) Šiais žodžiais: „Tarė Mar*s: Kas išmintingųjų žodžius 
Išjuokia, tasai bus pragare įmestas verdantin mėšlan Zoah *. „Šita 
bausme.—rašo toliau Bukstorfas, esąs. pagal Talmudą, nubaustas ir Jėzus 
Kristus, už tai kad nepildęs senovės padavimų, įstatymų ir prisakymų, 
bet anuos atmetęs ir paniekinęs*. Panašus tvirtinimai randasi taipogi 
ir kituose rabinų raituose, kaip antai Talmudo knygoje Erubhin 22a, 
Jf enorath hammaor 32, o ypač knygoje lieth Iaakobh, kur toji bausmė 
visųplaėiausiai yra aprašyia." 

(2) Apud NVagenseil, Sota p. 69. 

(3) Hilkhoth Melakhim IX, 4. Cf. NVagenseil, Sota. p. 346. 
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išsklaistytus Izraėlio (snnus), tada tikrai yra jis Mesijas ... 
(Bet) jeigu ligšiol jam nepasisekė, jeigu jis liko užmuštas, 
tai aišku, kad jis nėra Mesijas, kurio Įstatymas laukti liepė. 
Anas gi (tikras Mesijas yra) tolygus visiems Dovido namų 
karaliams, nesuteptiems, padoriems, kurie pasimirė, (bet) ku¬ 
riuos Šventas, Palaimintas Dievas pakėlė ne dėl ko kita, tik 
išmėginti daugumą per jį, valig tai, kaip yra pasakyta (Dan. 
XI, 35): „Ir iš suprantančių jų parpuls, idant taptų apšvarinti 
ir apvalyti ir išbaltinti ligi paskirtam laikui.“ Taipogi ir apie 
Jėzų Nazarietį, kursai apšaukė save Kristum (Mesijum) ir 
(už tai) vyriausybės nusprendimu liko nužudytas, jau pirmiau 
Danielis (ib. v. 14) pranašavo tais žodžiais: „Ir išblaškytojų 
tavo genties sūnus pasikels, idant pastatytų šmėklą, ir par¬ 
puls.“ Ir koksai gi parpuolimas gali bnti didesnis? Juk visų 
pranašų taip buvo kalbėta: Kristus išliuosuos Izraėlį ir atneš 
jiems (žydams) išgelbėjimą, ir surinks jo ištremtuosius ir 
patvirtins jų prisakymus. Bet jis (t. y. Jėzus Nazarietis) buvo 
priežastimi to, kad lzraėlis buvo kardu išteriotas ir jų palaikus 
išsklaistytos, ir paniekintos, ir Įstatymas atmainytas, ir didžiau¬ 
sia pasaulio dalis vyliu patraukta, idant tarnautų kitam, neg 
Dievui. Vienok Sutvertojo minčių niekas iš žmonių negal pa¬ 
siekti, nes nevienoki yra jo keliai ir mūsų, jo nutarimai ir 
mūsų. Beje, visi įstatymai Jėzaus Nazariečio ir Izmaėlitų, 
kurie paskum jį kilo, kreipias ne į kur kitur, tik į tai, kad 
ištaisius Karaliui Kristui kelią ir prirengus visą pasaulį tar¬ 
nauti Viešpačiui valig tai, kaip yra pasakyta: „Nes tada su¬ 
teiksiu gentims tyrias Inpas, idant šauktų visi Viešpaties var¬ 
dą, garbindami jį vienu petimi“ (Sophon. III. 9). Kaip gi tai 
yra? Jau visas pasaulis yra pilnas pamokslų apie Kristų ir 
Įstatymą ir prisakymus, ir Jo garbės žodžiai pasklydo ligi to¬ 
limų salų ir daugybės genčių su neapipjaustyta širdimi ir 
knnu: ir tos gentįs rokuojasi tarp savęs apie tai, kas išverčia 
Įstatymą, tarydamos: vienos—jog anie prisakymai buvę tikri, 
bet jau paliovę; kitos gi—jog anuose prisakymuose esą ne¬ 
mažų paslapčių, bet atėjęs Mesijas Karalius ir visa, kas jose 
buvę uždengta, atidengęs.—Tečiau kada tiktrai ateis Kristus ir 
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jam pasiseks, ir jis bus iškeltas ir išaugštintas, (tada) visi atsi¬ 
vers ir pažins, kad (anos šnekos) buvo melagingo* ir tuščio *. 11 

X. Jėzų* — stabas. 

Apie tai knygoje Abhodah zarah 21a Toseph. randame 
šitokį nutarimą: 

„Reikalingas yra dalykas, idant ištirtumėm ant kokio 
pamato remiasi šioje gadynėje žmonės parduodant arba sam¬ 
dant namus pagonams gyvenimui. Kai-kurie (tą) pamatą dėl 
pardavimo ir samdymo randa tame, kas yra pasakyta Toseph- 
toje: „Nieks savo namų nesamdys pagonui, kaip čia (Izraelio 
žemėje), taip ir ten (kitose šalyse), nes aišku, jog (tas pago- 
nas) (neš savo namuosna stabą. Bet gi leista yra samdyti 
jiems tvartus, svirnus ir gaspadas, nors ir būtų žinoma, jog 
anie įneš ten savo stabus. Priežastis aiški: Nes kas kita yra 
vieta, kurion įneša stabą ir ant visados jį ten patalpina, o kas 
kita—vieta, kurion įneša stabą tik trumpam laikui. (Todėl tok¬ 
sai samdymas pagonams tvartų, svirnų ir gaspadų) yra leistas. 
Nes paganai , tarp kurių mes dabar gyvename , neįneša triobos- 
na savo stabo, kad tasai ten nuolat būtų, tiktai tuo laiku, 
kada ten yra lavonas arba kada kas miršta, ypač kad ir tada 
jo (t. y. stabo) tikrai negarbina. (Todėl parduoti arba samdy¬ 
ti namus pagonams) yra leista“. 

Tolygiai sprendžia ir R. Ašer'as savo komentoriuje 
Abhodah zarah’s 8. d: 

„Šiandieną , kada pagonai paprastai neįneša savo namuos¬ 
na stabo, nebent tada, kai serga ligonis, leista yra (samdyti 
jiems namus) 

\ 0 truputį augščiau tas-pats R. Ašer’as 83b sako: 

Šiandieną (pagonai) paprastai smilkina stabą". 

Visi šitie ir tolygus nutarimai rodo mums neabejotinai, 
kad rabinai, kalbėdami apie paganų stabus, tarp kurių gyve¬ 
no, ypač tuo laiku, kada jau jokių stabmeldžių nebebuvo, 
turėjo mintyje ne kitokius pagonus, tik krikščionius ir jų 
stabą , tai yra—ŠvenČiausį Sakramentą arba kryžiaus paveikslą. 
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Prierašas apie kryžių. 

Visuose žydų raštuose nėra tinkamo žodžio išreikšti 
krikščionių kryžiui. 

Kryžius T, į kurį senovėje prikaldavo prasikaltėlius, 
mirtin nuteistuosius, vadinosi pas phoinikus ir žydus „Tau“; 
jo vardas ir paveikslas priimtas paskui buvo abėcėlėn kaip 
žydų, taip graikų ir rymiečių. 

Kryžius gi, kurį krikščionįs garbina, turi Talmude įvai¬ 
rius vardus: 

1. Curath hattalui —paveikslas pakabintojo (1). 

2. Eiti — tuštybė, stabas. 

3. Celem — paveikslas. Nuo to žodžio paeina vardas 
„Calmerim“, kuriuo žydų knygose vadinami kryžiuočiai. 

4. Šeti veerebh — nytis ir ataudas. Tas vardas paimtas 
nuo susikryžiavimo siūlų audekle. 

o. Kolhabh — žvaigždė — iš priežasties spindulių, \ visas 
puses išeinančių. 

6. Pesila — skaptuotas (stabas). 

Het tegu Talmude kryžius vadinama tokiuo ar kitokiuo 
vardu, vis dėlto tatai pažymima kaipo visųbjauriausis stabas. 

Pavyzdžiui, knyga Orac-h chaiim (118, 8) paduoda šitokį 
pamokinimą: 

„Jeigu žydas, besimelsdamas, sutiktų pagoną, laikantį 
rankoje kryžių (žvaigždę) ir jam (žydui) reiktų (maldoje) link¬ 
terėti, tai tenedaro linkterėjimo, nors širdį teužlaiko nukreip¬ 
tą į dangų, o tai dėlto, kad nepasirodytų, būk jis linkterėjęs 
prieš kryžių“. 

Tolygiai mokina ir knyga Iore dea (150, 2): 

„Nors įsismeigtų jo (žydo) kojon pašinas, arba būtų iš¬ 
sibarstę pinigai stabo akyvaizdoje , (vienok) tegu (žydas) nesi- 
lenkia ištraukti pašiną, arba surinkti pinigų, kad nepasirody¬ 
tų, būk jis atiduodąs (stabui) garbę, bet tegu atsisėda, arba 
atsikreipia į stabą užpakaliu bei šonu ir tada teištraukia 
(pašiną)“. 

Kadangi vienok ne visados yra galima taip jau stačiai 


(1) Aben Bzra in Genes XXVII. 39. 
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apsieiti krikščionių akyvaizdoje, tai toji*pat knyga (Iore dea 
150, 3 Haga h) paduoda dar kitokį perspėjimą: 

„Prieš kunigaikščius bei kunigus, turinčius kryžių ant 
drabužių, arba nešiojančius paveikslą ant kratinės, kaip antai 
daro viešpataujantieji, nepridera nusilenkti bei kepurę (skri- 
belę) nusiimti. TeČiau reikia tai daryti tokiuo bildu, kad 
nieks to (šalinimosi nuo atidavimo prigulinčios pagarbos) ne- 
patėmytų, pav., galima (tyčia) išbarstyti pinigus, arba pasi¬ 
kelti pirm negu anie ateina Tokiuo bildu (žydas) nusiims 
kepurę ir linkterės pirm jų atėjimo“. 

Kitoje gi vietoje toj-pat. knyga daro skyrių tarp kryžiaus, 
kurį krikščionįs garbina, ir kryžiaus, kurį nešioja užsikabinę 
ant kaklo, kaipo kokio-nors atsitikimo paminklą, arba ir kai¬ 
po paprastą papuošalą. Pirmutinį liepia visados rokuoti stabu, 
antrąjį gi — ne. 

Šit žodžiai paties teksto Iore dea 141, i Hagan: 

„Kryžiaus paveikslas, prieš kurį (krikščionįs) linkčioja, 
tur bnt visados rokuojamas stabu, ir jį nepridera vartoti pirm 
neg anas bus pagadintas. Bet kryžius (nytis ir ataudas), ka¬ 
bąs ant kaklo kaipo paminklas, galima sakyti, nėra stabas, ir 
todėl jį leista yra vartoti (negadinant, nesulaužant)“. 

Kryžiaus gi ženklas, kurį krikščionįs žegnodamiesi daro 
ant savęs, žydų raštuose vadinasi — pirštais mojavimu iš ton ir 
iš kitos pusės (1). 

3. Apie Kristaus mokslą. 

Išdergę Jėzų Kristų, kaipo apgaviką ir stabmeldį, toliau 
išdergia žydai ir krikščionių mokslą, vadindami jį paklydimu 
bei kreivatikyste, su beprotiškais įstatymais, kurių nei patįs 
krikščionįs negalį išpildyti. 

I. Paklydimu. ^ 

Matome tai iš šitų žodžių knygos Abhodah zarah 6a Toseph: 

„Nazariečiu (t. y. krikščionimi vadinas) tasai, kurs seka 
paklydimą ano vyro, kuris liepė švęsti pirmą savaitės dieną“. 


(I) Kad hakkem. 20 u. 
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JI. Kreivatikyste (erezija). 

Taip toj-pačioje knygoje Abhodah zarah (persk. I. 17 a 
Toseph.) yra kalbama apie Joknbo kreivatikystę. 0 kad lasai 
Joknbas buvęs Kristaus mokytiniu, tai matyti iš tolesnių žo¬ 
džių tos pačios knygos Abhodah zarah 27b: 

„Joknbas Sekhanietis, (viens) iš Jėzaus mokytinių, kaip 
yra pasakyta pirmame perskyrime 4 *. 

Bet Joknbas skelbė mokslą ne savo, bet Jėzaus Kristaus. 

III. Paduodančiu prisakymus, kurių nieks negali išpildyti. 

Apie tai „Nizzachon’o“ (i) knygoje randame šitokius 
samprotavimus. 

„Šis jų (krikščionių) yra įstatymas rašytas: Jeigu koks 
žydas užgaus tave veidan, tai tu jam atkreipk ir antrą, ir 
iokiuo bodu jam nekeršyk (2). Gi VI, 27 skyrimuose (skai¬ 
tome): Mylėkite priešininkus jnsų, gerai darykite tiems, kurie 
neapkenčia j n šų; šlovinkit tuos, kurie jus keikia, melskitės už 
tuos, kurie jums prievartą daro; užgaunančiam tave į veidą — 
atkreipk jam ir antrą; o imančiam nuo tavęs apdangą—atiduok 
jam noriai ir rnbą. Tai-pat randame taipogi ir pas Matą 
(persk. V, 39). Vienok aš nemačiau, kad kas-nors iš krikščio¬ 
nių tai pildytų, o ir pats Jėzus neapsiėjo taip, kaip kitus mo¬ 
kė. Nes šitai randame pas Joną (persk. XVIII, 22), kad, kai 
tnlas Jėzų užgavo į veidą, tai jis neatkreipė mušančiam ant¬ 
rojo, bet užsirūstinęs ir už tą vieną užgavimą tarė: Delko 
mane muši? Tolygiai Apaštalų Darbuose (persk. XXIII, 3) yra 
papasakota, kad, kai augščiausls kunigas liepęs mušti Povilų 
veidan, tai jis ir gi neatkreipęs antrojo, bet dar piktažodžia¬ 
vęs, tarydamas: Ištiks tave Dievas ir t. t. Tokiuo badu tas 
dalykas prieštarauja jiems patiems ir išgriauna pamatą jų ti¬ 
kėjimo, kuriuo giriasi (tarydami), jog Jėzaus įstatymas esąs 
lengvas užlaikyti. Nes jeigu Povilas, (tasai) ne kaipo Jėzaus 
užveizėtojas, negalėjo jo prisakymo išpildyti, tai kurie gi kiti 
į jį tikintieji man tai išpildys?“ 


(1) Apud NVagenseil, Sota. p. 822. 

(2) Sudarkytas tekstas Luko VI, 29. 
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Šito straipsnio autorius, turėdamas rankose Evangelijas 
ir Apaštalų Durims, negalėjo nežinoti, ką reiškia tie Kristaus 
žodžiai: jeigu kas užgauna tave veidan—duok ir antrą, arba 
tolygus jiems prisakymai: o jei ranka tavo piktina tave, at- 
kirsk jų: o jei tavo akis piktina tave, išlupk ją ir taip toliau 
(Mork. IX, 42, 46). Nes niekam, šiek-tiek pažįstančiam Šv. 
Raštą, neužėjo dar ant seilės—imti tuos Kristaus žodžius sta¬ 
čiai taip, kaip jie parašyti. Todėl jeigu žydai, užpuldinėdami 
ant Jėzaus mokslo, ir šiandieną dar atsišaukia prie anų ale¬ 
goriškųjų evangelijos ištarimų, (1) tai tokiuo pasielgimu jie 
tiktai parodo savo nelabumą, arba akliausį nesupratimą seno¬ 
binės kalbos bndo. 


II SKYRIUS. 

Apie krikščionius. 

Šitame skyriuje duosime atsakymą į tris klausimus: l) 
kokiais vardais krikščionįs Talmude vadinama, 2) kuo yra 
krikščionįs pagal Talmudo mokslą ir 3) ką sako Talmudas 
apie krikščionišką Dievo garbinimą. 

I Apie vardus, kuriais Talmudas krikščionius vadina. 

Kaip mūsų kalboje vardas krikščionis paeina nuo Kris¬ 
taus, taip talmudinėje šnektoje krikščionįs nuo Jėzaus Naza- 
ziečio (lęšiui hannoeri) vadinasi Nazariečiais — Nocrim (2). 

(I) Taip antai K. Lippe savo knygoje: Der Talmudjude vor dem 
kftthollsch-protestanUsch-orthodoxen Dreirlchter-Kol'eglum S. 16. išduotoje 
1884 m , išjuokia krikščionius šiuo straipsniu: „\Venn !ch aW heiite dem 
AntiseinitenhSuptling, deni frommen Uofprediger StiVeker. ein<* Ohrfeige 
auf seine reclite \Vange veraetzt*. so erlaube ich mir zu avelfeln, ob er so 
chrlstlirhe 8elbatverlaugnung besltzen wurde, um mir aurh nocli selne 
linkę zur.Dispositlon zu stellen“. 

(•>) X|Qr. šydų šios gadynės laikraščius Hamelic, išeinantį Peter¬ 
burge ir Harefirah. išeinantį Varšavoje. 
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Bet dažnai taip-pat yra vadinami krikščionįs ir kitokiais 
vardais, kurie Talmude vartojama apskritam pažymėjimui ne¬ 
žydų, kaip antai: Abhodah zarah, Akum, Obhdeelilim, Minim, 
Nokhrim, Edom, Amme haarec, Goim, Apikorosim, Kuthim. 

1. Abhodah zarah—svetimas garbinimas (stabmel¬ 
dystė). Šituo vardu vadinama taipogi skirtinga Talmudo kny¬ 
ga apie stabmeldystę. Iš Čia paeina vardas Ohhde Abhodah 
zarah — stabmeldybės pasekėjai. 

Kad toji Abhodah zarah yra tikrai stabmeldiškas garbi¬ 
nimas, bjauriai sutepąs tuos, kurie jį pildo, pasirodo tai iš 
paties Talmudo. Ir taip, knygoje Abhodah zarah Ha privestas 
yra Nimrodas, kaipo liudytojus, kad Abraomas nebuvęs sta¬ 
bų garbintojas, bntent: 

„Tepribtlna Nimrodas ir teliudija, kad Abraomas nesąs 
Abhodah zarah’o tarnas.“ 

Bet Abraomo laikais jokio dar svetimo garbinimo ne¬ 
buvo—nei Izmaėlitiško, nei Nazarietiško: buvęs tik vienas 
tikras Dievo garbinimas ir stabmeldystė. 

Gi Šabbath’o knygoje 82a skaitome: 

„R. Akibha sako: iš kur žinome, jog Abhodah zarah su¬ 
bjauroja (tuos, kurie ją pildo) lyg moteriškė mėnesi u ojanti? 
(Iš to), nes pasakyta yra (Izaj. XXX, 22): „ir išmėtysi juos, 
kaip mėnesiuojančios nešvarumą, tarsi jai: eik lauk!" 

Bet pirmoje tos 22 eilutės pusėje kalbama apie stabus, 
nulietus iš aukso ir sidabro. Iš tai pasirodo, kad R. Akibha 
Abhodah zarah’o vardu vadina stabmeldystę. 

Pagalios, kad ir krikščionių garbinimas žydų akyse yra 
taipogi Abhodah zarah, tai išparodo aiškiai didžiausias žydų 
galvočius Maimonidas. 

Šit jo žodžiai (Abhodah z. 78c Peruš): 

„Ir žinok, kad šita krikščionių gentis, kurie klaidžioja 
paskui Jėzų, nors jų mokslas ir įvairuoja, vienok jie visi yra 
Abhodah zarah’s garbintojai. 
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II. A k u m. Tas vardas pasidarė iš pirmutinių šitų trijų 
žodžių raidžių: Obhde (i) Kokhabhim bMazzaloth t. y. žvaigž¬ 
džių ir planetų garbintojai. 

Tuo vardu kitados vadindavo žydai pagonus, neturinčius 
jokio pažinimo tikro Dievo, dabar-gi žydų knygos, ypač Šul- 
chan Arukh’s, vadina Akumai's mus krikščionius, kaip tai iš 
daugelio vietų pasirodo 

Taip, Orach chaiim’o knygoje (113, 8)[ Akumai’s vadina¬ 
ma tie, kurie vartoja kryžių. 

Iore dea knygoje (148, 5, 12) žvaigždžių ir planetų gar¬ 
bintojais yra vadinami tie, kurie švenčia Užgimimo (Natalis) 
dieną, o po astuonių dienų Naujus Metus apvaikščioja. 

„Ir taip, jei yra siunčiama dovana Akumu'i ypač šiais 
laikais aštuntoj dienoj po Nitąlu’i (Užgimimui), kurią vadina 
„Neue Iahr“ (Nauji Metai), ir t. t. 

UI. Obhde EI iii m—stabų tarnai. Tasai vardas tai-pat 
reiškia, ką minėtasis Akum. Dažnai jnomi vadinami yra ne¬ 
žydai. Paveizdui, Orach chaiim knygoje (215,5) yra pasakyta: 

„Ant kvepalų, stabų tarnams prigulinčių, nepridera da¬ 
ryti palaiminimo.“ 

Bet tuo laiku, kada atsirado Sulchan Arukh’s, jokių 
Akumų, t. y. žvaigždžių ir planėtų garbintojų, nei stabų tarnų 
nebebuvo; buvo tik vieni krikščionis, tarp kurių žydai gyveno. 
Iš tai pasirodo, kad rabinai tais vardais (Akum, Obhde Elilim) 
vadine ne kokius-ten pagonus-stabmeldžius, tik mus pačius 
krikščionis. Jei kas dar apie tai abejotų, tai tokiam galime 
privesti žodžius tūlo rabino, mirusiojo Kališe 1775 m. Tasai 
rabinas išleido Šulchan Arukh’o pareiškinimą, pavadindamas 
„Maųen Abrakam “. Ten tai, būtent 8-ame prieraše {j 244 Orach 
chaiim, yra pasakyta: „Čia mūsų mieste (t. y. Kališe) šiuo 
įstatymu yra leista samdyti Žvaigždžių ir planėtų garbintojus 
gatvėms šluoti ir dirbti subatos dienoje“. Iš čia matome, kad 
Kališo gyventojai, lenkai ir apskritai katalikai, yra žydų vadi¬ 
nami žvaigždžių ir planėtų garbintojais (Akum‘ais). 


(I) Arba Abhodath garbinimas. 
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IV'. Minim —eretikai, kreivatikiai. 

Talmudas vadina kreivatikiais visus, kurie turi knygas, 
Evangelijomis pramintas. 

Taip Šabbath knygoje 116a skaitome: 

„R. Meir’is vadina knygas kreivatikiu (Minim) Aven gi- 
laion (knygos blogumas), dėlto kad jie jas vadina Evangelija “. 

V. E d o m — Idumiečiai. 

Taip R. Aben Ezra, pasakęs, jog ciesorius Konstantinas 
permainęs tikėjimą ir padėjęs ant vėliavos pakabintojo pa¬ 
veikslą, priduria šiuos žodžius. 

„Todėl Rymu vadinasi Idumiečių karalystė“. 

0 R. Bechai’s Kad hahkemach’o knygoje aiškindamas 
Izaijo LXVI, 17 žodžius, sako: 

„Idumiečiai yra tai tie, kurie daro paprastai mojavimus 
pirštais į tą ir į kitą pusę“ (t. y. kurie žegnojas). 

Kitoj vietoj tasai pats R. Bechai's, paminėjęs Izaijo pra¬ 
našo žodžius: „valgantieji kiaulieną mėsą“, priduria: „yra tai 
Idumiečiai“, o R. Kimchi’s paaiškina: „Yra tai krikščionis“. 

Tolygiai skelbia ir AbarbineJ is knygoje Mašmia iešua 36 d: 

„Nazariečiai yra tai Rymiečiai, Idumiečių sonųs“. 

VI. G oi — gentis, tauta (suprask—nežydiška). Kaika- 
da žydai ir vienstovį žmogų vadina Ooi— pagonas, Gniah 
pagonė. 

Prie žydų tasai vardas jei ir yra taikomas (1), bet labai 
retai; dažniausia gi ir beveik visados tuo žodžiu pažymiami 
esti nežydai, stabmeldžiai. 

Rašydami apie stabmeldystę (2), rabinai dažniausia vadi¬ 
na stabmeldžius „Goj'ais“. Dėlto tai naujesniuose Talmudo (3) 
išleidimuose vietoj žodžio „Goi“ randame padėtus paprastai 
kitokius žodžius, vartojamus Talmude žydams pažymėti. 

Kad žydų kalboje žodis „Goirn“ reiškia krikščionius, tai 
žino šiandien kiekvienas, kurs tarp žydų gyvena. Neginčija 

(1) Cfr. Genes. XIX. 6, įsai. L 4. 

(2) Skailyk knyg. ,Abhodah zarah“, Maimonido „Hilkhoth Akum“ ir tt. 

(3) Paveizdui, Varžavoje išleistame Talmude 1863 m. 
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to ir patįs žydai, tiktai jie tvirtina, kad žydišku žargonu ra¬ 
šytose knygose tasai vardas netur savyje nieko bloga bei 
krikščionius užgaunančio (1). Bet kad tai ne tiesa, parodo 
knygos, ebraiška kalba rašytos. Paveizdui, knygoje Chošen 
hammišpat 34, 22 vardas „Goi“ vartojamas yra augščiausiojo 
laipsnio nedorybei pažymėti: pasakyta būtent yra: „Išdavikai, 
Epikūro pasekėjai ir apostatai (atskalnnai) yra piktesni už 
„Goi’us“. 

VII. Nokhrim — svetimieji, pašaliečiai. Tuo vardu yra 
pažymiami visi nežydai, o pertai ir krikščionįs. 

VIII. A m m e haarec — žemės gentįs, kvailiai. 

Toli žydu apgynėjai (2) sako, bok tuo vardu pažymima 
ne kitos kokios gentįs, tik patįs žydai, būtent tamsesnioji ir 
neapšviestoji jų dalis. Bet yra tekstai, reiškiantieji visai ką kita. 

Paveizdui. Šv. Rašte (Ezdro knygoje X. 2) skaitome: 

„Mes nusidėjom prieš musų Dievą ir vedėm moteris pa- 
šalietes iš žemės genčių (t. y. iš stabmeldiškųjų genčių). 

Kad tos „žemės gentįs“ yra ne kas kita, tik stabmeldžiai, 
parodo tai aiškiai ir Zoharo knyga I, 25a: 

„Žemės gentįs“ yra tai obhde abhodah sarah (vadinasi — 
stabmeldžiai). 

IX. Basa r vedam—konas ir kraujas, tai yra kūniški 
žmonės, pražūčiai paskirti sutvėrimai, kurie negal turėti su 
Dievu jokio sąryšio. 

Kad tuo vardu vadinama krikščionįs — pasirodo tai iš 
žydiškų maldaknygių: 

„Kas mato išmintingą ir mokytą krikščionį (tegul sako): 
Palaimintas esi tu. Viešpatie, pasaulio Karaliau, Kursai iš sa¬ 
vo Išmintes suteiki kūnui ir kraujui ", ir tt. 

Kitoje gi maldoje, prašydami, kad Dievas greičiau pri¬ 
keltų Oovido karalystę, atsiųstų Eliją ir Mesiją, išliuosuotų iš 

(1) NVyraz „Goj“ oznaeza po hebrajsku osnbnika. naležącego do 
inntgo pltmienia, „Goim“ oznaeza plomlona, namely, a zatem — nic obra- 
žająrego. „Izraelita“ 48, 1891 m. 

(•>) Franz ūelltsch- SchachmAtt den Blutliignern. 18S3, 3. 41. 
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ilgos vergijos ir tt., meldžia taipogi, kad Dievas apdovanotų 
žydus turtais, kad nereikalautų iš kūno ir kraujo skolinti bei 
išmaldos prašyti (1). 

X. Apikorosim — Epikūro pasekėjai. 

Tuo vardu vadinama visi tie, kurie nepildo Dievo prisa¬ 
kymų, kurie apie tikėjimo dalykus sprendžia pagal savo nu¬ 
manymą ir tai ne tiktai svetimtaučiai, bet ir patįs žydai (2). 
O jau krikščionįs—tai dar daugiau! 

XI. K u t h i m — Kutiečiai (Samaritiečiai). 

Tasai vardas naujesniose žydų knygose dažnai yra var¬ 
tojamas, nors šiandieną nebėra jau jokių Samaritiečių. Iš tai 
aišku, kad kutiečiais rabinai vadina ne ką kita, tik mus 
krikščionius. 

Pagalios reikia čia dar pridurti, kad rabinai tarp tų visų 
augščiau paminėtųjų vardų jokio beveik nedaro skirtumo. 
Taip, Maimonidas savo knygoje apie stabmeldystę vadina 
stabmeldžius jau tai Goim, jau tai Akum, jau tai Obhde kok- 
habhim, jau tai Obhde Elilim, ir tt. 


2. Kuo yra krikščionįs pagal Talmudo mokslą. 

Matėme, ką žydai šneka apie krikščionių tikybos įstei¬ 
gėją ir kaip Jo šventą vardą visaip išniekina. Iš tai jau len¬ 
gvai galime suprasti, kad žydų nuomonė apie Kristaus pase¬ 
kėjus-krikščionius yra ir-gi negeresnė. Ir ištikro, nėra to 
bloga ir bjaurybės, kurių žydai nebotų ant krikščionių pra¬ 
manę. Ir taip, jie savo Talmude skelbia, kad krikščionįs esą 
tai stabmeldžiai, nedoriausi žmonės, daug piktesni negu tur¬ 
kai, žmogžudžiai, paleistuviai, netyrus galvijai, subjaurojantieji 
viską, lyg mėšlas, neverti vadintis žmonėmis, gyvuliai žmo¬ 
gaus paveiksle, tikri žvėrįs, jaučiai, asilai, kiaulės, Šunįs, 

(1) Synag. lucft. C. XII. Pag. 257 et 263. 

(2) Taip, 1892 metų pradžioje Varšuvos žydai apšaukė žydų laik¬ 
raščio „Hacefirah’o redaktorių Epikūro pasekėju . Apikores “ už tai, kad jis 
drįso tvirtinti, jog ne visi Talmudo nutarimai yra lygiai šventi ir svarbus. 
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piktesni negu Šunis; jų gimdymas yra žvėriškas, jų pradžia 
yra velniška, jų dnšios paeina nuo velnio ir į velnį po mir¬ 
čiai pragaran grįžtą; mirusiojo krikščionio lavonas yra lygus 
padvėsusio gyvulio gaišienai. 

I. Stabmeldžiai. 

Talmudo rašytojai tame dalyke taip samprotauja: Kadan¬ 
gi krikščionįs priima mokslą „ano vyro“, kurs tapo žydų pri¬ 
pažintas apgaviku ir stabmeldžiu, ir prietam dar tą „apgaviką“ 
pripažįsta Dievu, — tai aišku, kad krikščionįs yra tikri ^ stab¬ 
meldžiai, visame lygus aniems, su kuriais žydai dar Kristui 
negimus gyveno ir kuriuos jiems buvo liepta visokiais bu¬ 
dais terioti. 

Tą nuomonę apie krikščionius randame ne tiktai pas 
tamsiausius rabinus, bet ir pas didžiausiąjį žydų galvočių 
Maimonidą, kuris, kaip jau matėme (1), stačiai tvirtina, kad 
krikščionįs esą tikri stabmeldžiai. 

Ir nieko įstabaus, kad toji pažiūra į krikščionius užsilai¬ 
ko pas žydus ir lig šiai dienai, ypač kad ir mūsų gadynėje 
rabinai nemaža vis naujų išleidžia knygų apie „žvaigždžių ir 
planėtų garbintojus“, apie „Epikūro pasekėjus“, apie „Sama- 
ritidčius“, ir tt., kuriais tai vardais regimai ne ką kita pažy¬ 
mi, tik krikščionius, kadangi kitokių stabmeldžių, su kuriais 
žydai turėtų santykius, dabar nėra, o turkų niekados žydai 
nevadina ntahmeldžiais, tik Izmaėlitnis. 

II. Piktesni neg turkai. 

Maimonido knygoje Hilkhoth Maakhaloth asavoroth IX (2) 
skyriuje skaitome: 

„Viešo prozelito (3) vyną, kuriuo yra tas, kurs priima 
septynius Noės sOnų prisakymus, kaip jau tarėme, neleista 
yra gerti; naudą vienok iš jo pelnyti yra* leista. Leista yra 

(1) Žiūr skyrių II, str. I, § 1. (2) Ž.iur. pas Edžardų. 

(3) Dvejopi buvo prozelitai arba žydų tikėjimo pasekėjai tarp kitų 
•tautų. Tie. kurie priimdavo žydų tikėjimą i§ tikros Dievo meilės ir užlai¬ 
kydavo visą per Moizį duotą (statymą buvo vadinami teisybės prozelitais— 
Oere cedekh. Kiti gi buvo vadinami Gere tošabh vieši prozelitai. Šitie 
nepriimdavo nei apipjaustymo, nei krikšto, o tik užlaikydavo Šiuos įsta- 
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taipogi vyną pas jį palikti (trumpam laikui), tik — nelaikyti 
pas jį (ilgesniam laikui). Tasai įstatymas gal bnt priderintas 
prie kiekvieno svetimtaučio, kurs nėra stabmeldžiu , kaip antai 
Izmaėlitai (turkai); jų vyną nepridera gerti, tečiau leistą yra 
žydui naudotis iš jo kitokiuo bildu. Ir tame sutinka visi 
garbingiuusieji (rabinai). Be* krikščionįs yra stabmeldžiai , ir 
todėl iš jų vyno užginta yra pelnyti jeib kokią naudą“. 

III. Žmogžudžiai. 

Apie tai žydų knygose randame tokiuos nutarimus: 

Abhodah zarah 22a: „Tenesusidedn žmogus (žydas) su 
jais (pagonais), nes apie juos eina bloga paskala, kaipo apie 
kraujo pralietojus“. 

Taipogi Iore dea 153,8: „Tenesusideda žydas su žvaigž¬ 
džių ir planėtų garbintojais (Akum), nes apie j,uos eina bloga 
paskala, kaipo apie kraujo pralietojus“. 

Tolygiai Abhodah zarah 25b rašo: 

„Rabinai moko: jeigu žydas, sutikęs kelyje Goį, drauge 
su juo eina, tai tegul jį (Goį) laiko dešniame šone(l). R. 
Izmaėl’is, R. Iochanan’o snnus, Berukos antikas, sako: jeigu 
Goi's turi kardą, tai jį (Goį) reikia laikyti dešnėje pusėj (2). 
Jeigu Goi’s turi lazdą, tai reikia jį (Goį) laikyti po kairei (3). 
Jeigu (žydas ir Goi’s) lipa trepais, arba leidžiasi nuo pašlinios 
vietos, tai tegul žydas nebūna žemiau, o Goi’s augščiau, bet 
(anaiptol tebūna) žydas augščiau, o Goi’s žemiau. Taipogi te¬ 
gul žydas saugojas pasilenkti prieš jį (Goį), kad tasai kartais 
neperskeltų jam (žydui) makaulės. Pagalios jeigu ans klausia 

tymus, duotus kitados Nuės sūriams: I. Apie teismus, II. Apie Dievo gar¬ 
binimų. III. Apie stabų negarbinimų, IV. Apie nepaleistuvavimą. V. Apie 
kraujo nepraliejimų. VI. Apie uegrobimą. VII. Apie neišpjovinėjimą są¬ 
nario gyvam gyvuliui (Cfr. Sanhedr. 56a). 

(1) 0 tai dėlto, kad Goi’ul užmanius žydą mušti, šis galėtų leng¬ 
viau dešniąja ranka nukreipti nuo savęs jo smūgį. 

(21 Dėlto, kad dešnioji žydo ranka būtų arčiau prie Goi‘o kardo ir 
toktuo būdu kad žydas lengviau galėtų pakliudyti GoPui, jeigu tasai butų 
užsimanęs jį nugaluoti. 

(3) Kad batų arčiau prie dešnės Gol‘o rankos, kurioje turi lazdą ir 
tokiuo būdu kad lengviau galėtų kairiaja savo ranka jį sulaikyti. 
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jo (žydo), kur einąs, tai (žydas) tegul pasisako jam toliau ke- 
laująs, kaip tai padarė Jokūbas, mūsų tėvas, tarydamas nela- 
biam Ezavui: „Pakol aš nenukaksiu pas mano Viešpatį į 
Seir’ą“(l), o tuomtarpu pridurta: „Jokūbas nuvyko į Siikoth'ą“. 

Pagalios knygoje Orabh chaiim 20, 3 randame dar šito¬ 
kį prisakymą: 

„Nepridera parduoti Akum‘ui viršutinį rūbą (Talith) su 
kutuotais kraštais, kad kartais ans nepristotų prie žydo ir 
neužmuštų jo. Taipogi užgintH yra palikti bei induoti pago- 
nui viršutinį rnbą, nebent labai trumpam laikui, taip kad jokios 
(iš to) nebūtų baimės“. 

IV. Paleistuviai bei kekšininkai. 

Apie tatai knygoje Abhodali zarah 15b skaitome štai ką: 

„Neprideda talpinti staldose Goim’ų gyvulius vyriškos 
išimties pas vyriškius ir moteriškos gimties—pas moteriškes. 
0 dar labiau (nepridera talpinti jų staldose gyvulius) moteriš¬ 
kos gimties pas vyriškius ir vyriškos gimties pas moteriškes. 
Taipogi nepridera pavesti žydų gyvulius jų (krikščionių) pie¬ 
menims (ganyti), nei leisti vaikus, kad pas juos (krikščionius) 
mokytųsi rašto bei amato“. 

Delko šitie visi uždraudimai liko išleisti, paaiškina tatai 
ta-pati knyga truputį žemiau: 

„Nepridera talpinti gyvulius Goim’ų staldose, nes jie 
mėgstą su gyvuliais ne priderančiai terliotis; o moteriškė 
(žydė) tcnesivienija (2) su jais (Goim’ais), nes jie esą palankus 
paleistuvauti. 

Tolygiai užginta yra ypatingai talpinti gyvulius mote¬ 
riškos gimties pas Goim’ų moteriškes dėlto— 

„nes pagonai (Goim’ai), kada ateina į savo artimo namus 
svetmoteriauti su jo moterimis ir anų namie neranda, tai vie¬ 
toj jų (moterų) terliojas su esančiais ten gyvuliais. Bet jei¬ 
gu ir randa namie artimo moterį—(vienok) irgi su gyvuliais 
terliojas, nes jiems meilesni yra žydų gyvuliai, negu jų (Goim‘ų) 
moterįs“ (3). 

O) Genes. XXXIII, 14, 17. (2) Abhi dah zarah 22a. 

(3) Abhodah zarah 22b. 
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Del tos tai priežasties yra neleista pavesti gyvulius pie¬ 
menims, nei vaikus—Goim‘ų mokytojams. 

V. Nešvarus. 

Del dviejų priežasčių Talmude rokuojami yra Goim'ai 
nesvariais: l-o dėlto, kad valgo nešvarius daiktus, o 2-o dėlto, 
kad nebuvo apvalyti pas Sinajo kalną (nuo pirmapradžio su¬ 
tepimo). 

„Delko Goim 4 ai yra nešvarus? Dėlto, kad valgo bjaury¬ 
bes ir roplojančius (gyvius)“ (1). 

Tolygiai ir kitoje vietoje skaitome: 

„Delko Goim‘ai nešvarus? Dėlto, kad nestovėjo pas Si¬ 
najo kalną. Nes kai žaltys su Jieva sugulė, tai ją pertai su¬ 
tepė. Žydų sutepimas, kurie stovėjo pas Sinajo kalną, pra¬ 
nyko: bet GoinVų sutepimas, kurie pas kalną nestovėjo, ne¬ 
pranyko* (2). 

VI. Sulyginti su mėšlu. 

Knygoje Orach chaiim 55, 20 skaitome: 

Jeigu vienoj vietoj randasi dešimts besimeldžiančiųjų 
ir tariančiųjų y .Kaddiš u arba „Kedošah u f tai tūlas, nors prie jų 
ir neprigulėtų, gali atsakyti (Amen). Tečiau yra kurie sako, 
jog reikia, kad ten nebūtų mėšlo arba Akum'o. 

Knygoje gi Iore dea 198, 48 Hagah pasakyta: 

„Turi žydų moterįs pasirūpinti, kad išeidamos iš pirties 
sutiktų savo draugę, o ne nešvarų daiktą arba Akum'ą, nes tuo¬ 
du daiktu sutikus moteriškė, jei nori būti maldinga, turi iš- 
nauja mazgotis“. 

Akyvą nešvarių daiktų išrokavimą paduoda n Bhir hetib u 
arba Šulchan Arukh‘o pareiškinimas: 

„Moteriškė turi išnauja mazgotis, jeigu pamatė ką-nors 
nešvarų, kaip tai: šunį, arba asilą, arba žemės gentį , arba 
Akum l ą , arba kupranugarį (3), arba kiaulę, arba arklį, arba 
lėpruotąjį“. 

(1) Šabbath 145b. (2) Abhodah žarai) 22b. 

(3) Talm. 131. Vilnioje 1873 m. kupranugaris—yra apleistas, nes jo 
pas mus nėra, bet „žemės gentis“ Ir ,,Akum‘as“ palikti. 
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VII. Ne žmonės, bet lygus gyvuliams. 

Apie tai knygoje Kerithuth 6b (p. 78) skaitome: 

„Rabinų mokslas yra (toks): Kas pralieja patepimo aliejų 

ant gyvulio, ant Goim’ų ir ant mirusiųjų, yra liuosas nuo 
bausmės. Kas lytisi gyvulio, tai tiesa, nes ans nėra žmogus (1). 
Bet patepąs Goį kaipgi gali rokuotis liuosu nuo bausmės, 
kadangi ir jis (Goi’s) yra žmogus? Visai ne! nes yra para¬ 
šyta: n Jus mano kaimenės (bandos), mano ganyklos kaime¬ 
nės, esate žmonėmis“ (2) (tai yra): „Jus vadinatės žmonė¬ 
mis, o Goim’ai nesivadina žmonėmis (8). 

Knygoje gi Makkoth 7b pasakyta, kad yra kaltas mirties 
kiekvienas... 

„išskirus atsitikimą, jeigu kas, siekdamasi užmušti gyvulį, 
užmuštų žmogų, arba (siekdamasi užmušti) Goį, užmuštų žydą“. 

Pagalios knyga Oraoh chaiim 225, 10 paduoda dar šitokį 
pamokymą: 

„Kas pamato gražius sutvėrimus — nors tai Akum’ą arba 
gyvulį , tegul taria: Palaimintas tu Viešpatie, mano Dieve, 
pasaulio Karaliau, Kurs leidai tokiuos daiktus ant žemės“. 

VIII. Gyvuliai žmogaus paveiksle. 

Apie tai knyga Midraš Talpioth (foi. 255 d), išleista Var- 
šavoje 1875 m., taip sako: 

„Sutvėrė juos (Dievas) žmogutis paveiksle Izraėlio garbei; 
nes Akum’ai sutverti ne kam kitam, tik jiems (žydams) tar¬ 
nauti dieną ir naktį. Ir negalima jiems niekados duoti atilsio 
nuo tos jų tarnystos. Nes, kaipo karaliaus sūnui, pridera, 
kad jam (žydui) tarnautų gyvuliai ne savame paveiksle, tik 
gyvuliai žmogaus paveiksle “. 

Čion galima taipogi pridurti akyva vieta iš knygos 
Orach chaiim 576, 3: / 

„Jeigu kur pasikeltų maras tarp kiaulių, reikia pasnin¬ 
kauti (gailėtis), nes jų viduriai panėši žmonių viduriams; kaip 
gi daugiau (reikia gailestauti), ištikus marui tarp Akum’ų“ 

(1) Tai-pat Kalima pasakyti ir apie mirusiojo žmogaus lavoną. 

(2) Rzech. XXXIV, SI. 

(3) Cfr. lebhamm. 61a, Babha močia 114b, Šabb. lf>0u. 


51 


IX. Gyvuliai. 

Knyga Zohar II, 64b taip nutaria: 

„Stabmeldžių gentįs vadinasi jaučiu ir asilu, valig tai, 
kaip yra parašyta: aš turėjau jautį ir asilą“. 

Knygoje gi „Kad hakkemach u R. Bechai’s, aiškindamas 
Ps. LXXX, 14 žodžius: „suėdė ją miškinis meitelys (šernas)“ (l) 
padėjo šitokią pasargą: 

„Raidė „Ain“ (žydiškame tekste) yra (čia) užkabinta, nes 
pažymi tuos, kurie garbina „Pakabintąjį“. 

Iš tai matome, kad R. Bechai’s per „miškinį meitėlį“ 
supranta krikščionius. Anot jo, „krikščionįs dėlto miškiniais 
meitėliais yra pavadinti, nes jie valgo kiaulieną ir, lygmei* 
teliai, sudarkė Izraelio vynyną, Jeruzolimos miestą ir intiki į 
pakabintąjį Kristų. Arba dėlto raidė „Ain“ viršum to žodžio 
(miškinis meitėlis) yra ^pakabinta, kad taip-pat botų pakabinti 
ir ano pakaruoklio Kristaus garbintojai (2). 

Tolygiai aiškina tą vietą ir R. Edels, tvirtindamas, jog 

„prilygina (psalmininkas) Akum’ą nešvariai miškinei 
kiaulei“ (3). 

X. Piktesni neg žvėrįs. 

R. Šelomo Iarchi’s (Raši's), garsiausias tarp žydiškų Šv- 
Rašto išguldytojų, kalbėdamas apie Moizės įstatymą (Deuter. 
XIV, 21), liepiantį, kad žydai nevalgytų puolusių bei žvėrių 
sudraskytų gyvulių mėsos, bet ją atiduotų pakeleiviui arba 
parduotų svetimtaučiui (lenokhri), arba pagalios išmestų ją 
šunims (4) — paskutiniuosius šiuos žodžius: „Ir išmeskit šu¬ 
nims“ taip aiškina: 

„nes ir tas (svetimtautis) yra kaipo šuva. (Bet) ar-gi čia 
šuva turi būti suprantamas tikroj prasmėj? (Visai ne). Teksta- 
sako apie gaišieną: arba parduok svetimtaučiui. Tuo gi dau¬ 
giau gali tai sakyti apie sudraskytus gyvulius, iš kurių leista 
yra imti visą naudą. Bet jeigu taip yra, tai dėl ko gi Šventas 

(1) In lit. Ghimmel cap. I. quod incipit geulah— redomplio. 

(2) Bustorf Lex. in rad. Talab. 

(3) Pas Kochling .Die Polemik etc.“ p. 11. 

(4) Exodi XXII, 30. 
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Raštas sako: „šuniui“ (išmesk)?— Dėlto, iad tave pamokius, jog 
Šunį pridera daugiau gerbti , negu jį (svetimtautį) (1). 

XI. Vaišinasi gyvulišku badu. 

Knyga Sanhedrin 74b Tosephoth sako: 

„Goi’o susijungimas (kuopulys (2)—copula) yra kaipo gy¬ 
vulio suriinėrimas“. 

0 knyga Kethuboth 3b Tosephoth priduria: 

„Jo (Goi’o) sėkla rokuojasi kaipo gyvulio sėkla“. 

Iš Sitų tvirtinimų rabinai išveda pasekmę, jog krikščio¬ 
nių moterystės nėra tikromis moterystėmis. 

Taip, knygoje Kiddušin 68a randame klausimą: 

„...iškur tai mes žinome? R. Huną sako: skaityk: pasili¬ 
kite čia su asilu. Tai yra su (tauta) panešiančia į asilą. Iš tai 
mums yra aišku, kad pas juos (krikščionius) negali būti 
tikros moterystės“. 

Tolygiai knygoje Eben haezer 44, 8 skaitome: 

„Jeigu žydas veda Akum’o (dukterį) arba tarnaitę, tai 
moterystė tokia niekam nederanti. Panašiu būdu, jeigu Aku- 
m’as arba vergas veda žydę, tai (ta moterystė) ir-gi yra nie¬ 
kam nederanti“. 

Pagalios knygoje Zohar H, 64b randame dar tokį nut arimą: 

„R. Abba sako: jeigu vieni tik stabmeldžiai kuopuliuotųsi, 
tai nei svietas negalėtų bebūti. Todėl esame išmokyti, kad 
žmogus (žydas) turi nepalikti jokios vietos tiems pikčiausiems 
piktadariams (latrams). Nes jei jie ims toliau kuopuliuotis, tai 
dėl jų nebegalima bus gyventi, kadangi iš jų kartos išeina 
šuniška veislė. 

XII. Velnio vaikai. 

Apie tai knyga Zohar I, 28b taip sako: 

„Ir buvo žaltys kuklesnis (kitresnis) iš visų laukinių žvė¬ 
rių ir tt. „Kuklesnis“ (suprask)— ant (visa-ko) pikta. „Iš visų 
žvėrių“—tai yra—iš stabmeldžių žemės genčių. Nes jos yra 
vaikai (ano) seno žalčio, kurs apgavo Jievą“ (3). 


(1) Palygink § 4 Šio straipsnio. (2) Lytinis susijungimas. 

(3) Tasai senasis žaltys, krikščionių tėvas, t. y. velnias paveiksle 
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Šitą gi savo tvirtinimą apie krikščionių paėjimą nuo vel¬ 
nio žydai paprastai remia tuo, kad krikščionįs yra neapipjau¬ 
styti. Apipjaustyme, matai, anot rabinų, išsireiškia ir išsi¬ 
pildo ant žydų knno Dievo vardas Šaddai , būtent: snerglėse— 
išsireikia raidė „Šin“, petyje—raidė „Daleth“, o apipjaustyme 
raidė „lod“. Ir pertai žydai esą Šaddai'o sūnus, tai yra Visa- 
galinčiojo Dievo sūnus. Pas neapipjaustytus gi, kaip tai pas 
krikščionius, pasilieka tik dvi raidi „šin“ ir „Daleth“, iŠ ku¬ 
rių ir susidaro žodis Šed , tai yra velnias. Ir todėl krikščionis 
esą ano Šcd'o bei velnio snnųs(l). 

XIII. Krikščionių dūšios yra piktos ir ne¬ 
švarios. 

Sulig žydų mokslą Dievas sutvėręs dvejopą prigimimą: 
gerą ir piktą: dvejopą šoną: švarų ir nešvarų. Iš to tai ne¬ 
švaraus šono, vadinamojo Kcliphah (oda, niežai) ir bnk esą 
■krikščionių dūšios paeiną. 

Taip antai knygoje Zohar I, 12a skaitome: 

„Kitos gi stabmeldės tautos, begyvendamos, tik bjauroja 
(mus), nes jų dūšios paeina iš nešvaraus šono u . 

Tolygiai knygoje Emek hammelech 23d pasakyta: 

„Bedievių dūšios paeinančios iš Kelipliah‘s, vadinamos 
mirčia bei mirties šešėliu“. 

Kad šis nešvarus šonas esąs kairys ir kad iš jo bnk 
paeiną krikščionių dūšios, sužinome apie tai iš knygos Zohar 
I, 46b, 47a: 

„Ir (sutvėrė) Dievas visokią gyvą dūšią, roplojančią“, tai 
yra—žydus, nes jie yra AugŠčiausiojo Dievo sūnus ir jų šven¬ 
tos dūšios nuo Jo paeinančios. O kitų stabmeldžių giminių 
dūšios iš kokios vietos (paeina)? R. Eliezer's sako: Iš kairio Šono, 
kurs ir subjauroja jų dūšias; pertai visos jos yra nešvarios 
ir subjauroja visus, kurie prie anų prisiartina“. 


žalčio, kurs apgavo Jievą. vadinasi Talmude Sammael'u, su įvairiais pava¬ 
dinimais, kaip antai: 9ammaei nelabasis, visų velnių kunigatkStis. Sam- 
mael nelabasis, Rymo kunigaikštts ir t. t. 

(1) Synag. Judaica. p. 88 
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XIV. Numirus eina pragaran. 

Talmudo rašytojai pasakoja, kad Abraomas sėdįs prie 
pragaro vartų ir saugojąs, kad ten nei vienas apipjaustytas 
neineitų: pertai pragaran patenka tik vieni neapipjaustytieji. 

Taip, knygoje Roš hašanach 17a sakoma: 

„Kveivatikiai, išdavikai ir Epikūro pasekėjai žengia į 
pragarą“. 

XV. Mirusiojo krikščionio kūnas-tai gai¬ 
ši e n a. 

Paprastai Talmudas mirusiųjų krikščionių kūnus vadina pa 
niekinančiu Pegariv\ l 2 o vardu. Šv. Rašte, mat, tas vardas yra var 
tojamas vien tik nedorų žmonių bei žvėrių lavonų pažymėjimui 
Nes lavonai žmonių, mirusiųjų dievobaimingai, visados vadi 
naši Metim , o ne Pegarim (l). Iš tai paaiškėjo, kad žydų akyse 
ar krikščionio lavonas ar padvėsusio gyvulio kūnas, tai vistiek 
Dėlto tai knyga Šulchan Arukh ir liepia kalbėti apie mirusį 
Jrrikščionį taip-pat, kaip ir apie pastipusį žvėrį. 

Tasai paliepimas, užrašytas knygoje Iore dea 877, 1, taip 
skamba: 

„Minis tarnams ar tarnaitėms, nepridera kalbėti rami¬ 
nančių žodžių gailestaujantiems (jų ponams); reikia pasakyti 
jam tik tiek: „Viešpats tesugrąžina tau blėdį“, —lygiai kaip 
kad sakome žmogui, kada ano nudvėsia jautis ar asilas“ (2). 

Dėlto tai nuo tų, kurie krikščionį laidoja, nėra reikalo 
šalintis per septynias dienas, kaip tai Moizės įstatymas liepia; 
nes krikščionis yra lygus gyvuliui, o laidojąs gyvulį neužsi¬ 
traukia ant savęs nešvarumo. 

„Laidojantieji svetimtaučius (Nokhrim) neužsitraukia ne¬ 
švarumo namiej (šėtroje), nes yra pasakyta: Jus, mano kai¬ 
menės (bandos), mano ganyklės kaimenės, esate žmonėmis“; 
jus vadinatės žmonėmis, bet svetimtaučiai nesivadina žmo¬ 
nėmis“ (3). 


(1) Abhodah zarah 21a Toseph.; Herith. «b. Palygink taipogi. § 7 
Šio straipsnio. 

(2) Berakhoth 16b. (3) Iebhammoth Ola. 


i 
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3. Apie krikščioniu Dievo garbinimą bei apeigas. 

Kadangi krikščionis žydų akyse yra stabmeldžiai, tai ir 
jų Dievo garbinimas esąs stabmeldiškas. Užtat jų kunigai esą 
Baslio kunigai, jų bažnyčios — kvailystos ir stabmeldystos na¬ 
mai, visi jų bažnytiniai dalykai—kielikai, knygos esą stabmel- 
dybos pabūklai, visos jų maldos — tai Dievą rnstinantįs nusi¬ 
dėjimai, pagalios visos jų šventės—tai esą prapulties dienos. 

I. Kunigai. 

į stabmeldiškus Dievo tarnus — kunigus Talmudas taiko 
tuos pačius vardus, kaip ir prie stabmeldiškųjų Baallo tarnų, 
būtent vadinas juos Komarim (1)—burtininkais, ar Oalnchim — 
nuskustaisiais, dėl nuskustos galvos, ypač pas kai-kuriuos 
vienuolius. 

Abhodah zarah 146 Toseph: 

„Užginta yra parduoti burtininkams Šiaip-jau knygos, 
kurios gal būti vartojamos kvailystai stabmeldiškuose namuo¬ 
se. Nes tai darąs nusideda prieš įstatymą, (liepiantį nedaryti 
aklam kliūties. Užginta taipogi pardavinėti (knygos) Goi’ui 
nors ir neskustam, nes žinoma yra, kad jis atiduos arba par¬ 
duos (jas) nuskustajam. 

II. Bažnyčios. 

Vieta, kur krikščionįs atiduoda Dievui garbę, vadinasi 
Talmude: 1) Beth tiflah— kvailystos (2), nešvarumo namai, vie¬ 
toj Be.th tefilah —maldos namai, 2) Beth abhodah zarah —stab¬ 
meldystos namai, 8) Beth hatturaph šel lecim —bjaurybės ap- 
juokėjų namai (3). 

Taip Abhodah zarah 78d Peruš Maimon mokina: 

„Žinok gi gerai, kad neabejotinai yra tau uždrausta įsta¬ 
tymais keliauti per kokį-nors krikščionių miestff, kuriame ran¬ 
dasi kvailystos namai, stabmeldystos namai; o dar labjau ap¬ 
sigyventi aname (mieste). Vienok Šiandien mes esame už mūs 

(1) II Reg. XXIII, 5; Ose. X, 5; Zeph. I, 4. 

(2) Tiflah - pagal Buitorfų— kvailyste, o pagal Wag«*nseilį palei- 
stuvyste. Sota p. 497. 

(3) In lib. „Sepher Zerubbabel“. Ap. Buxt. In rad. Aram. 
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nusidėjimus po jų valdžia ir gyvename prispausti jų žemėje. 
Todėl pildosi dabar ant mūsų kas pasakyta (1): „Ir garbinsite 
tenai svetimus dievus, padirbtus žmogaus ranka iš medžio ir 
akmens“. Jeigu tad mums liepta yra šalintis nuo (krikščioniš¬ 
ko) miesto, tai dar daugiau turime trauktis šalin nuo pačių 
stabmeldystos namų, į kuriuos netik ineiti, bet ir paveizėti 
mums neleista“. 

Ir netik ineiti, bet kai-kuriuose atsitikimuose ir prisiar¬ 
tinti žydui prie krikščionių bažnyčios yra užginta. 

Iore dea 142, 10: 

„Stabmeldiškų namų šešėlis netik viduje, bet ir išlauko 
pusės — ant keturių uolakčių prieš jų (didžiąsias) duris yra 
užgintas. Nėra vienok užgintas šešėlis užpakalyje (bažnyčios). 
Taipogi leista yra stovėti ir viduje bažnyčios, jeigu toji stovi 
toj vietoj, kur pirma ėjo vieškelis, nes gali rokuoti, jog ten ir 
dabar tebėra kelias. Bet jeigu ten jau buvo (stabmeldžių) na¬ 
mai, pirm neg per tą vietą liko išvestas kelias, tai tada ne¬ 
pridera ten (eiti). Yra vienok ir tokie, kurie neleidžia jokia¬ 
me atsitikime lankyti (krikščionių bažnyčias)“. 

Tolygiai yra neleista žydui nei bažnytinės muzikos klau¬ 
syti, nei stebėtis į krikščionių bažnyčių gražumą. 

Iore dea 142, 15: 

„Užginta yra klausyti muzikos, vartojamos prie stabmel¬ 
diškų apeigų, o taipogi veizėti į padarytus stabus (suprask— 
į šventųjų paveikslus ir į patį bažnyčios išpuošimą), nes to- 
kiuo paveizėjimu užsitraukia ant savęs žmogus stabmeldišką 
prapultį. Todėl tas tik tegali žiūrėti, kas ant tų dalykų never¬ 
čia savo patėmįjimo“. 

Taipogi užginta yra žydui turėti savo namus arti baž¬ 
nyčios. 

Iore dea 143, 1: 

„Jeigu išgriūtų namai, stovintieji greta su Akum’ų stab¬ 
meldystos namais, nepridera jų atstatyti. Kaip gi tad išpuola 
apsieiti? O tai turi (žydas) pasitraukti ir (toliau) statytis; ap¬ 
leistąją gi vietą tegul pripildo erškėčiais arba mėšlu, kad iš 


(1) Deutmmom. IV, 28. 
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jos negalėtų (Akumai) pasinaudoti savo stabmeldiškųjų namų 
praplatinimui“. 

Pagalios neprošalį bus pridurti čia dar šitą akyvą punktą 
iš Nizzachon’o knygos (1): 

„Atsitiko sykį Spiroje, kad ciesorius Henrikas (2), žmo¬ 
gus nedoras, pabaigęs ano nemandagaus Spiros pragaro sta¬ 
tymą (3), liepė pašaukti R. Kelonimą ir tarė jam: Na, pasakyk 
man, kuo gi puikesnė buvo Salemono bažnyčia, apie kurią tiek 
yra prirašyta knygų, už šitą (bažnyčią, kurią aš pastačiau)? 
Atsakė jam (R. Kelonimas): Viešpatie, jeigu paveliji man kal¬ 
bėti, ir prisieksi už mano kalbą manęs nebausti, tai viską tau 
išguldysiu. Į tai jam ciesorius (tarė): Prižadu ir prisiekiu: kaip 
mane myli teisybė ir kaip esu ciesorystės valdytoju, (taip) tau 
nieko pikta nebus! Tada tarė (R. Kelonimas): Jeigu bntų su¬ 
rinkti vienon vieton visi pinigai, kuriuos jau išleidai ir visas 
auksas ir sidabras, ką atliko dar tavo ižde, tai dar ir tuokart 
negalėtumei pasamdyti tiek darbininkų, meistrų ir jų perdėti- 
nių (kaip tai Salemonas padarė). Nes yra parašyta: „Turėjo 
Salemonas (pasamdęs) šešiasdešimts tūkstančių nešėjų ir aš- 
tuonesdešimtįs tūkstančių akmenų ant kalno (4) skaldytojų“. 
O antroje kronikų knygoje (5) (skaitome): „Tų, kurie ragino 
žmones (prie darbo), buvo trįs tūkstančiai ir šeši šimtai“. 
Priegtam Salemonas turėjo padėti aštuonerius ištisus metus 
bažnyčios statymui; tu gi šito pragaro (Tehom) statymui visai 
nereikalavai taip ilgo laiko. Pagalios, kada Salemono bažnyčia 
buvo pastatyta ir užbaigta, tai žiūrėk, ką Šv. Raštas apie 
tai liudija (6): „Negalėjo kunigai stoti tarnauti dėl anos mig¬ 
los, dėlto kad Viešpaties garbė pripildė Dievo namus“. O ši¬ 
čia, jeigu kas, apkrovęs visųbjauriausiais asilų nešvarumais, 
įvestų jį tan pragaran (Tehom), tai nei truputį nepasiliktų 
(nuo Dievo) pabaustas! Į Šituos žodžius ciesorius Henrikas (at¬ 
siliepė): Jeigu nebūčiau su prisieka pažadėjęs tavęs nebausti, 
tai liepčiau tau galvą nukirsti“. 

(1) Ap. \VagenseiI, Sota. p. 498. (2) Henrikas III Juodasai. 

(3) Žydiškai: Tehom - bedugnė, vietoj vokiško žodžio — Thum 
bažnyčia. 

(4) III Reg. V, 15. (5) II Chron. II, 17. (tt) 11 Chron. V, 14. 
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III. Taurės (kiclikai). 

Apie taures (kielikus), prie Mišių vartojamas, žydai sako, 
kad tai esą indai, kuriuose pritaisomos yra bjaurybės stabams. 

Moses Kozzensis-Hilkhoth Abhodah zarah 10 b: (1) 

„Žydui, nupirkusiam Goi’o sulaužytas bei pamestas tau¬ 
res, neleista yra parduoti išnauja jiems (Goi’ams), nes Baalio 
kunigas darytų juose stabams kvailystą. 

IV. Knygos. 

Krikščionių knygas Talmudas vadina Siphre minim— krei¬ 
vaakių knygomis, arba Siphre deheth abidan —prapulties namų 
knygomis (2). Ypač mėgsta Talmudas Evangeliją pravardžiuoti. 

Šabbath 116a. Toseph: 

„K. Meir’s vadina kreivatikių knygas Aaven gilaion— kny¬ 
gos nelabystė, dėlto kad jie vadina jas Evangelija 

0 Iochanan's pramanė Evangelijai vardą Aavon gilaion — 
knygos prapultis, kursai tai vardas, sulig Šulchan Arukh’o 
paaiškinimo, išduoto Krakuvoje, reiškiąs—tuštybę ar nelabystę, 
knygoje užrašytą. Buxtorfas gi sako, kad skaitęs kokiame tai 
Arukh’o rankraštyje kitokį dar to paties vardo paaiškinimą, bu- 
tcn t: Šeker niltabh ai gilaion , t. y. melagystė, knygoje parašyta (3) 

Dėlto tai visi žydai vienbalsiai tvirtina, kad, kur tiktai 
galima, reikia krikščionių knygas naikinti. Nesutinka tarp sa¬ 
vęs tik tame, ką reikią daryti su Dievo vardais, kurie labai 
dažnai randasi ir krikščionių knygose. 

Taip, pavyzdžiui, knygoje Šabbath ltea skaitome: 

„(Musų) knygų ir kreivatikių knygų kraštai nesti išliuo- 
suojami nuo ugnies (atskirus, jeigu butų užsidegę subatos 
dienoje). R. Iose sako: Ne aš btlsiu, jeigu patekusias į mano 
rankas (krikščionių) knygas nesudeginsiu su visais dieviškais 
vardais, kurie jose randasi. Nes jeigu kurį žmogų užpuola 
žmogžudys arba gyvatė taiko ingelti, tai toks privalo pasi¬ 
slėpti greičiau pagonų aukinyčioj, negu jų (krikščionių) baž¬ 
nyčiose, dėlto kad jie (krikščionįs) priešinasi tiesai, ją pažinę, 
o pagonai daro tai, nepažindami dar jos“. 

(1) Ap. Edzard. (2) Taip žydai vadina krikščionių mokslinydias. 

(S) Buit. Le.\. in rad. Avon. 
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V. Maldos. 

Krikščionių maldos vadinama ne Tefillah, bet iškreipto 
žodžiu (1) Tiflah , kurs lietuviškai reiškia kvailystą, nusidėji, 
mą, perdengimą (2). 

VI. Šventės. 

Krikščionių šventas dienas, ypač Viešpaties dieną — ne* 
dėlią vadina Talmudas hm ed — diena prapulties, pražuvimo 
ir nelaimės, arba stačiai lom Nocri —diena krikščionių. 

Kad žodis ed tikrai pažymi prapultį ir nelaimę, matome 
tai iš Gemaros ir Maimonido (8) pareiškinimų ir Bartenoro (4): 

„Edehen (vadinasi pagonų šventės), nes parašyta: Arti 
yra jų pražuvimo diena (edam)“. 

Kitoje gi vietoje Maimonidas sako: 

„Vardas Edehen pažymi jų (Goim'ų) tuštybę. Yra tai 
išniekinantis jų švenčių vardas, kurių nepridera vadinti šven¬ 
tėmis (Moedim), dėlto kad ištikro jos yra ne kas kita, tik 
gryna tuštybė“. 

Taip-pat rašo ir Bartenora: 

„Žodis Edehen yra tai išniekinantis jų (pagonų) švenčių ir 
iškilmybių vardas“. 

Kad tuo vardu vadinamos yra ir krikščionių šventės, pasi¬ 
rodo tai aiškiai iš kraštinių prierašų (Tosephoth marginales). 

Taip, knygoje Abhodah zarah 6a skaitome: 

„Diena prapulties, tai yra Nazarėniška, arba Nazariečio 
(Kristaus) diena, skaitosi uždrausta lygiai kaip ir kitos pra- 
puolingos jų dienos“. 

Prie tų prapuolingų dienų ypatingai prirokuojamos yra 
Kalėdos (J. Kristaus užgimimo diena) ir Velykos (J. Kristaus 
iš numirusių prisikėlimo diena). 

Taip, Moizis Mikkozzi's (5), aiškindams augščiau paminėtą 
vietą Abhodah zarah’s 6a, sako: 

„R. Samuėlis, sekdamas Raš’į, tvirtina, kad visų-pirma 
uždraustos yra Kalėdų (Nitai) ir Velykų (Kėsach) šventės 

(1) Per inbrukimą raidės „lod“, arba perstatant balses. 

(2) Palygink § 3 Šio straipsnio. (3) Jn Abhodah zarah 2a. 

(4) Ad c. I fol. 2a. Abhodah zarah 78c. (5) Ap. Edzord. 
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kurios yra svarbiausiomis jų prapuolingomis dienomis ir (ne 
kaipo) jų tikybos galva“. 

Tai-pat beveik skaitome ir Maimonido pareiškinimuose 
prie knygos Hilkoth Akum, persk. IX (1): 

„(Tais žodžiais) R. Samuėlis, Meir’o sūnus, pasiremdamas 
Raši’o išguldymais, praneša, kad pirmučiausiai užgintos yra 
Kalėdų (Nitlial) ir Velykų (Kėcach) šventės, dėlto kad jos esti 
apvaikščiojamos dėl paties Pakabintojo“. 

Pagalios turime čia pridurti, jog ir pačiuose krikščioniš¬ 
kų švenčių varduose pasirodo žydų nedorybė. Nes Viešpaties 
Užgimimo šventę rabinai vadina jau ta VNithal, rašydami tą 
žodį per „Tav“, jau tai dažniau Nitai , rašydami per „ Tct u . Tą 
vardą žydai paėmė iš lotinų kalbos nuo žodžio Natalis, reiš¬ 
kiančio Užgimimą, bet taip jį tyčia iškreipė, kad kiekvienam 
žydui būtų aišku, kad tas vardas paeinąs nuo šaknies Natai — 
reiškiančios išnaikinimą. Taipogi Velykas (Pascha) nevadina 
kaip priguli Pesach, bet vietoj „Phc u stato n Koph u arba (skver¬ 
bia „Iod“ ir tokiuo būdu padarė krikščionių Velykoms naujus 
vardus: Kėcach ir Kėsach. Tasai žodžio Pesach sudarkymas yra 
ir-gi tyčia padarytas krikščionių išjuokimui. Nes vardas Kėcach 
tur dvi pirmaji radi vienoki su raidėmis šaknies Kacah— reiš¬ 
kianti nupjovimą, nukirtimą; o vardas Kėsach panėši žodžiui 
Kėsa —reiškiantį kartuves bei kryžiaus medį. Tokiuo būdu ra¬ 
binai stengiasi nurodyti Talmudo skaitytojams, kad krikščionių 
Velykos—yra tai „Pakabintojo“ (t. y. Jėzaus Kristaus) šventė. 


(1) Ap. Edzord. 





ANTROJI DALIS. 

Talmudo prisakymai apie krikšifionis. 

Iš tai, kas augščiau pasakyta, aiškiai matome, kad krikš- 
čionįs, sulig Talmudo, esą stabmeldžiai ir žydams labai pavo¬ 
jingi. Todėl kiekvienas žydas, jeigu nori būti „dievotu“, tai 
būtinai turi užlaikyti visus tuos senobinius apie stabmeldišką 
svetimtaučių kaimynystę—įstatymus, kurie kitados buvo duoti 
žydų proseniams dar Šventoje Žemėje begyvenant, būten turi: 
I. nuo krikščionių šalinties ir II. rūpintis juos išnaikinti. 


I SKYRIUS. 

Apie šalinimus! nuo krikščionių. 

Keturios yra priežastis, dėl kurių žydas turi šalintis nuo 
krikščionių: 1—dėlto, kad krikščionįs yra neverti žydų drau¬ 
gystės; 2—kad krikščionįs yra nešvarus; 3—kad krikščionįs 
yra stabmeldžiai, ir 4 —kad krikščionįs yra žmogžudžiai. 


I. Nuo krikščionių reikia šalintis, dėlto kad jie yra 
neverti žydų draugystės. 

Pagal Talmudo mokslą, žydas, kaipo apipjaustytas ir pri¬ 
gulįs prie išrinktosios giminės, esąs taip augštai iškeltas, kad 
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nieks su juo—nei dangaus aniolas—negal lygintis (i), nes žy¬ 
das esąs beveik lygus Dievui. „Kas muša žydą į veidą,—sako 
R. C han i na,—tasai taip nusideda, kaip kad pačiam Dievui bu¬ 
tų veidan uždavęs (2). Žydas esąs visados geras, nors ir ka- 
žinkokius turėtų nusidėjimus, nes tie negali jo sutepti, taip 
kaip purvas nesutepa riešuto branduolą, tik jo lukštą (3). Vie¬ 
nas tik žydas esąs tikras žmogus; jam priguli visas pasaulis, 
jam viskas tur tarnauti, ypač „gyvuliai žmogaus paveiksle“, 
tai yra krikščionis (4). 

Iš tai išeina, kad per kiekvieną susinešimą su krikščio¬ 
nimis žydui tampa subjauroti ir jų garbė sumažinta bei paže¬ 
minta. Užtat žydai, kiek galėdami, turi šalintis nuo krikščio¬ 
nių, idant neužsikrėstų jų papročiais ir nepriprastų pagal jų 
bodą elgtis (5). Todelei 

I. Žydas negal krikščionies sveikinti. 

Gittin 62a: 

„Žmogus (žydas) teneineina svetimtaučio (Nokhri) na- 
muosna jo šventėje pasveikinti jį. Sutikęs vienok jį gatvėje 
gal jį pasveikinti, tik su paniurusiu veidu ir nuleista galva“. 

II. Žydas negali atsakyti krikščionio pa¬ 
sveikinimam 

Iore dea 148, 10: 

„Te niekados (žydas) neatsako sveikinančiam stabmeldžiui 

(1) Chullin 91b. (8) Sanhedrin 53b. (3) ('baigai) 15b. 

(4) .Švęsdami subatus dieną, žydai nesigaili sau vyno, mėsos, žu¬ 
vies ir visokių saldumynų, o prieto saugojas nuo visa tai, kame atsižymi 
nors šešėlis darbu. Mat. jeigu žydams prireikia ar pečių pakurti, ar žvakę 
uždegti, ar viralą užkaisti, ar karvę pamelžti.—tai jie tiems darbams pa¬ 
daryti samdo sau tarnus bei tarnaites 15 pavargusių krikščionių. Dėlto 
tai žydai ir giriasi, kad jie esą ponai, o krikščionįs jų vergai, kadangi 
Jiems tarnauja. Todėl teisingas būtų dalykas, jeigu krikščionių vyriausybė 
išduotų paliepimą, kad niekas 15 krikščionių žydams netarnautų nei suba- 
tos dienose, nei kitokiu žydų švenčių laiku“. Buxt. 8yn. Jud. e. XVI, p. 382. 

(5) . Žyd a l/l a bn i rūpestingai saugojas, kad Jokio su krikščionimis 
neturėtų susinėsimo; gimdytojai nub-pat jaunų dienų inkaiba vaikams, 
kad su krikščionių valkais nei žaistų, nei valgytų, nei gertų trejokios su 
Jais neturėtų draugystės. Tokiuo būdu kiekvienas žydas pradeda neap 
kęsti krikščionių beveik nuo lopšio. Buxt. Syn. Jud. c. VII, p. 136. 
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(prieš jį nusilenkdamas). Del tos priežasties geriau yra, jeigu 
(žydas) pirmutinis pasveikina Akum’ą, o tai dėlto, kad, Aku- 
m’ui pirmam pasveikinus, neprisieitų (žydui) tan pasveikini* 
man atsakyti“ (l). 

Tai-pat skaitome ir knygoje Gittin 62a, kame po žodžių: 
„Nepridera atsakyti svetimtaučio (Nokhri) pasveikini man, yra 
pridurta, kad Kohana sveikinęs jį (tarydamas): Šeloma le~ 
mar —„ramybė Viešpačiui“, kurie tai žodžiai, kaip aiškina prie¬ 
rašai, buvo nukreipti ne į svetimtautį, bet į savojo rabino pa¬ 
sveikinimą, būtent: „o jo širdis buvo atkreipta į savą rabiną“. 

III. Žydui neleista byloties krikščionių 
teismuose. 

Chošen hammišpat 26, 1: 

„Nepridera daryti bylą pas Akum’ų teisėjus, net ir tose 
jų teismavietėse, kurios panėši į žydų teismus. Užginta yra 
tai daryti, nors ir abidvi pusės su tai butų susitarę. Ir kiek¬ 
vienas, kurs eina (pas Akum’ų teisėjus), yra nedoras ir toly¬ 
gus tam, kurs kelia ranką prieš įstatymą, duotą per musų 
mokytoją Moizę, kurs tebūna ramybėje. Hagah (pareiškinimas): 
„Ir „Bethdin’s“ turi galybę tokį (žydą) iškeikti, kolei ans ne¬ 
išgelbės savo artimo (žydo) iš pagono rankos“. 

IV. Krikščionis negali būti žydo liudytoju. 

Chošen hammišpat 34, 19: 

„Goi’s ir vergas negali būti liudytojais“. 

V. Neleista yra žydui ragauti krikščionių 
valgių. 

lore dea, 112, 1: 

Jšraintingieji užgynė valgyti Akum’ų duoną, kad kas 
nepamanytų, jog Žydai su jais sėbraują. 0 nors ir nebūtų jo¬ 
kios susisėbravimo baimės, vienok ir tuokart yra užgintas 
(Goim’ų duonos valgymas). 

(I) Todėl priežastis anų žydiškų labai dažnų prieS krikščionius 
linksėjimų yra ne nusižeminimas bei Siaip-jau žmoniškumas, bet vien tik 
nenorėjimas atsakyti krikščioniui, jeigu tas pirmutinis žydą pasveikintų* 
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Tolygiai Abhodah zuraoh 85b: 

„Užginti yra Šie Goim’ų dalykai: ...pienas, kurį Goi‘s 
melžė be žydo prižiūrėjimo (i), jų duona (2), ir tt. 

VI. Pagalios užginta yra žydui priimti kokį-nors krikš¬ 
čionių paprotį. 

Iore dea 178, i: 

„Tenegyvėna (žydas) pagal būdą (ir tenesielgia kaip jie); 
tenedėvi AkunTų drabužių, nei raizgo savo plaukus pagal jų 
raizgymą... nei stato namus, panašius į AkunVų bažnyčias“. 

Kadangi vienok tasai įstatymas nevisur gali būti užlai¬ 
komas, tai pridurtas yra pareiškinimas ( Hagah ), kad faluose 
atsitikimuose galima ir nepildyti to įstatymo, ypač jeigu žy¬ 
das gali apturėti iš tai kokią-nors naudą. 


2 Reikia šalintis nuo krikščionių, dėlto kad jie nešvarus. 

Kas gi krikščionių nežino tankaus žydų mazgojimosi ir 
valymo ir kaip jie rūpestingai saugojasi visa to. kas gal juos 
sutepti. 

Bet ypatingai prisakyta žydams saugotis krikščionių, nes 
krikščionįs, pagal Talmudo, tokie sutvėrimai, kurie vienu savo 
prisilytėjimu sutepa kiekvieną daiktą. 

Taip, Abhodah zarah 72b pasakoja: 

„Tūlas vyras leido (iš bačkos) vyną per leikelę, dukterį 
leikelės(8). Atėjo Goi‘s ir dasilietė ranka leikelės, ir visas vy¬ 
nas (4) pasiliko uždraustas (kaipo nešvarus). 

(1) Mat, žydai bijosi, kad jiems krikščionįs neprimaišytų kiaulės 
ar kitokio nešvaraus gyvulio pieno. CT. Surenhusius .Mlina - Abhodah 
zar. peruš 6. 

(2) Nes žydams rodosi, kad krikščionįs kai-kada kepa duoną, rū¬ 
gintą sflrame vandenyje, kuriame buvo mirkyta kiauliena mėsa arba ki¬ 
tokio nešvaraus gyvulio. 

(3) Tai yra per sifoną, padarytą iš dviejų leikelių. Viena iš tų lei- 
kelių buvo įstatoma indan, iš kurio vynas leidžiamas, o autra—indan, į 
kurį vynas teka. 

(4) Suprask—kurs buvo abejuose induose. 
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Todėl privalo mazgoti visus indus, kurie žydams iš krikš¬ 
čionių patenka, nors tie bntų ir visai nauji, nei sykį dar ne¬ 
vartoti. 

lore dea 120, l: 

„Jeigu (žydas) perka iš Akum‘o reikalingų prie stalo indą 
ar tai stiklinį, ar tai viduje išbaltintą (išalvuotą), tai nors (tie 
indai) bntų visai nauji, (vienok) reikia juos numazgoti Mikvo- 
je (1), arba šulinyje, turinčiame keturesdešimts saikų (vandens)“. 

3. Nuo krikščionių reikia šalintis, kaipo nuo stabmeldžių. 

I. Nurodydamas Šv. Rašto žodžius: „Aklam nedarys, 
klinties“ (Levit. XIX, U), Talmudas mokina, kad žydai ne¬ 
privalą turėti su stabmeldžiais-krikščionimi8 jokio susinešimo 
per visas dienas, kada jie garbina savo stabą, o tai dėlto, kad 
neprisidėti kokiuo-nors bndu prie jų nuodėmės. 

Abhodah zarah 2a: 

„Tris dienas (2) prieš stabmeldžių šventes neleista yra 
(žydui) nei (iš jų ką-nors) pirkti, nei (jiems) parduoti: taipogi 
užginta yra ką-nors iš jų arba jiems paskolinti; (lygiai nelei¬ 
sta) nei pinigų jiems paskolinti, nei iš jų pinigus priimti, nei 
skolą jiems užmokėti, nei skolą iš jų priimti“ (3). 

6 kitoj vietoj Abhodah zarah 78c. Peruš Maimon. ad 
fol. 8 skaitome: 

„Ir šventės tų (kurie klaidžioja paskui Jėzų) visos yra 
užgintos, ir su jais (t. y. Jėzaus pasekėjais) reikią taip apsieiti, 
kaip su stabmeldžiais. Pirmoji gi (savaitės) diena ypatingai 
yra stabmeldžių švenčiama. Todėl neleista yra su tikinčiuoju 
į Jėzų pirmą savaitės dieną (t. y. nedėlią) kuo-nors prekiauti, 
bet reikią užlaikyti pirmą savaitės dieną visus (tuos įstatus), 
kurie buvo užlaikomi susinešant su stabmeldžiais jų šventės 
dieną. Taip aiškina pats Talmudas“. 

(1) Mlkvah — plati praustuvė. 

(2) Nes. pagal Talmudą, tiek reikią laiko stabmeldžiams prisirengti 
prie aukų. 

(3) 0 tai dėlto, kad krikščionis, gavęs pelnų, neapverstų jo didesnei 
- savo šventės iškilmei ir didesnei savo stabo garbei. 
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II. Užginta yra žydui vartoti daiktai, krikš¬ 
čionių vartojami. 

Iore dea 139, 1: 

„Užginta yra (žydui) pelnytis iš stabų ir daiktų, varto¬ 
jamų jų (Akum'ų) pamaldose, nežiūrint į tai, ar tie daiktai 
bus Akum‘o, ar žydo padaryti“. 

III. Neleista yra žydui parduoti krikščio¬ 
niams kokį-nors daiktą, kurs gali būti suvar¬ 
totas prie jų (Aku m‘ų) s t a b m e 1 d i š k ų j ų pamaldų. 

Abhodah žara h 14h Toseph: 

„Ant visados yra užginta parduoti smilkylus (kodylą) 
stabmeldžių ir nuskustam kunigui; nes (kad ans jų reikalauja), 
tai jau tuo-pat išreiškia, kad suvartosiąs juos prie (savo) stab¬ 
meldiškų pamaldų; nes lengva suprasti, kad jis dėlto smilkylų 
reikalauja, idant juos stabui paaukojus. Todėl kas jam (smil- 
kylus) parduoda, tas peržengia prisakymą apie nedarymą kliū¬ 
ties aklajam. Uždrausta yra pardavinėti stabmeldžiui vašką 
žvakių šventės dienoje, bet kitose dienose leista jį pardavinėti. 
Tolygiai neleista parduoti stabmeldžiui kieUką , kurį, GoiTii 
sulaužus bei pagadinus, žydas nupirko; neleista (sakau) par¬ 
duoti jį tame stovyje, kokiame ans tebėra, iki jo nesutirpinus; 
nes dėl vieno plyšio (stabmeldys) dar gali jin inpilti vyno 
stabo pagarbinimui“ (1). 

Po tų žodžių eina straipsnis apie krikščionių knygas, ku¬ 
rios yra užgintos žydui netiktai krikščionių kunigams parduo¬ 
ti (2), bet dar ir aptaisyti jų jam yra negalima. 

Iore dea 1H9, 15: 

„Neleista aptaisinėti Akum’ų knygų, atskyrus teismo 
knygas ir raštus. Vienok jeigu dėl tos priežasties galėtų rastis 
pavojus užsitraukti ant savęs neapykantą, tada galima butų 
(jas aptaisinėti). Tik pirma reikėtų stengtis visokiais bndais 
nuo to darbo nusišalinti“. 

(1) Žydai skaito — išjuokimui, nes žodis Kaltes reiškia taipogi — 
išjuokti. 

(2) Palygink D. I, Persk. II. Str. III, § 1. 
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O biškį toliau toje pačioje knygoje 151, 1 Hagah skaito- 
me dar šitokį nutarimą: 

„Neleista yra parduoti Akum’ui vandenį, jeigu žinoma, 
kad jis nori padaryti iš jo vandenį krikštui“. 

Ir daug dar kitų yra daiktų, kurie užginta žydui parda¬ 
vinėti krikščioniams, kaip antai drobė, iš kurios gali būti pa¬ 
daryti kunigų apdarai arba karūnos, popietis ir juodijla (atra- 
mentas), jeigu galima numanyti, jog krikščionis ketina ra¬ 
šyti knygą apie savo Dievo garbinimą: taipogi užginta yra 
samdyti krikščioniams namus, jeigu norėtų ten savo mišias 
laikyti, ir taip toliau (1). 

Šiandieną vienok žydai noriai prekiauja su krikščionimis, 
ypač krikščionių švenčių laiku ir samdo savo namus krikščio¬ 
niams, nors ir žino, kad, reikalui prisiėjus, krikščionis pa¬ 
šauksiąs į tuos namus savo kunigą suteikti kai-kuriuos Sak¬ 
ramentus, kaip antai: Krikštas, Pakūta, Švenčiausioji Komu¬ 
nija, arba Paskutinis Patepimas. 

Deiko taip žydai su krikščionimis apsieina, nežino ir pats 
Talmudas. Nes va ką apie tai skaitome knygoje Abhodah ža¬ 
ra b 2a Toseph: 

„Sunku pasakyti, kokiuo pamatu remiasi Šiandieną žydai 
prekiaudami su Goim’ais jų švenčių dienose (2). Nors daugu¬ 
mas jų šventų dienų ir pavesta Šventųjų garbei (3), (kuriuos 
Goim’ai dievais nelaiko), tečiau yra pas juos kiekvienoje sa¬ 
vaitėje Nazarietiškoji (t. y. Viešpaties Jėzaus diena—nedėlia), 
kuri, anot R. Išmaėl’io, yra užginta amžinai (dėlto, kad Goi- 
m’ai-krikščionįs garbina Jėzų kaipo Dievą)**. 

Kai-kurie vienok Talmudo aiškintojai stengiasi ir čia 
žydus nuteisinti. Taip, garsus Talmudo aiškintojas Barteno- 
r'as (4) rašo: 

„Kadangi būdami nelaisvėje negalime išsimaitinti be 


(1) Iore dea 139. 15 Hagah. 

(2) Žydiškai parašyta — dienoje jų prapulties, nes mūsų šventės 
Talmude nuolat vadinama - prapuolingomis dienomis. 

(3) Žydiškai parašyta—Sodomiečių garbei. Taip Talmudas vadina 
ra asų šventuosius!! 

(4) Ad Abhodad zarah I. 2, foi. 7b. Apud Kdzard. 
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sfisinešimo su jais (Goim’ais), nes visas beveik mnsų maistas 
iš jų paeina, o prieto dar ir bijotis jų turime, užtat užginta 
tik pati jų šventės diena (1). O dar ir pačioje jų šventės dienoje 
galima nūnai su jais prekiauti , nes rabinai įsitikrino, kad 
(Goim’ai) ne dėlto eina ir garbina (savo stabų, kad mes su 
jais prekiaujami. Nes ir visa, kas toje knygoje (Talmude) už¬ 
drausta, reikia tai suprasti apie tikrus stabmeldžius“ (2). 

Kitas ir-gi garsus rabinas Tam’as (8) tvirtina, kad Miš- 
noje užgintas yra pardavinėjimas tiktai tų daiktų, kuriuos 
stabmeldžiai vartoja prie savo stabmeldiškų apeigų, o užgin¬ 
tas dėlto, kad jie, gavę reikalingus savo stabmeldiškoms apei¬ 
goms daiktus, džiaugias ir garbina stabus, ko botų visai ne¬ 
darę, jeigu tų daiktų nuo žydų butų nenupirkę. Tuo tvirtini¬ 
mu pasiremdamas, R. Tam’as stengiasi išparodyti, delko žy¬ 
dai gal jau dabar prekiauti su krikščionimis krikščionių šven¬ 
čių laiku. Jis taip rašo: 

Abhodah zarah 2a. Toseph: 

„Tegul niekas nesistebi iš šito mošų papročio (t. y. kad 
prekiaujame su krikščionimis); nes kad mes juos (krikščio¬ 
nius) ir laikome stabmeldžiais, tečiau jie paprastai nedaro ki¬ 
tokių jokių aukų, tik pinigais. Todėl ano užginimo priežastis 
(prekiauti), kuri buvo paremta jų pelnu ir džiaugsmu, savaimi 
nyksta: nes jie gana turi pinigų tam dalykui (nors ir nepre¬ 
kiautų su mumis)“. 

IV, Tasai įstatymas, draudžiąs susinešimą su stab¬ 
meldžiais, nesiekia tų, kurie į stabus netiki, t. y. 
bedievių. Su bedieviais Talmudas leidžia sėbrauti. 

Iore dea 148, 5: 

„Neleista yra siųsti Akunvui dovanų jų šventės dienoje, 
nebent jei botų žinoma, kad jis į stabus netiki ir aniems ne¬ 
tarnauja“. 

(1) O ne tris dienas prieš Šventę ir tris dienas po Šventei, kaip tvir¬ 
tina R. Išniaėlis. 

(2) T. y. kurie tyčia eina ir garbina stabą, dėlto kad mes su jais pre- 
kiaujam. o ne apie šiaip-jau stabmeldžius, kurie abelnai garbina savo stabus. 

(3) R. Tam'as — vienas iš autorių Tosephotli, miręs 1170 m. 
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Tolygiai Maimon. Hilkhoth Akum IX, 2: 
w Užginta yra siųsti dovanų Goi’ui jo Šventės dienoje, 
nebent, jei būtų žinoma, kad jis nepripažįsta stabų garbinimo 
ir aniems netarnauja“. 


4. Reikia šalintis nuo krikščionių, nes jie trokštą žydų 
prapulties. 

Pagal Talmudą, niekas krikščioniams taip nerupi, kaip 
žydų išnaikinimas. Todėl rabinai liepia, kad žydai niekados 
nesikreiptų prie krikščionių, kaipo žmogžudžių ir piktadarių, 
ypač tokiuose reikaluose, kur sunku yra jų nedorybės prasi¬ 
lenkti. 

Užtat neleista yra žydui nei samdyti savo vaikui krikš¬ 
čionės žindytojos, nei leisti jo mokytis pas kriksčionį-mok^to- 
įą, nei šaukti prie ligonio krikščionį-gydytoją, nei kirpti plau¬ 
kus pas krikščionį-kirpiką, nei pakviesti krikščionę-bobutę 
prie gimdančios žydės. 

I. Neleista samdyti krikščionės-žindytojos. 

Iore dea 81, 7 Hagah: 

„(Žydai) leneduoda žindyti kūdikio žindytojai-knkščionei, 
jeigu galima rasti žydę: nes krikščionės (Nokhrith) pienas už¬ 
kietina širdį ir gimdo blogą bodą (kūdikyje)“. 

II. Neleista samdyti žydui savo vaikams 
moky tojo-krikščionies. 

Iore dea 158, l Hagah: 

„Tenepaveda (žydai) jiems (Akum ams) vaiko mokytis 
pas juos rašto bei amato, nes jie tokiuo bildu intraukia (jį) 
kreivatikystėn“. 

Kita gi priežastis, delko žydams užginta leisti vaikus 
mokytis pas krikščionius, buvo jau augščiau šioj knygoj pa¬ 
minėta (i). 


d) Skaityk Dalį I, Sk. U, Str. II, § 4. 
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III. Neleista pakviesti gydytojo-krikš- 
či o n i es. 

Iore dea 155, l: 

„Nors (žydas) ir kažin-kokią turėtų žaizdų (opą), arba 
nors ir taip sunkiai susirgtų, kad (vaisto pritaisymui) galima 
butų ir pačius Subatos įstatus peržengti, (bet-gi ir tada) ne¬ 
leista yra gydytis pas gydytojų-Akum’ą, nežinomą daugumui 
(iš savo mokslo ir datyrimo); nes reikia bijotis, kad jis ne- 
pralietų kraujo. Net jd kas abejotų, ar (ligonis) išgis ar nu¬ 
mirs, neleista vienok yra kreiptis prie Akum’o-gydytojo. Tik 
tada pavelyta (pašaukti Akum'ą), kada be to (ligonis) neabe¬ 
jotinai numirtų; nes vienos valandos gyvenimą nepridera taip 
labai branginti. Akum’ui tvirtinant, jog vaistas geras, galima 
tikėti; bet pirkti (vaistų) iš jo užginta. Pcireiškinimas (Hagah). 
Kai-kurie sako, jog neleista yra gydytis pas Akum’ą, dovanai 
gydantį. Bet jeigu jis ima pinigus, tai galima gydytis pas jį 
kiekviename reikale; nes jis sau pelno užlaikymui jokios tada 
(žydui) blėdies nedarys“. 

Kitoj gi Talmudo vietoj (knygoje Pesaohim 25a) yra 
taip pasakyta: 

„Tarė R. Ioshanan's: pas visus gali žydai gydytis, išski- 
rus stabmeldžius, paleistuvius ir žmogžudžius“. 

IV. Neleista kirpti plaukus pas krikščionį- 
k i r p i k ą. 

Iore dea loti, 1: 

„Teneduoda (žydai) kirpti plaukų, Akum’ui žmonių sa¬ 
liams (t. y. žydams) aplinkui nestovint. Pareiškinimas (Hagah). 
Kiti vienok dar padrutina (tų įstatymą), tarydami, kad ir sto¬ 
vint aplinkui daugumui (žmonių), neleista yra duoti save 
skusti su skustuvu (britva), bet reikia bntinai, idant (žydas) 
pats matytų save veidrodyje (1). 

(1) Oi a eina kalba apie skutimų plaukų ant kaklo. Kas dėl bar¬ 
zdos. tai jos žydai visai skusti negali. Nes, pagal Malmon. Hilkh. Akum 
XII, 5, žydas, skusdamas barzdų, penkeriopai nusideda—dėl penkių barz¬ 
dos galūnių. 


• V. Neleista samdyti bobutės-krikščionės 
prie gimdančios žydės. 

Abhodah zarah 26a: 

„Mūsų rabinai mokina, kad svetimtautė moteriškė negali 
pildyti bobutės pareigų prie Izraėlio dukteries, nes, sulig 
R. Meir’o, visados reikia bijotis, kad (tos bobutės-krikščionės) 
nepradėtų kraujo. Išmintingieji vienok sako, kad svetimtautei 
galima tą darbą pavesti, jeigu kitos moterįs (žydės) prie to 
stovi. Bet R. Meir’s tarė, jog ir prie kitų moterų negalima to 
leisti, kadangi dažnai (tos bobutės-krikščionės) užgauna ranka 
kakton ir užmuša kndikį taip kukliai (kytriai), kad jolduo 
bndu negalima tai nei pastebėti, nei pamatyti“. 


U SKYRIUS. 

Krikščionius reikia naikinti. 

Kadangi „ano vyro“ pasekėjai, ypač rymiečiai, baisiai 
pavergė Izraėlio snnus, tai žydai dėl tų rymiečių-teriotojų 
nieko kita negal linkėti, tik jų visų pražūties Todėl kiekvie¬ 
nas žydas, kiek galėdamas, turi naikinti tą bedievę visame 
pasaulyje išsiplatinusią Idumiečių karalystę. Kadangi vienok 
ne visados ir ne visur ir ne visiems tas krikščionių naikini¬ 
mas yra galimas* tai Talmudas liepia naikinti juos nors ne 
sta&iai, tai bent visaip jiems užkenkiant, kad tokiuo badu pa¬ 
lengvai sumažinti jų galybę ir įvaryti juos prapultim Tenai 
gi, kur yra galima, privalo žydas nugalabyti krikščionį be 
jokio pasigailėjimo. 

I. Liepta yra krikščioniui kenkti. 

Pagal Talmudo prisakymų, kiekvienas žydas turi stengtis 
visur krikščioniam* kenkti ar tai intarpiai— nedarant jiems 
nieko gera, ar tai stačiai —naikinant jų turtą bei skriaudžiant 
juos po teismus. Užtatai, jeigu žydas ir matytų krikščionį 
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žūstantį ir nors lengvai galėtų jį nuo mirties išvaduoti, vienok 
negali jo gelbėti, nes jam Talmudas tai daryti nepavelijąs. 

1. Žydas negali daryti krikščioniui nieko 
gera. 

Zorah I, 25b: 

„Kurie stengiasi daryti gera Akum’ui, numirę neprisikels 
(iš numirusių)“. 

„Del abelnos vienok žydų naudos, kaip tai kad paslėpus 
savo neapykantą, galima kai-kada ir krikščioniui gera padaryti. 

Maimon. Hilkhoth Akum X, fi: 

„Santaikos užlaikymui Goim’ų vargšai buvo maitinami 
drauge su Izraėlio vargšais; (todėl ir dabar) nepridera ginti, 
kad Goim’ų vargšai nerankiotų paliktų užkampiuose (daiktų), 
o tai dėl (užlaikymo) ramybės bei santaikos 

Tolygiai ir Iore dea 148, 12 Hagali: 

„Ir todėl jeigu (žydas) ineina miestan ir randa juos 
(Goim’us) besilinksminančius jų šventės dienoje, gali su jais 
linksmintis veidmainingu būdu , kad paslėptu savo neapykantą. 
Tečiau, kurs dūšios (išganymu rūpinas), tas tesitraukia šalin 
nuo jų linksminimosi ir tepaniekina jų linksmybę, jei tai gali 
padaryti neužsitraukiant ant savęs jų neapykantos“. 

1. Neleista yra girti krikščionies: 

„Nedarysi jiems (Goim’ams) malonių (1), kad kartais kas 
nepasakytų; kaip gi gražus tas Goi’s“ (2). 

Taip Abkodah zarah (28a Toseph.) jšguldo paminėtus 
Gemaroje Šv. Rašto žodžius (Deuter. VII, 2): ,.Ir nesusimylėsi 
ant jų (Goim’ų)“. 

Taip tą vietą aiškina ir R. Šelomo Iarchi’s, rašydamas: 

„Nepadarysi jiems malonės, nes užginta yra žmogui (žy¬ 
dui) sakyti: kaip gi gražus tas Goi's“. 

O Iore dea 151, 14 taip mokina tame dalyke: 

„Niekam nėra pavelyta ištarti (ką-nors) jų pagyrimui ne) 
sakyti: kaip gi gražus šis AkunVas. O dar labjau (neleistai 

(h Tai yrA nieko nesakyti jų pagyrimui. 

(2) „Nes per tai tūlas žydas gal prie Goim’ų pristoti ir Išmokti jų 
nedorų darbų“. Maimonido prierašas Hllkh. Akum X, b. 
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girti jų darbų, arba pasakoti apie juos tokius dalykus, kurie 
galč^ų padaryti juos garbingais. Bet jeigu (žydas), girdamas 
jį (Akum’ą), turėtų mintyje Dievo pagarbinimų, už tai kad 
sutvėrė gražius sutvėrimus, tada leista (girti Akum’ą)“. 

2. Neleista žydui nei krikščionių vardo ištarti, nei mi¬ 
nėti tų daiktų, kuriuos jie vartoja savo pamaldose. 

Hilkhoth Akum V, 12: 

„Taipogi yra užginta paminėti Akum'as... nes parašyta: 
neminėsi“ (l). 

3. Tenai gi, kur bntinai reikia paminėti stabai, reikią 
vadinti juos paniekinančiais vardais. 

Iore dea 146, 15: 

„Reikia rūpintis stabų išnaikinimu arba pramanyti jiems 
išniekinančius vardus“. 

0 kitoje tos pačios knygos vietoje skaitome: 

„Stabus leista pajuokti. Pareiškinimas (Hagah). Galima 
sakyti Goi’ui: tavo Dievas tegul tau padeda, arba—tegul pa¬ 
laimina tavo darbus!“ 

Panašų pamokinimą randame ir pas R. Beehai’į, kurs, 
aiškindamas Šv. Rašto žodžius (Deuter. VII, 26) apie stabmel¬ 
dystės neapkentimą, taip sako: (2) 

„Šventas Raštas mokina, kad žmogus turi stabais bjau¬ 
rėtis, vadindamas juos paniekinančiai, kaip antai: jeigu kokios- 
nors bažnyčios vardas bus Beth f/alia —namai augšti, tegul 
ją vadina Beth karia— t. y. namais žemučiais, kiaulmigiu, mėš¬ 
lynu: nes tas žodis (karia) reiškia gilią, ir žemą vietą: ir taip 
toliau“. 

Kad žydai ištikrtf vadina krikščioniškus dalykus panieki¬ 
nančiai. matėme tai jau nesykį šioje knygoje. Bet neprošalį 
bus surinkus čia vienon vieton kai-kuriuos žydų pramanytus 
vardus, kuriais jie žymi brangiausius ir švenčiausius kiekvie¬ 
nam krikščioniui daiktus. 

a) Ir taip, Jėzus paniekinimui Talmude vadinama lesu. 

(1) Bxod. XXIII, 13. 

(2) Skaityk Buxtorf. Lex. In rad. karalt . kame privesta labai daug 
Akyvų žinių tame dalyke. 
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Tas vardas sudarytas yra iš pirmųjų raidžių šių trijų žodžių: 
Immnch Šerno Vmkro, kas lietuviškai reiškia: „tepražflna jo 
vardas ir jo atminimas! 

Tikras gi žydiškas Jėzaus vardas yra Iešua— išganymas. 

Bet žydui, pašiepdami tą šventą vardą, sako, kad Jėzus 
esąs EI lo ioHa— t. y. Dievas, negalįs išganyti. 

Maldoje, kalbamoje išeinant iŠ sinagogos, žydai, dėkoda¬ 
mi Dievui, kad juos nesutvėrė, kaip kitas pasaulio gentis, pri¬ 
duria šiuos žodžius: 

„Kurios (gent\s) puola ant veido ir garbina tuštybę ir 
tuštybę, ir šaukiasi į Dievą, kurs negali išganyti “ (1). 

Tolygiai ir R. Šelomo larchi, aiškindamas l*s. XVIII, 24 
žodžius: „Jie šaukė, ir neatsirado išganytojas“ — nutarė: ..tai 
yra svetimas dievas!“ (2) 

Toliau—vietoje Nazarietis—Nocri, rabinai dažnai duoda 
Jėzui pavardę Ben Necer, paimtą nuo kokio tai garsaus žmog¬ 
žudžio, apie kurį Talmudas rašo (knygoje Ketubhoth 51 b). 

R. Abarbinel’is, aiškindamas Danielių pranašo žodžius 
(VII, «): „Veizėjau į ragus ir štai kitas mažas ragas iškilo 
tarp jų“, sako: 

„Įsitėmyk, delko (rabinai) tuomi kitą mažąjį ragą supran¬ 
ta —Ben Necer ą, tai yra Jėzų Nazarietį ir (delko), pagal pasa¬ 
kojimo eilę, sujungia su juo bedievę karalystę, tai yra—[du¬ 
ra iečių karalystę, nes ji (toji karalystė) yra tai jo žmonės 
(pasekėjui)“. 

b) Tolygiai darko Talmudas ir Jėzaus Motinos Marijos 
vardą, nes vietoj M iriam —rašo Charia, kurs tai žodis reiškia 
mėšlą, išmatas“ (3). 

c) Mūsų Šventuosius vietoj Kedošhn žydai vadina Kedešim , 
t. y. šunpalaikiais (4), o Šventąsias—Kedešoth— t. y. kekšėmis. 

(1) Ct. Buxt. Syn. lud. cap. X, p. 217. Palygink taipogi b. 1. Sk. I, 
Str. I. § 1. 

(2) Kurie žodžiai, pagal Bukstorfą, regimai yra nukreipti j Kristų 
ir jo pasekėjus. 

(S) Tą žodį žydai kitados gėdydavusi ištarti, kaip vokiečiai žodį 
„Dreck". Buxt. Lex. in rad. charah. 

(4) %vvond>)į - panašus į Šunį (in smrtatione). šunpalaikis, šungalvis. 


d) Viešpaties diena—nedilia vadinasi pas žydus lom ed— 
diena nelaimės. 

e) Viešpaties Užgimimo šventą praminė jie Nitai—išnaikinimu. 

f) Velykas nevadina Velykomis— Pesach, bet Kecach —at¬ 
kirtimu, arba Kesach —kartuvėmis. 

g) Krikščionių bažnyčia yra tai ne Beth hattefillah —maldos 
namai, bet Beth hatiflah— kvailyslos namai, o kai-kada ir dar 
bjauriau — Beth hatturpa —paleistuvystės namai. 

b) Evangelijų knyga tapo praminta Aavon gilaion, t. y. 
nedorybės knyga. 

k) Krikščionių aukos vadinama... kakojimais!!. 

Jeruzolimiškame Talmude (l) randasi šitoks bjaurus sa¬ 
kinys: 

„Išvydus juos kakojančius (mezabbelim) (2), t. y. aukojan¬ 
čius savo stabui (mezabbechira), sakyk: „Darąs aukas stabui— 
bus prarytas“ (3). 

l) Ir netik šventų daiktų vardus žydai bjauriai išniekina, 
bet ir pačius krikščionių kunigaikščių bei karalių asmenis. 
Abhodah zarah 4(>a liepia: jei kas nori sakyti Pene hammelekh: 
karaliaus veidas, tegul ištaria Pene hakkelebh —šunies veidas- 

0 jau ką apie šiaip krikščionius, tai nėra ko nei sakyti: 
jiems žydai pramano bjauriausius vardus. Pavyzdin: krikščio- 
nę-mergaitę, tarnaujančią jiems subatoje, vadina jie Schaunves- 
schicksel (Šavvesšiksel)—šabo bjaurybė! 

4. Neleista žydui davinėti krikščioniams 
dovanas. 

Hilkhoth Akam X, 5: 

„Užginta yra dykai davinėti jiems (Goim’ams) dovanas. 
Bet leista davinėti jas prozelitui (atvirtėliui), gyvenančiam tarp 
žydų, nes yra pasakyta: keleiviui, esančiam tavo miestuose, 
duok, kad valgytų dovanai, arba parduok (tą valgį) pagonui (4); 
taigi parduok, o nedovanok ! u 

(1) Talin. Jeroz. fol. 13b. 

(2) Kad pagonai išlikro kakoja savo stabų garbei, apie tai mokina 
Iarchi i ari Kum. XXV, 3) tais žodžiais: „A tad engę (pagoti ai) pasturgalį 
kakoja. ir tai yra jo (stabo) garbinimas 4 . 

(3) Rxnd. XXII. 19. (4) Deuter. XIV, 21. 
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Taip-pat Iore dea 151, u: 

„Užginta yra dykai davinėti dovanas Akum’ams, su ku¬ 
riais nepridera žydui turėti jokios sėbrystos“. 

Tiems vienok, kurie žydams yra gerai pažįstami ir kurie 
už suteiktas dovanas gali atlyginti, tai Talmudas (1) leidžia 
davinėti dovanas. Pavelįja taipogi tai daryti ir santarvės bei 
ramybės (2) užlaikymui. 

5. Užginta žydui parduoti žemė krikščio¬ 
niams. 

Iore dea 334, 43: 

„Dvidešimts keturiuose atsitikimuose turi (vyresnybė) 
ištremti iš tėvynės žydą, būtent... 8) Jeigu kas parduoda savo 
žemę Akum’ui—turi būti ištremtas, kolei neapsiims išmokėti 
už visą blėdį, paeinančią žydui kaimynui nuo Akumo". 

6. Užginta taipogi mokyti krikščionius amato. 

Iore dea 154, 2: 

„Neleista (žydui) mokyti Akum’ą amato“. 

II. Naikink krikščionių turtų. 

Pagal Talmudo mokslą, gyvastis ir visi Goim’ų turtai 
žydams priguli, nes Goim’ai yra^tai ne kas kita, tik vergai ir 
gyvuliai, paskirti tarnauti Izraelio stlnams. 

„(Žydas) turi galybę ant jo (Goi’o) gyvasties, o dar dau¬ 
giau ant jo turto“ (3). 

Tasai tvirtinimas yra tai pamatinė rabinų mokslo tiesa. 
Todėl leista yra žydui grobti prigulinčius krikščioniams daik¬ 
tus visokiais budais, jau tai apgavimu, jau tai per suktybę; 
ir negalima tai darantį žydą vadinti vagim, nes jis tik atsi¬ 
ima. kas jo yra. Taip mokina Talmudas knygoje Babhu bathra 
54b, garsindamas, jog 

„Visi Goim’ų turtai yra lyg daiktai dikynėje; kas pir¬ 
mas juos paima, tas ir tampa jų savininku“. 

1. Neleista persergėti krikščionies, klys¬ 
tančio prekybos dalykuose. 

Chošen hammišpat 183, 7: 

d) Abhndah zarah 20a. (2) Sk. Str. I. § i šio perskyrimo. 

(3) Apud RohHng Die Polemik. p. 20. 
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„Tūlas pasiuntė savo žmogų atsiimti pinigų iš Akum’o; 
jeigu Akum'as apsiriko ir indavė daugiau pinigų, neg prigu¬ 
lėjo, tada kas viršaus—pasiuntiniui pridera. Pareiskinimas : Bet 
tai tik tada priguli pasiuntiniui, jeigu jis pats apie apsirikimą 
žinojo pirma, negu atidavė pinigus ponui; o jeigu nežinojo ir 
atidavė (visus pinigus su viršum) ponui, tada visi tie pinigai 
priguli tam, kurs siuntė (t. y. ponui)“. 

2. Neleista atiduoti rasto daikto, jei tas daik¬ 
tas priguli krikščioniui. 

Chošen hammišpat 266, i: 

„Pamestą Aktim’o daiktą gali (žydas) pasilaikyti sau; 
nes yra pasakyta: pamestą brolio tavo (1) daiktą (atiduosi). 
Todėl kas atiduoda jį (Akumui), peržengia įstatymą, nes di¬ 
dina įstatymo peržengėjų galybę. Bet jeigu kas sugrąžintų jį 
(rastą daiktą) (Dievo) Vardo pagarbinimui, būtent, kad žmo¬ 
nės žydus girtų ir žinotų, jog žydai esą garbingiausi žmonės, 
tada tokį (žydą) prigulėtų pagirti“ (2). 

3. Leista krikščionį apgauti. 

Babha karna 113, 6: 

„Jo (Goi’o) apgavimas yra pavelytas“. 

Taipogi Chošen ha m. 156, 5 Hagah: 

„Jeigu tūlas (žydas) turi gerą pelną prekiaujant su Akum'u, 
tai pagal kai-kurių vietų paprotį, neleista kitiems užbėgti už 
akių (tam žydui) ir su tuo pačiu Akum’u prekiauti. Kitose 
vienok vietose nuspręsta netaip, nes ten pavelyta ir kitam žy¬ 
dui lankyti tą patį Akum‘ą paskolinti jam, prekiauti su juo, 
apgauti jį, atimti nuo jo pinigus, nes Akura‘o turtai yra ro- 
kuojami visuomeniškais ir priguli tam, kas pirma juos užima. 
Bet yra ir tokie, kurie peikia (tokį užbėgimą už akių)“. 

Tolygiai Chošen ham. 183, 7 Hagah: 

„Jeigu tūlam žydui su AkunVu prekiaujant ateitų jo (to 
žydo) draugas ir apgautų Akum‘ą ar tai saike, ar tai svare, 
ar tai skaitliuje—tada (pirmasis) turi pasidalinti pelnu su anuo 

(1) Deuter. XXII, 3. 

(2) Tą patį mokslą randame ir kitose Talmudo knygose, kaip antai: 
Babha hama 9b ir 113b, K. Beohai 112a ir tt. Plg. Buxtorf. Lex. in rad. Ebod. 
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draugu—vistiek, ar anas (draugas) buvo samdytas už pinigus, 
ar dykai (padėjo AkunVą apgauti)“ (l). 

4. Leista yra taipogi apsimesti krikščio¬ 
ni u m i, kad geriau krikščioni apgavus. 

lore dea 167, 2 Hagah (2): 

„Jeigu (žydas) gali juos (stabmeldžius) apgauti, kad jį 
laikytų žvaigždžių garbintoju, tada pavelyta (nuduoti krikščio- 
nį-stabineldi)“. 

Kad žydai kai-kada tai daro, parodo mums tai VVagen- 
zeil'is. Tasai garsus rašytojas savo knygoje „Sota“ p. 704 pa¬ 
sakoja, kad jo gadynėje buvęs toks atsitikimas. Tnlas žydas, 
prasimanęs sau Julijaus Konrado Otto vardą ir, nuduodamas 
mokytą rabiną, priėmusį krikščionių tikėjimą, paleido žmonės- 
na knygą, atidengiančią bnk slaptą Talmudo mokslą. Toje 
knygoje priveda jis daugybę talmudinių tekstų, parodančių 
bok netiktai žydų paklydimą, bet ir krikščioniško tikėjimo 
teisingumą. Vienas šitų tekstų Otto knygoje net taip skamba: 

„Tarė R. Icchak‘s R. Kahan‘ui: Meldžiame, kad aukotu¬ 
mėte dangiškam Dievui aukas ir garbintumėte amžinąjį ir 
gyvąjį karalių drauge su jo sonum“. 

Prie šito teksto minėtasis Otto priduria tokį pareiškinimą: 

„Tais žodžiais rabinas aiškiai čia mokina, kad Dievas 
Tėvas turi Šonų, kurį taipogi reikia garbinti, nes pasakyta: 
garbinkim amžinąjį Karalių su jo sonumi, tai yra: aną gyvąjį 
Karalių, kurs yra Dievas Tėvas, ir Benohi> kas chaldiejų tar¬ 
mėje turi tokią-pat reikšmę, kaip kad bntų pasakyta: Garbin¬ 
kim Dievą Snnų, nes jis yra lygus Tėvui ir vienaamžis su 
Šventąją Dvasia“. 

Radę tokius puikius tekstus ir nepagalvoję, kad tame 
galėtų būti koks vylius, kai-kurie krikšČionįs ėmė drąsiai var¬ 
toti paduotus knygoje Otto tekstus, vesdami tikėjiminius gin¬ 
čius su žydais. Bet čia žydai tuos krikščionis tik išjuokė, nes 
pasirodė, kad visi Otto knygoje tekstai buvo melagingi arba 

(1) Jeigu žydo gyvuliai padaro krikščioniui blėdį, tai žydas yra liuo¬ 
bas nuo mokesčio. Bet jeigu krikščionio gyvuliai padaro žmogui blėdį, tai 
krikščionis už tai turi žydui užmokėti. Choš. ham. 406, 1. 

(2) Tasai tekstas randasi ir Vilniaus išleidime 1873 m. 
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tyčia iškraipyti (1), idant krikščionius, nemokančius gerai žydų 
kalbos, lengviau ivesti puklydiman, o paskum mokyto pasau¬ 
lio akyvaizdoje apjuokti. 

5. Žydui pavelyta imti iš krikščionių didžias palukas. 

Abhodah zarah 54a: 

„Atskalūnui (Mešummad) (2), pristojusiam prie stabmel¬ 
dystės, leista paskolinti didžiomis palūkomis“. 

Tolygiai Iore dea 159, l: 

„Pagal įstatymų (Torah) galima paskolinti Akum'ui di¬ 
džiomis palūkomis. Vienok (kai-kurie) išmintingieji gina tai, 
išėmus labai sunkų padėjimą. Bet šiandieną leista (skolinti) 
kiekviename atsitikime 

III. Pridera skriausti krikščionis teisme. 

l. Kad nuveikus krikščioni, gali žydas ir sukti, ir me¬ 
luoti, ir neteisiai prisiekti. 

Babha karna 113a: 

„Yra mokslas (toks): atėjus žydui ir Goi’ui teisman, jei¬ 
gu gali nuteisinti jį (žydą) pagal žydų įstatymus, tai nutei¬ 
sink: o besiskundžiančiam Goi’ui atsakyk: taip liepia musų 
įstatymai. Jeigu (žydas gali būti nuteisintas) įstatymais pago- 
nų, nuteisink ir tark: tokie yra jūsų pačių įstatymai. 0 jeigu 
negalima padaryti nei šiaip, nei taip, tada tegul (žydas) eina 
prieš Goių su kuklumu (kytrumu), kaip mokina R. Išmaėl’is. 
Tečiau R. Akibha tvirtina, kad nepridera apsieiti su Goi’u 
apgautinai, idant kartais nepažeisti (Dievo) Vardo“. 

Bet kaip tų R. Akibhos aptarimą žydai supranta, parodo 
tai prierašas prie tos vietos (glossa marginalis), skambąs šitaip: 

„Nėra jokio pažeidimo Vardo (Augščiausiojo), jeigu (Goi’s) 
nepastebi, kad jis (žydas) meluoja“. 

(1) Taip palyginant augščlau pažymėtą tekstą iš Otto knygos su tik¬ 
ruoju Talmudo tekstu (Roš hašana 4a). randame, kad Talmudas kalba apie 
karalių Kirą ir jo vaikus, o ne apie dangiškąjį Karalių. Dievą, ir Jo Sūnų. 

(2) Mešummad apsikrikštijęs žydas, nuo žodžio Šomed— krikštas. 
Iš čia paeina taipogi vartojamas šiandienėje žydų tarmėje žodis Schmaden, 
reiškiąs krikštijimą. .Ich will mieli schmaden lassen. įvenn das nit wahr ist‘. 
t. y. ..tegul mane apkrikštija, jei tai netiesa“, šaukia dažnai susiginčiję 
žydai. \Vagenseil, Sota, p. 959. 
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Tolygiai toje pačioje knygoje, truputį žemiau, Babha 
karna 113b. Toseph skaitome: 

„Nėra jokio pažeidimo (Dievo) Vardo jeigu, paveizdan, 
(žydas) melagingai sako tėvainiui (Goi’o): aš daviau (tą daiktą) 
tavo tėvui, kurs pasimirė; (todėl tu sugrąžink jį man), kad 
tik Goi’s aiškiai nežinotų, jog (žydas) meluoja“. 

2. Leista žydui ir prisiekti neteisingai. 

Kallah lb (p. 18): 

„Tarė (motina Mamzer’o) jam: prisiekk man Prisieki R. 
Akihha savo lūpomis, bet savo širdyje tuojau tą prisietą atšauki“. 

Ir po tų žodžių tuoj toj pačioj vietoje skaitome, kad „di¬ 
dis buvo R Akibha, kadangi jam pats Dievas apreiškęs savo 
paslaptį“ (l). 

Kitą panašų straipsnį randame knygoje Šebhuoth haga- 
hoth R. Ašer 6d (2): 

„Jeigu miesto perdėtinis verstų juos (žydus) prisiekti, kad 
nei patįs neišbėgs, nei kitų iš miesto neišves, tai (žydai) gali 
apsieiti čia su kuklumu (kytrumu) (t. y. neteisiai prisiekti), 
savyje manydami, kad neišeisią šiandieną ir neišvesią kitų iš 
miesto tiktai šiandieną“. 

IV. Žydai turi stengtis visuomet krikščio¬ 
niams kenkti. 

Išsiliuosavimui iš baisios ketvirtos (3) nelaisvės (krikščio¬ 
niškos) kiekvienas žydas turi kovoti su krikščionimis viso¬ 
kiais, kokiais tik galima, budais, būtent—turi jiems visur ir 
visados spęsti žabangas, nedaryti jiems nieko, kuo butų gali¬ 
ma pašalinti jų prapultį, negydyti jų ligonių, nešelpti gim¬ 
dančių krikščionių moterų, o net nei žūstančių krikščionių 
negelbėti. 

' i. Žydas turi visados krikščioniams spęsti 
. žabangas. 

Zohar I, l6«a: 

(1) PI. D. 1, P. I, Str. II, § I. 

(2) Ap. A. Rochling „Dle Polemik etc.“ p. 14. 

(S) Pirmoji nelaisvė—tai Aigipto, antroji—A ai rijos, trečioji—Babilo¬ 
nijos, o ketvirtoji krikščionią. 


t 
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„Tarė jam (R. Chezkiui) R. Iehuda: tikrai pridera garbin¬ 
ti tą, kurs gali išsiliuosuoti nuo anos pusės (priešingos žy¬ 
dams), ir nemažo pagyrimo verti tie teisingieji, kurie įsten¬ 
gia ir save nuo anos priešingos pusės išgelbėti ir dar su ja 
kovoti. Tarė R. Chezkia: kaip gi (su ja kovoti)? Atvėrė (R. Ie- 
huda savo burną) ir tar^; vyliumi darysi jai kovą (i). Kokią 
kovą? Suprask, kovą su ana nedora puse, su kuria kiekvienas 
žmogaus sūnus (žydas) turi kovoti, taip kaip Jokūbas ėjo prieš 
tavą, kurs buvo iš anos pusės,—(turi kovoti, sakau) vyliu¬ 
mi, kur to reikia, kovoti su ja be perstogės, kolei neatsiras 
(pasaulyje) tam tikra tvarka (2). Todėl sakau, jog malonu yra 
tiems, kurie gali išsiliuosuoti (nuo anos nedoros pusės) ir dar 
ant jos viešpatauti“. 

2. Neleista žydui sergančio krikščionies 
gydyti. 

Iore dea 158, l: 

„Nepridera gydyti jų (Akunvų) net ir už pinigus, negut 
jau bįjotumei jų keršto. (Tada leista yra gydyti ir net dova¬ 
nai, jeigu kitaip atsisakyti negalima). Taipogi leista yra >nė- 
ginti vaistą ištyrimui, ar jis eina sveikaton“. 

3. Neleista d uoti pašalpos gimdančiai krikš¬ 
čionei. 

Orach chaiim 330, 2 : 

„Akum’ų moteriškei, gimdančiai subatos dieną, neverta 
duoti jokios pašalpos, nors ir taip mažame dalyke, kad dėlto 
nebūtų buvę net jokio subatos peržengimo“. 

4. Neleista žydui gelbėti krikščionį arti 
mirties esantį, anaiptol—turi dar žydas atimti visus pa¬ 
būklus, kuriais krikščionis galėtų išsigelbėti. 

Chošen hammišpat 426, 5: 

„Jeigu kas pamato, kad, pavyzdin, tūlas (klaidatikis, ne¬ 
pripažįstąs Toros) inpuolė šulniu, kuriame yra kopėčios, tai 
tegul pasiskubina jas ištraukti , tarydamas: „turiu nuimti savo 
vaiką nuo stogo, tuoj tau jas sugrąžįsiu“,—arba tam panašiai 

(1) Proveb. XXIV, 6. 

(2) T. y. kolei visas pasaulis nepateks žydų valdžion. 

6 
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pasakydamas. Samarėnų vienok, su kuriais mes visai nekerš* 
taujam, ir piemenų, kurie gano mažesnes Izraelio gyvulių 
bandas, kur jie turi savo laukus arba kitų jiems tolygių, ne¬ 
reikia užmušti, bet taip gi nereikia jų ir gelbėti, jei (matom) 
juos arti mirties“. 

Tolygiai Iore dea 158, 1: 

„Akum’ų, su kuriais mes nekerštaujam ir tt.. nereikia 
užmušti, bet ir-gi niekados jų, esančių arti mirties, nereikia ir 
gelbėti. Pavyzdin, matydamas talą iš jų (Akum‘ų) skęstantį 
jūrose, neprivalai jo ištraukti, nors jis ir siūlytų tau pinigų“. 

Pagalios ir pats Maimonidas Hilkhoth Akum X, 1 mokina: 

..Nepridera jų pasigailėti, nes yra pasakyta: Nesigailėsi 
jų (l). Todėl, jei kas mato Akum‘ą žųstantį, ar vandenyje 
skęstantį, teneina jo gelbėti. Arba jei mato jį arti mirties— tene- 
gelbi nuo mirties. Vienok nugalabyti jį .savo ranka, įstumti 
Šulnin, arba ką-nors tolygų jam padaryti, neverta, kadangi jis 
su mumis nekovoja“. 

2 Krikščionis reikia galabyti 

Pagalios Talmudas liepia galabyti krikščionis be jokio 
pasigailėjimo. 

Abhodah zarah 26b: 

„Klaidatikius ir išdavėjus, ir atskalūnus pridera (šulnin) 
ingrųsti, o i.e iš ten juos ištraukti“. 

Jeigu čia pridursime dar terionius, kurie dabar žydus 
nelaisvėje laiko, tai turėsime keturius skyrius žmonių, kuriuos 
Talmudas žudyti įsako, būtent: Išdavėjus, Atskalūnus, Tene¬ 
nius ir pagalios visus Klaidatikius-KrikšČionis, neskiriant nei 
vieno—nei paties geriausiojo. 

I. Prie didžiausiųjų savo priešų žydai visųpirma pri¬ 
skaito tuos, kurie atidengia jų talmudinio mokslo paslaptis, 
arba padaro jiems pinigišką pragaištį, nors nekažin kaip didžią; 
visus tuos Talmudas vadina Moseroth— išdavėjais, ir liepia 
juos be pasigailėjimo užmušti. 

(1) Deuter. VII, 2. 





83 


Chošen hammišpat 338, 10 : 

„Leista yra užmušti išdavėją, danešantį kiekvienoje vie¬ 
toje net mūši f laikais. Galima jį užmušti pirma negu jis da- 
neša. Nes kaip tik anas išsitarė, jog nori kurį-nors (žydą) iš¬ 
duoti, tai nors ir nedaug užkenktų (to žydo) gyvenimui arba 
turtams, tečiau ir tos vienos priežasties užtenka, kad jį už¬ 
mušti. Vienok reikia jis pirma persergėti ir pasakyti, kad tai 
nedarytų. 0 jei jis ir čia begėdiškai atsakytų: „neklausau jū¬ 
sų, padarysiu tai!“ — tada reikia jis užmušti, ir kuo greičiau 
kas jį užmuša, tuo didesnį apturi nuopelną. Pareiškinimas. 
Jeigu permaža laiko jis persergėti, tada persergėjimas nėra 
reikalingas. Bet kai-kurie sako, kad tada tiktai išdavėją reikia 
užmušti, kada negalima jį atsiginti net sužeidžiant tūlą jo kū¬ 
no dalį. O jeigu galima būtų jį atsiginti, pavyzdin—išlupant 
jam liežuvį arba išduriant akis, tada nereikia''Jo galabyti, nes 
jis nepiktesnis už kitus persekiotojus“. 

Taipogi Chošen ham. 388, 15: 

„Jeigu būtų susekta, jog tūlas tris kartus išdavinėjo 
žydą arba prisidėjo prie to, kad jų (žydų) pinigai tektų Aku- 
m‘ui, tada reikia išrasti išmintingą (kytrą) progą, idant ano 
(išdavėjo) nei ant žemės neliktų“. 

Prie šitų išdavėjų Talmudas priskaito ir krikščionius, 
kurie užsiima žydų įstatymo tyrinėjimu. 

Knygoje Sanhedrin skaitome: 

„Tarė R. Iochanan‘s: Goi‘s, tyrinėjąs įstatymą, kaltas yra 
mirties“. 

II. Reikia užmušti ir žydus, priėmusius krikštą. 

Hilkhoth Akum X, 2: 

„Tai yra pasakyta apie stabmeldžius (jog jų nereikia 
stumti šulnin). Bet tuos žydus, kurie atsitraukė nuo savo 
tikybos, arba tapo Epikūro pasekėjais, tuos turime įsakymą 
galabyti ir ligi pragarui persekioti. Nes jie užgauna Izraėlį 
ir nuo Dievo žmones atkreipia“. 

Tolygiai Iore dea 158, 2 Hagah: 

„Epikūro pasekėjus tarpe žydų, t. y. tuos, kurie pristoja 
prie žvaigždžių ir pianėtų garbinimo, ir kurie bloga daro 
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rnstindami (Dievą), taipogi tuos, kurie valgo gaišiem* arba 
kurie begėdiškai dėvi (drabužius, austus iš vilnų ir linų), nes 
tokie yra tikri Epikūro pasekėjai, taipogi tuos, kurie atmeta 
Torą ir Izraėlio Pranašus, visus tuos liepta užmušti. (Todėl) 
kas turi galybę užmušti kardu, teužmuša visų akyvaizdoje, o 
jeigu (netur tos galybės), tai tegul stato jiems žabangas, ko¬ 
lei jie nepražus“ (1). 

Kad šitas nutarimas apima ir krikščionis, parodo tai aiš¬ 
kiai Maimonidas kn. Hilkhoth bešubbah III, 8 (2), kur, išro- 
kuodamas, kas priguli prie atmetančių Įstatymą, taip sako: 

„Trįs yra skyriai atmetančių Torą: l. Kurie sako, kad 
Tora ne Dievo duota, arba kurie nors vieną eilutę, nors vieną 
jos žodelį (atmeta tvirtindami), būk jie ne iš Dievo paeiną, 
bet Moizė pats tai iš savęs pasakęs,—(visi tie) atmeta Torą. 
2. Kurie atmet#jos pareiškinimą, vadinamąjį Įstatymu, pada¬ 
vimu daėjusiu (t. y. Mišną) ir nepripažįsta jos mokytojų, kaip 
tai padarė Cadok’s (3) ir Baithos (4). 3. Kurie sako, būk Die¬ 
vas pakeitęs Įstatymą kitu Įstatymu, ir būk Tora jokios jau 
nebeturi vertės, nors negina, kad ji paeina iš Dievo, kaip tai 
(daro) krikščionįs ir turkai. Kiekvienas iš šitų atmeta Torą“. 

III. Krikščionis reikia galabyti, nes jie ne 
kas kitas, tik terionįs, Amalekitų pataikos, kuriuos 
Senas Įstatymas liepia žudyti. 

Zohar I, 25a: 

„Žemės gentįs — tai stabmeldžiai. Apie juos pasakyta: 
„tebūna išnaikinti iš žemės“, nes jie priguli prie tų, apie ku¬ 
riuos pasakyta: „išnaikink Amalek'o atminimą“. Jų palaikos 
randasi ir šioje ketvirtoje nelaisvėje , kaip antai kunigaikščiai... 
kurie yra (tikri) Amalekitai“. 

1. Kunigaikščius tad bei karaliaujančius asmenis reikia 
pirmučiausia užmušti, nes kolei jie gyvi,—tuščia yra žydų 

(1) Po tų žodžių eina pavyadis, paminėtas Str. k § 4 Šio skyriaus 

(2) Ap. I. Ecker „ludenspieget etc' p. 35. 

(3) Nuo kurio paeina paminėti Evangelijoje Sculukiečiai. 

(4) įsteigėjas kitos tikėjimiškos sektos tarpe žydų. 


h 
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lūkestis išsiliuosuoti kada-nors iš Šitos ketvirtos nelaisvės, ir 
tuščia jų malda. 

Zohar I, 219b: 

„Žinome, kad (mūsų) nelaisvė trivos tolei, kolei nebus 
„iš žemės išnaikinti“ kunigaikščiai, garbinantieji stabus“. 

Taipogi Zohar II, 19a: 

„Tarė R. Iehuda: Eik ir pažiūrėk, kaip stovi dalykai: nuo 
to laiko, kada jų kunigaikštis gavo valdžią ant Izraelio, nebe- 
išklauso (Dievas) šauksmo jų (žydų); (išklauso gi tik tada) 
kada puola kunigaikštis; nes parašyta yra apie juos: „mirė 
karalius aigiptiečių, ir tuoj Izraėlio sūnus išsiliuosavo iš ne¬ 
laisvės; ėmė šaukti, ir (tuoj) jų šauksmas nuėjo pas Dievą“. 

2. Bet visųbjauriausi žydams yra toji viešpatystė, kuri 
turi sostamiestį Rymą. Jie vadina ją: Ezavo karalystė, Idu- 
miečių karalystė, puikybės karalystė, neteisybės karalystė, be¬ 
dieviškas Rymas. Turkų viešpatystės išgrioviųias, kurią Tal¬ 
mudas vadina lzmaėlitų karalyste, jiems nerūpi; bet apie Ry¬ 
mo viešpatystės išnaikinimą jie nuolatos svajoja, ypač kad su 
Rymo išnykimu esąs, sulig Talmudo, sujungtas ir išrinktosios 
giminės išganymas bei išliuosavimas (l). 

Apie tai pas R. Dovidą Kimchį štai ką skaitome (2): 

„Viską pranašai pasakė apie Idumiečių išnaikinimą pas- 
kutiniose dienose, vis tai buvo pranašavimas apie Rymą, kaip 
parodžiau aiškindamas Izaijo žodžius: „Prisiartinkit gentįs 
klausymui“ (3). Nes kada Rymas bus nuteriotas, tada bus ir 
žydų išganymas“. 

Tai pat randame pas R. Abhrahara’ą knygoje „Ceror ham- 
mor“, persk. Šoftim ir daugelyje kitų vietų, skelbiančių, jog: 

„Rymo nuteriojime bus mūsų išganymas“ (4). 

(1) PIg. Buxt. Synag. lud. C. X, p. 212. 

(2) Ap. Buxt. Lex. in rad. Eitom et Jttom. 

(3) Jesai. XXXIV, 1. 

(4) Talmude yra nemaža pasakojimų apie Rymų, jo pradžių ir ateitį. 
Todėl man rodos, bus neprošalj prikergus čia nors keletu tų pasakojiuną. 

Taip, apie Rymo pradžią skaitome kn. Sanhedrin 21b 9it-ką: 

„Toje pačioje valandoje, kada Salemonas vedė Faraono dukterį, nu¬ 
žengė Gabrijėlls ir įsmeigė lazdą mariosna ir iškėlė purvyną ir ant jo tapo 
pastatytas tas didis miestas, knrs yra Rymas“. 







86 


Knygoj* gi šabbath .V5b, be to paties pasakojimo, ramiame dar Ši¬ 
tokią žinią: 

.Aną dieną, kada Jeroboamas įsteigė du veržiu, vieną Bethel’lo mie¬ 
sto, o antrą Dan o mieste, buvo pastatyta stubelė, kuri yra Graikijos Ita¬ 
lija". tai yra Rymas. Nes knygoje Meglilah (persk. I) parašyta: 

„Graikijos Italija—tai didis Rymo miestas*. 

Tai-pat skaitome Jeruzolimiškame Talmude, kn. Abhodah zarahsk.I: 

„Aną dieną, kada Jeroboamas įsteigė du veršiu, atėjo Rėmus ir Ko- 
mulius ir pastatė dvi stubeli ir t. t. 

Plačiausią gi pasaką apie tai randame kn. „Medraš Rabba Cantici 
Canticorum* (f. 6, fol. 93), skambančią taip: 

.Tarė R. Levi s: aną dieną, kada karalius Salemonas liko sužiedotas 
(sukeitė žiedus) su Faraono Necho dukterimi, nužengė iš dangaus didis 
kunigaikštis Mikola* ir įsmeigė lazdą mariose, idant dumblai ir purvai 
ant jos užsiliktų ir prie jos priliptų; toji vieta pasidarė paskui panaši gi¬ 
riai, ir toji tai yra vieta, kurioj atsirado Rymas. Nes kad Jeroboamas 
įsteigė du aukso veršiu. Ryme (tuo laiku Romulius su Rėmu) pastatė dvi 
stubeli, kuriedvi tuojau sugriuvo, ir kad jis išnaųja pastatė, jos vėl su¬ 
griuvo. Buvo tada prie to tūlas senas žmogus, vardu Abba Kolon, kurs 
tarė jiems: Kolei neatnešite vandenio iš Eufrato upės ir nesumaišysite jo- 
su šituo moliu ir nepadarysite stubelių iš šito molio, tolei jos nepaliaus 
griovusios. Tarėjam: 0 kas gi atneš mums (ano vandens). Jis atsakė: Aš. 
Iškeliavęs tad iš namų. Jis apsimetė vyno pardavėju, kursai būk vežioja 
vyną pardavinėti įš vienos vietos į kitą, ir tokiuo būdu eidamas nuo vieno 
miesto į kitą, iš vienos šalies į kitą, pasiekė pagalios ir Eufratą. Atvykęs 
čion pasisėmė iš Eufrato vandens ir jį aniems atanešė. Kada tą vandenį 
sumaišė su moliu, ir pastatė vėl stubeles tai jos jau buvo tvirtos. Nuo to 
laiko ir pradėjo žmonės kalboje vartoti patarlę: kiekviena šalis, kurioje- 
nėra Abbo Kolon’o, neverta vadintis šalimi. Ir praminė tą vietą Rymu 
Babilonu“. 

Kad nebūtų jokio abejojimo, jog čia kalbama ne apie kitą kokią vietą, 
tik apie tikrąjį Rymą. tai prierašas, aut krašto padėtas, aiškiai nutaria: 

„Yra tai vieta, ant kurios tapo pastatytas Rymas, kuris spaudžia 
Izraėlį“. 

Toliau, rabinai stengiasi išparodytl, jog ta Rymo viešpatystė yra 
nedora, bedieviška. 

Taip B. Bechai, knygoje Kad hakkemach (lit. Gimei, persk. Govah 
17d) rašo: 

„Ji pasikėlė sudeginimui* (Lev. VI, 2), tai yra ji. nedoroji Rymo ka¬ 
ralystė, kuri puikauja ir pati save iškelia; galas jos toks. kad bus teista 
ugnimi, kaip pasakyta: „Ji pasikėlė sudeginimui“. 

Tolygiai R. Saloroon's. aiškindamas .paskutinę Obadijos eilę: „Ir už¬ 
žengs užlaikytojai ant Sijono kalno, idant teistų Bzavo kalną, ir bus ka¬ 
ralystė Viešpačiui (paduota)",—sako taip: „Mokina tave (pranašas), kad jo- 
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IV. Reikia galabyti visi krikščionį s, net ir 
patįs geriausieji. 

Abhodah zarah 26b Tosephoth: 

„Ir geriausias tarpe Goim’ų vertas užmušti“. 

Šitas nutarimas randasi ir daugelyje kitų žydiškų knygų, 
nors ir ne tais pačiais žodžiais išreikštas. Taip, pavyzdin, pas 
R. Salomoną Iarchį in Exod. XIV, 7 , Amsterdame išleistame (1), 
tas pats nutarimas taip skamba: 

„Ir geriausias tarp aigiptiečių (2) vertas užmušti u . 

0 knygoje Šulchan Arukh po pamokinimui, jog nepri¬ 
dera patiems žydams žudyti Akum’ų, kurie neveda karės su 
Izraeliu (Iore dea 158, i), prie žodžio karė— Milchamah , padė¬ 
ta yra tokia pasarga: 

(t y. Viešpaties) karalystė tebėra neišsipildžius, kolei neatkeršys Ezavo 
kalnui“, kursai kalnas, pasak Chaldaišką vertėją, reiškiąs ne ką kita. tik 
tą .didį Ezavo miestą, tai yra Rymą“. 

Taip-pat pranašo žodžius: .Užgauk piemenį ir išsisklaistys avįs“ 
(Zach. XIII, 7), tas pats R. Salomon's taip aiškina: .Piemenį, t. y. bedie¬ 
viškojo Rymo karalių“. 

Taip-pat ir R. Abraham’9 kn. Ueror hammor“, aiškindamas Šv. Raš¬ 
to žodžius: .Anuo metu. kada drebės jų koja“ (Deuter. XXXII, 35) rašo: 

.Lygiai, kaip kad batų pasakyta: .Drebės viršūnė ir jų pamatas, 
tai yra bedieviškasis Rymas“. 

Pagalios reikia čia dar priminti ir apie tai, jog, sulig rabinų mokslo, 
žydų Gelbėtojas arba Mesijas kilsiąs ne iš kitur-kur, tik iš to paties Rymo. 

Taip, knygoje R. Bechai’o Kad hakkemaeh lit. Nūn prie galo skaitome: 

.Taip apie paskutinį Išganytoją, kure veikiai apsireikš mūsų dieno¬ 
se, rasi, kad jis išeis iš Rymo sostamlesčlo ir nuterios jį“. 

Kitos gi žydų knygos, kaip tai Arukh’s skelbia, kad Mesijas jau 
sėdžiąs Ryme, nes Talmude (knygoje Sanhedrin 98a) bok esą parašyta: 
.Sėdžia tarp Rymo nušašėlių“ (L y. tarp lepruotųjų). Bet šiandieną tas 
Talmudo tekstas skamba truputį kitaip, batent: .Sėdžia tarp vargšų, ne¬ 
šiojančių ligas“. Lex. Buxt. in rad. Sakab. 

Ką gi reiškia visi tie augščiau minėti straipsniai apie Rymo viešpa¬ 
tystę, kurios šiandieną nei vardo jau nebeliko? Regimai nieko kita, tik 
dvasiškąją Rymo viešpatystę, tai yra Katalikų Bažnyčią. 

(1) Venecijoje išleistame Talmude randame: .Ir geriausiasis tarpe 
Goim’ų“, o Bazelyje išleist, to teksto visai nėra. 

(2) Kadangi raidė panėši sugretlntom dviem raidėm „Nun m 

ir .Vav“, todėl senuose Talmudo rankraščiuos vietoj Micraim —aigiptiečiai 
rasi ir buvo Nocrim krikščionįs“. 
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„Bet kares laiku teužmuša jį (Akum’ą) savo rankomis, 
sulig tai kaip pasakyta: Ir geras tarp Akumų vertas užmušti “. 
Ir taip toliau. 

V. Žydas, užmušąs krikščionį, netiktai ne- 
nusideda, bet dar, galima sakyti, atneša Die¬ 
vui malonią auką. 

Sepher Or Israel 177b (1): 

„Naikink krikščionių gyvastį (Kliphoth) (2) ir žudyk 
juos; nes malonus būsi Dieviškam Majestotui, kaipo tas, kurs 
atneša smilkymo auką“. 

Tolygiai kitoj tos pačios knygos vietoje (fol. 180): 

„Žydas turi rūpestingai stengtis išrauti erškėčius iš vyn- 
daržio, t. y. išrauti ir išnaikinti ant žemės krikščionius; nes 
nėra Dievui didesnio džiaugsmo, kaip tas, kurį mes padarom, 
naikindami nelabuosius ir krikščionius pasaulyje“. 

0 knygoje Simon‘o Ialkut 245 c. n. 772 ir Bamidbar 
rabba 229c pasakyta net stačiai: 

„Kiekvienas, kurs pralieja nelabųjų kraują, (taip yra ma¬ 
lonus), kaip tas, kurs atneša Dievui auką“. 

VI. Po suardymui Jeruzolimos bažnyčios,* 
krikščionių galabijimas yra vienatinė žydų auka. 

Taip, knygoje Zohar 227b „geras piemuo“ sako: 

„Neturim mes kitos aukos, kaip nešvaraus šono (t. y. 
krikščionių) naikinimas“. 

Kitoje gi knygoje Mikdaš Melecha. Zohar. I. 62 skaitome: 

„Ožys, kurį (žydai permaldavimo dienoje) varydavo Aza- 
zijėliui, parodo, kad taip-pat ir mes turime išvaryti krikščio¬ 
nis iš šio pasaulio“. 

Pagalios knyga Zohar II, 48a, aiškindama Moizės prisa¬ 
kymą, kad pirmagimį asilaitį reikia išpirkti avinėlio aukoji¬ 
mu, sako: 

„Asilas reiškia nežydą. Išpirk jį iŠ nelaisvės avinėlio 

-\— 

(1) gitas ir keturi kiti tekstai paimti iš kn. Rohlingo „Die Polemik“. 

(2) Keliphah — nesvarus šonas, iš kurio, pagal Talmudo, būk paeiną 
.krikščionių dnšios. Iš čia Kliphoth— krikščionis. Plg. D. 1, Sk. H, Str. II, §13 
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aukojimu, tai yra padaryk jį žydu. O jeigu jis nepasiduotų, tai 
nusuk jam sprandą, nes tokie turi boti išnaikinti iš gyvųjų 
knygos, kadangi apie juos pasakyta: „kurs prieš mane nusi- 
dės, išnaikinsiu jį iš knygos (gyvenimo)“. 

VII. Krikščionių užmušėjams pažadėta augš- 
čiausia rojuje vieta. 

Zohar I, 38b ir 39a: 

„Ketvirtuose rojaus rūmuose randasi visi tie, kurie rau¬ 
dojo Sijon‘ą ir Jeruzolimą, o taipogi visi naikintojai likusiųjų 
stabmeldžių giminių... Ir kaipo raudonu rūbu (garbingai atsi¬ 
žymi Dievas), taip lygiai išsiskiria ir atsižymi visi tie, kurie 
galabijo likusias tautas, garbinančias stabus“. 

VIII. Dėlto tai žydas niekados negali liau¬ 
tis žudęs Goim‘ų; negali su jais daryti jokios 
sandoros, nes jiems (Goim'ams) nereikia palikti 
jokios pasaulyje vietos. 

Hilkhoth Akum X, l: 

„Tenedaro (žydai) sandoros su stabmeldžiais, nes suteikia 
jiems laisvę garbinti stabus, nes yra pasakyta (1): „Nedarysi 
su jais sandoros“ ir t. t. Todėl tegul juos arba nuo garbini- „ 
mo (stabų) atitraukia, arba tegul užmuša“. 

Tolygiai kitoje vietoje X, 7: 

„Kur žydų pajėgos didesnės, ten neleista jiems palikti 
anei vieno stabmeldžio, idant butų tarp musų, o net jei koks 
(stabmeldys) ir netikėtai butų priverstas tarp musų apsigyven¬ 
ti, arba keliautų prekiauti iš vienos vietos kiton, tai (ir to¬ 
kiems) nepavelykim pereiti per (mūsų) žemes“. 

IX. Visi žydai turi eiti išviena naikinti 
savųjų priešininkų bei išdavikų, o jei kurie 
negali to darbo atlikti patįs, tai bent savo pi¬ 
nigais tegul kitiems padeda. 

Chošen hammišpat 38S, 16: 

„Pinigus, išleistus išdavyko nužudymui, turi sugrąžinti 
visi miesto gyventojai, net ir tie, kurie kitur duoklę moka“. 

(1) Deuter. VII, 2. 
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X. Galabyti krikščionis galima net pačių 
didžiųjų švenčių laiku. 

Pesachim 49b: 

„Tarė R. Eliezer's: Leista nugalabyti paiką žmogų (krikš¬ 
čionį) net Permaldavimo šventės laiku, pripuolančios subatos 
dienoje (1). Tarėjam mokiniai jo: Mokytojau, geriau pasakyk — 
užmušti aukai. Į tai jisai atsakė jiems: „Visai ne: užmušant 
aukai reikia kalbėti paprastas maldas, o šiaip-jau galabijant (2), 
maldų nereikia“. 

Todėl knyga Zohar II, 119a mokina, kad tuos paikius 
žmones reikia pjauti, kaip gyvulius: 

„0 jų mirtis tebana su burnos užvėrimu, kaip gyvulio, 
kurs stimpa be balso ir be kalbos“. 

XI. Užtat visas žydų triūsas ir visosjų mal¬ 
dos vieną tiktai teturi siekį — krikščioniško 
tikėjimo išnaikinimą (3). Nėra tad ko stebėtis, kad 
žydai rašo apie savo ateisiantį Išganytoją bei Mesiją, kad jis 
bosiąs smarkiausiu visų nežydų persekiotoju ir vargintoju (4). 
Dėlto tai jie ir priskaito ateisiančio Mesijo laiką prie didžiau¬ 
sių bausmių, kurios ištiksią žmones. 

Šabbath 118a: 

„Kas užlaiko subatos dienoj trejus pusryčius, tas bus iš- 
liuosuotas nuo trijų bausmių: nuo Mesijo suspaudimų , nuo pragaro 
teismo ir nuo karės Gog‘o ir Magog'o. Nuo Mesijo suspaudimų; 
nes čia parašyta „Diena“, o ten parašyta: „Štai aš siunčiu 
jums Eliją pranašą, pirm negu ateis Viešpaties diena ir t. t. 

(1) Pagal žydų įstatymus, didesnės šventės ir pramanyti negalima’ 

(2) lugulando -skerdžiant, pjaunant. 

(3) Bust. Synag. lud. p. 24. 

( 4 ) Todėl žydai laukia Mesijo visai ne tokio, kokį pranašai 
pranašavo, tai yra ne nužeminto, ne beturčio, ne ramybės Kunigaikščio, 
šiandieną visame pasaulyje garbinamojo, bet visai tam tikrajam Mesijui 
priešingo, t. y. Anti-Kristo, i kurio atėjimą tiki ir krikščionis, kaip tai ir 
patįs /ydai žino. Taip, pavyzdin, R. Abarbinel’is (in Daniel. fol. 08b) pasa¬ 
koja: „Girdėjo jie (suprask—krlkščlonįs nuo žydų), kad Mesijo laiku būsią 
didžios nelaimės, vadinamos Chable hammašiarh, t. y. Mesijo suspaudimai, 
ir todėl apskelbė, kad laimingas tas, kurs anų suspaudimų neišvysiąs ir 
tais laikais negyvensiąs (Mattll. XXIV, 8). Cf. Buxt. Lex. in rad. Chabal. 
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Tolygiai Sanhedrin 98b: 

„Ką turi daryti žmogus, idant būtų išliuosuotas nuo Me¬ 
sijo siispaudimų? Turi pildyti {statymą ir gailestingumą, ir 1.1.“ 

XII. I tą tai baisų Mesiją,Įkurs turi atkeršyti 
krikščioniams, kreipia žydai savo atsidūksėji- 
mus ir maldas, ypač tas, kurias jie kalba Vely¬ 
kų vakarą (1). 

Šitai keletas tų maldų: 

„Išpilk tavo rūstybę ant giminių, kurios tavęs nepažįsta, 
ir ant karalysčių, kurios į tavo vardą neatsišaukia (2); išpilk 
ant jų rūstybę ir užsidegimas tavo rūstybės tepagauna juos (3); 
persekiok juos savo uždegime ir išnaikink juos. Viešpatie,, 
šioje pasaulėje“ (4). 

„Kolei tavo stiprybė bus nelaisvėje ir tavo gražybė tn- 
nės spaudėjo rankoje? O Dieve! Pakelk tavo stiprybę ir tava 
uolumą ant mūsų priešininkų; tepražūna jų stiprybė ir tebūna 
jie užgėdinti, ir t. t. 1 * * 4 5 * 

„Pražuvusiems tepražųva paskutinė viltis; visi klaidati¬ 
kiai tepražųva vienoie valandoje, ir visi tavo giminės prieši¬ 
ninkai tebūna veikiai išnaikinti; puikybės karalystė tebūna 
išrauta, sulaužyta ir sugriauta; ir visi—veikiai, dar mūsų die¬ 
nose, tebūna pamušti (suprask--po žydų valdžia)“ (5). 

(1) Synag. lud. c. XVIII, p. 416. (2) Pa. LXXIX, 6-7. 

(3) Ps. LXIX, 25. 

(4) Pirm tą maldą pradėsiant žydai .gieda ilgą giesmę apie išėji¬ 
mą iš Aiglpto. Kai toje giesmėje prieina lig išrokavimui dešimties bausmių, 
ištikusių ant aigiptiečių, tai ima giedoti išpalengvo ir vienu pirštu šlakstą 
vyną iš kupko, nurodydami, jog visos tos bausmės turi ištikti ant jų prie 
šininkų, krikščionių-. Synag. lud. p. 412. Minhagim p. 25. Kalbėdami gi 
tą maldą turi žydai laikyti namų duris atviras, kad parodžius, jog, pasi¬ 
tikėdami Dievu, nesibijo nieko, ir kad atsiminus, jog ta velykų naktis 
yra tai .saugojimų naktis“, kurioje Dievas apsaugojo juos nuo visokio 

pikta (Pesach. 109b) ir jog už tą tvirtą tikėjimą atsiųs jiems Mesiją, kurs 
išpils savo rūstybę ant Akum'ų. Orach chaiim 480. Hagah. 

(5) Jog žydai šitoje maldoje ir krikščionių valdžioms linki pražū¬ 
ties, aiškiai tai matome iš knygos R. Bechai'o Kad hakkemach t. 80a, kur 
pasakyta, jog tą maldą įstatė ir sudėjo (rabinai) išmeldimui prapulties 
anai bedieviškai (Rymo) karalystei, t. y. ant prapulties visoms krikščioniš¬ 
koms valdžioms, kurios ant žydų viešpatauja. Buxt. Synag. lud. c. X, p. 212. 
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Taip meldžiasi žydai, prašydami, kad Dievas pražudytų 
aną nedorą , bedievišką Rytno karalystę, tai yra mūsų šventą 
katalikišką Bažnyčią. 

Tuotarpu tos dvasiškos Rymo viešpatystės kunigaikštis, 
t. y. Popiežius, sekdamas Dieviškojo Mokytojo paveikslą, šitaip 
meldžiasi ir visiems savo dvasiškiems vaikams melstis liepia: 

„Melskimės ir už netikėlius žydus, kad Dievas ir mūsų 
Viešpats atimtų nuo jų širdžių uždangą, kad ir jie pažintų 
Jėzų Kristų, mnsų Viešpatį“. 

„Visagali, amžinasis Dieve, Kursai nei žydų nelabumo 
nuo savo gailestingumo neatstumi, išklausyk mnsų maldas, 
kurias už šitą apakusią gentį tau* siunčiame, idant pažinus 
tavo šviesos skaistybę, Kristų, iš savo tamsybių britų išliuo- 
•suota. Per Viešpatį mūsų, ir t. t.“ 
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UŽBAIGA. 


Be paminėtų šioj knygoj talmudinių tekstų apie krikš¬ 
čionis, skaitlinguose rabinų raštuose randasi dar didelė dau¬ 
gybė kitų jiems tolygių straipsnių, kuriuos čia surašyti ir gi 
butų neprošalį. Bet, nenorėdamas to veikalėlio be reikalo pra¬ 
ilginti, daugumą talmudinių tekstui visai apleidžiau, nes, ma¬ 
no nuomone, užtenka jau ir tų, kuriuos augščiau pridėjau,, 
idant kiekvienas skaitytojas galėtų suprasti, ko yra verti anie 
visi žydų skelbimai, būk Talmudas neskelbiąs krikščioniams 


jokios neapykantos. 

Tiems gi iš skaitytoji*-krikščionių, kurie, radę šiame vei¬ 
kale beveik kiekviename lape visųbjauriausias blevizgas ant 
musų švento tikėjimo, imtų ant manęs rūgoti, kam čia taip 
atvirai viską ištepliojau, turiu priminti, kad aš pradžioj šios 
knygos prižadėjau ne kokią ten gražią pasaką parašyti, bet 
išparodyti tikrą Talmudo mokslą apie krikščionis. 0 pasiekti 
tai kitokiuo būdu negalėjau, kaip tik privedant visas žydų 
zaunas ir blevizgas be jokių jose pertaisymų ir permainų. 

Kadangi vienok tiesa ne visiems patinka, tatai užjaučiu, 
jog šis veikalėlis sukels ant mano galvos nemaža prie¬ 
šininkų Ak neveltui Talmudas liepia persekioti „išdavikus“, 
ir neveltui istorija liudija, kad žydai retai dovanodavo tiems, 
kurie drįsdavo prieš juos žodį ištarti. Žinodami tai, mano 
draugai vos tik išgirdo apie mano darbą, tuojau vienbalsiai 
ėmė šaukti, kad žydai padarysią inan galą, kaip padarė pro¬ 
fesoriui Chriarini‘ui, kurs buvo užmanęs išversti Talmudą 
italų katbon. arba—tūlam Vilniaus vienuoliui Didakui, už tai 
kad jis, bodamas žydu, priėmė krikščionių tikėjimą ir įstojo 
vienuolynan, ir t. t. O kai-kurie baugindami mane net išsita¬ 
rė, kad toks-pat likimas laukia ir mano gimines!... 

Visi vienok šitie persergėjimai nesulaikė manęs apgar¬ 
sinti mano veikalą. Matydamas aršią kovą tarpe taip vadina¬ 
mųjų semitų“ ir „antisemitų“ ir žinodamas gerai, katroj pu¬ 
sėj tiesa, aš negalėjau tylėti. Todėl kas bus, kas nebus-viską 
noriai nukentėsiu, o net esmu pasiryžęs ir galvą paguldyti 

Idant duočiau liudijimą tiesai. Ioan. XVIII, 37. 
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